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अथ शास्त्र, शामाशास्त्री । 
मनुस्मृत्ति । 


भामिका 


प्रस्तुत निबन्ध में प्राचीन मध्यएशिया के सांस्कृतिक इतिहास 
के कुछ पहलुओं का चित्रण किया गया है। अपनी भौगोलिक 
स्थिति के कारण मध्यएशिया विश्विन्न संस्कृतियों का संगम रहा 
है। परन्तु उस संगम में दो धाराएं स्पष्ट हैं। एक चीन की 
'संसक्ृति की ओर दूसरी भारतीय संस्कृति की । 


भारतीय संस्क्ति देश की सीमा के बाहर प्रायः बोद्ध धर्म 
'के साथ गई । कुछ साहसी राजकुमार और कुछ उत्साही सिश्ष 
“चरथ भिक्‍खवे चारिक॑ बहुजव हितवाय बहुजन सुखाय .” का 
आदशे रख दुगस पहाड़ियों को छांघ कर नए नगरों का निर्माण 
'कर मझभूमि सें भी संस्कृतियों के सरुूडपबन बनाए। तकछा- 
'सकान की मरुभूमि को परिवृत्त करता हुआ जिन मार्गों द्वारा 
चीन का पश्चिमी संसार से आवागमन संबंध रहा, उन मार्गों पर 
"स्थित सभ्यता के प्रतीक कई. नगरों के खंडहर जब प्रकाश में 
आए, ओर विद्वानों के अथक परिश्रम के फलस्वरूप सेकड़ों छेख 
चित्र, साहित्यिक ग्रन्थ आदि संग्रहीत हुए तब यह निर्विवाद्‌ 
'स्पष्ट हो गया कि चीनी तुर्किस्तान और उसके समीपवर्ती प्रदेशों 
में एक ऐसी फछती-फूछती सभ्यता थी, जिसका स्त्रोत निस्संदेह 
'बहुत अंशों में भारत की ही संस्कृति थी। यद्यपि सामग्रियां 
का बहुत असाव नहीं रहा फिर भी उन सामग्रियों के आधार 
“पर अभी तक सध्यएशिया के सांस्कृतिक जीवन का सांगोपांग 
विवरण हिन्दी में किसी ने नहीं छिखा है। महापंडित राहुु 
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सांकृत्यायन की “बौद्ध संस्कृति” और मध्य एशिया का इतिहास”' 
महत्वपूण देन है। अंग्रेजी में भी विद्वानों का अधिक ध्यान 
भाषा विज्ञान संबंधी शोधकारियों में ही छगा रहा है। और 
इसी लिए जब हम एक ओर यह पाते हैं कि चिनी तुर्किस्तान' 
आदि से प्राप्त खरोष्टी अभिल्लेखों ओर साहित्यिक अन्थों की 
भाषा पर, उनके शब्दों की व्युत्पत्ति और उनकी रचना पर 
दूजनों विद्वानों के दजनों लेख हैं, दूसरी ओर उन्हीं सामग्रियों 
के आधार पर वहां के छ्ोगों के जीवन पर लेख ऊंगलियों पर 
गिनी जा सकती हैं। इसमें कोई सन्देह नहीं कि इसके पहले कि 
इन सामग्रियों को मध्यएशिया के सांस्कृतिक जीवन को जानने 
के लिए उपयोग में ज्ञाया जा सके, हमें उनके क्रेक्कों की भाषा 
अच्छी तरह समझना चाहिए। इसलिए पश्चिमी विद्वानों ने इस 
संबंध में जो महत्वपूर्ण काम किया है वह बहुत ही सराहनीय 
है। इन पश्चिमी विद्वानों में श्री अरेल स्टाईन, इ० जे० रेप्सन, 
एफ० डब्लू० थामस, ए० एम० बोयर, स्टेन कोनो, एच० डब्त्यू० 
बेली, टी० बरो विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं । 

भारतीय विद्वानों में श्री प्रबोधचन्द्र बागची का कार्यो 
सराहनीय है। श्री बागची की पुस्तक “इन्डिया एन्ड सेन्ट्रल 
एशिया” मध्यएशिया और भारत के सांस्कृतिक संबंधों के 
इतिहास के लिए बहुत उपयोगी है | परन्तु फिर भी उक्त ग्रन्थ 
में श्री बागची ने वहां के सामाजिक जीवन का कोई विशद्‌ 
विवरण नहीं दिया हे। इधर कुछ फुटकर लेख श्री रतनचन्द्र 
अग्रवाल के कई पत्रिकाओं में प्रकाशित किए गये हैं, जिनमें 


१ “अस्तुत निबन्ध के लिखने के समय राहुलजी को मध्यएशिया का 
इतिहास? नहीं प्रकाशित हो पाया था अतः अन्थ में उक्त पुस्तक का कोई 
जिक्र नहीं आ सका है । 
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चोनी तु्किस्तान और समीपवर्ती प्रदेशों के सामाजिक जीवन' 
के कुछ पहलुओं पर ध्यान दिया गया है | 


प्ररतुत निबंध मध्यएशिया कें सामाजिक जीवन के सभी 
मुख्य पहलुओं को एक जगह एकत्र करने का प्रथम प्रयास है । 
इस निबंध का मुख्य आधार चीनी तुर्किस्तान में प्राप्त खरोष्ठी 
लेख हैं। अतः स्वभावतः इसका क्षेत्र सीमित है। जहां 
आवश्यक प्रतोत हुआ वहां तथ्य संबंधी अन्य साधनों की 
सहायता भी छढी गई, जैसे चीनी और भारतीय इतिहास और 
संस्कृति संबंधी । 


समाज के विभिन्न अंगों का समावेश हमने इस निबंध 
के आठ अध्यायों में करने की चेष्टा को है । चीनी तुर्किस्तान का 
भौगोलिक स्थान ओर इन प्रदेशों की प्रादेशिक सीमा का एक 
संज्षिप्त परिचय “विषयं-प्रवेश” में दिया है। पुरातत्व की खुदाई 
के निदेशक्र ए० स्टाइन की खोज का संक्षिप्त इतिहास एवं खरोष्ठी 
लेख के स्वरूप का विवरण उपलब्ध सामग्रियों के आधार पर 
इस अध्याय में किया है। ह्वितीय अध्याय में चीनी तुकिस्तान 
के समाज के स्वरूप का चित्रण हे। इस अध्याय के लिए हमें: 
पर्याप्त सामग्री नहीं मिली, जाति और वर्ण से समाज की 
व्यवस्था क्‍या थी, इस संबंध में खरोष्ठी लेखों से कुछ ज्ञात 
नहीं। छोगों में अपनी संस्कृति ओर सभ्यता की रक्षा का ज्ञान 
था। इनकी संस्कृति भारत ओर चीन की सभ्यता का मिश्रण 
होते हुए भी अपने ढड्ढ की निराढी थी। समाज में संगठन 
था ओर लोग अपना उत्तरदायित्व समाज ओर राज्य के प्रति 
सममभते थे। इन बातों का प्रमाण आगे के अध्यायों से अधिक- 


स्पष्ट होता है | 
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“परिवार” इस निबंध का तीसरा अध्याय है। परिवार 
का स्वरूप भारत के प्राचीन परिवारों से विशेष भिन्न नहीं था । 
खरोष्ठी लेखों से जो थोड़ा बहुत परिवार का संकेत अन्य प्रसंगीं 
के उल्लेख में मिलता है, उससे ज्ञात होता है कि छोग पारिवारिक 
जीवन के सुख ओर शांति के लिए तत्पर थे । 


चतुर्थ अध्याय में मैंने स्त्रियों के स्थान का वर्णन किया 
है। अन्य प्राचीन देशों को भाँति वहाँ के समाज के लिये 
भी स्लियाँ दुःख की मूछ थीं। चछ सम्पत्ति की भाँति 
समाज्ञ उन्हें लेन-देन की वस्तु समझता था। पाँचवे अध्याय में 
हमने वहाँ के व्यवसायिक जीवन को व्याख्या की है। खरोष्ठी 
लेखों से अनुमान होता है कि समाज उयवर्थानँ के अनुसार 
विभक्त था। छठाँ अध्याय चीनी तुर्किस्तान के छोगों के वेश- 
भूषा और उनके रहन-सहन का संक्षिप्त परिचय-मात्र है| 


राज्य ओर समाज निबंध का सातवाँ अध्याय है | अधिकांश 
लेख राजकीय काय के हेतु लिखे हैं। अतः इस विषय पर इन 
लेखों से पर्याप्त सामग्री मिली हे। नृपतंत्रराज्य सें राजाओं के 
भ्रति श्रद्धा और भक्ति थी और राजपद्‌ देवतुल्य था, जो वहाँ के 
राजाओं के विशेषण से ज्ञात है! अन्त में वहाँ के धर्म का 
उल्लेख हमने आठवें अध्याय में किया है। चीनी तुर्किस्तान के 
प्रदेशों में बौद्ध धर्म को निष्ठा और उसका विकास उस काल के 
'लिए सराहनीय था। चीन में बोद्ध धम के प्रचार में मध्य एशिय 
के भिक्षुओं का स्थान वेसा ही' है जैसा भारत के बौद्ध 
मिक्षुओं का । 

इस निबंध के लिखने में काफी सावधानी बरतनी पड़ी है, 
क्योंकि अभी तक खरोष्ठी लेखों के बहुत शब्द विद्वानों को स्पष्ट 
नहीं हो पाये हैं और भाषा की बनावट भी अभी बरहुज्ञात नहीं 


( ११ ) 


हो सकी है। हमने इसीलिए अधिक से अधिक मूछ संदर्भों 
को देने का प्रयत्न किया है, जिससे मुझे आशा है कुछ विवादमस्त 
बिषयों पर अच्छी तरह सोचा जा सके | 


समाज के सभी पहलुओं पर समान रूप से प्रकाश लेखों 
से नहीं मिल्न सका। फछतः इस निबंध के सभी विषयों पर 
समान विस्तार से नहीं लिखा जा सका है। उदाहरण स्वरूप 
शिक्षा हे। लोग शिक्षित थे, इसका प्रमाण खरोष्ठी छेख ही 
है, जिसे वहाँ के छोगों ने ही छिखा * लेख की भाषा और शेढी 
शिक्षित समाज का ही परिचायक है, किन्तु इतना ज्ञात होते हुए 
भी हमें खरोष्ठी लेखों से यद्द नहीं मालूम होता कि शिक्षा का. 
समाज में केत्स-प्रबन्ध अथवा क्या स्थान था । 


यह निबन्ध प्राचीन भारतीय इतिहास एवं संस्कृति में 
एम० ए० परीक्षा के छिये छिखा गया था। इस विषय 
को लेने का सुझाव आचाय डा? राजवछी पाण्डेय, काशी 
विश्वविद्यालय के भारती महाविद्यालय के प्रिन्सपछ ने दिया था। 
साथ ही डा० अवध किशोर नारायण ने हमें विषय के अध्ययन 
में आदि से अन्त तक सभी प्रकार को सहायता देकर इस निबंध 
को साथक बनाने की चेष्टा की। में इन गुरुजनों के प्रति अपनी 
विनीत श्रद्धांजलि अपित करती हूँ। 


वाराणसी उषा वमों 
बेशाखपूर्णिमा १९५९ 
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अल्‍श्याय-प्र थम 
विषय-यवेद्ञ 


“अन्तरंग एशिया? के नाम से प्रख्यात चीनी तुर्किस्तान चारों 
ओर से-ऊँचे पवेतों से घिरा है।। उत्तर में 'तियेन-शान? के 
ऊँचे पव॑त, दक्षिण में “कुन-लुन” पवत की घाटियां; जो मध्य- 

एशिया को तिब्बत से विभाजित करती हैं, पूरब में 
भूगोड.. गोबी” मरुस्थल की सीमा, ओर पश्चिम में “पामीर” 

से घिरा तकछामकान' मरुभृमि के चारों ओर के प्रदेश 
चीनी तुर्किस्तान के अन्तगत आते हैं। प्रायः १५०० मील पूरब से 
पश्चिम और ६०० मील उत्तर से दक्षिण तक क ज्षेत्र में चीनी 
तुर्किस्तान के प्रदेश फैले हैं। चीनी तुर्किस्तान के चारों ओर 
स्थित पवतों से कई नदियां निकलती हैं, जो 'तकछामकान? 
मरुस्थल की ओर जाती हैं और अन्त में इसी मरुस्थल की 
राह में सूख जाती हैं। काशगर-न दी और यारकन्द-नदी क्रमशः 
(तियेन-शानः और पामीर से निकलती हें। दोनों नदियाँ 
मिल कर तारिम नदी हुई, जो “छोब-नोर' तक जातो हैं । 
भारतीय साहित्य में यही नदी सीता?” के नाम से प्रख्यात 
हैं। वारिम नदी ही तारिम सरित्‌ ज्षेत्र, (बेसिन) के छोठे-छोटे 
प्रदेशों को प्राचीन काल से संभालती रही है। " 

“सभ्यता ओर संस्कृति की दृष्टि से श्री बागूची ने तारिम 
सरित क्षेत्र के प्रदेशों को सर्वश्रथम दक्षिणी और उत्तरी भागों में 


१--पी. सी, बागची, इण्डिया एण्ड सेन्ट्रछ एशिया, पृष्ठ ४३ । 
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विभाजित किया है।" पुनः दक्षिणी प्रदेशों के तीन भाग किए 
गए हैं--१. काशगर और इसके पड़ोसी प्रदेश, २. खोतान और 
पड़ोसी प्रदेश, तथा ३. छोब-नोर का प्रदेश। पामोर के दो 
प्रदेशों, सरिकोछ और वबु-शा, की सभ्यता काशगर की द्वी सभ्यता 
है । अतएवं इनकी गणना काशगर के अन्तगंत की जा 
सकती हे | 


उत्तरी प्रदेशों में कूची, अग्निदेश, कारशर ओर तुरफान, 
प्रदेशों का समावेश है। 


काशगर--की स्थिति खोतान और कूचा ( कूची ) की ओर 
जाने वाले दी मार्गों के मध्य हे। अतः तारिम बेसिन के उत्तरी 
एवं दक्षिणी प्रदेशों की सभ्यता ओर संस्कृति के बीच माध्यम 
का कार्य काशगर ने किया । चीनी साहित्य काशगर के विभिन्न 
नामों का उल्लेख करता दहै--जैसे “शू-छे” ( सोंग-युन के द्वारा 
दिया गया नाम ) “फान्योग” (५वीं शताब्दी के आरंभ काल 
में ) आदि ।* 

खोतान को स्थिति “काशगर” के दक्षिण-पूरब में हे ॥ 
इसके प्राचीन नामों में यू-तियेन, यू-तुन उल्लेखनीय हैं ; किन्तु 
खोदान से प्राप्त खरोष्ठी लेख, जिनकी तिथि तीखरी शक्ताब्दी 
मानी गई है, “कुस्तन” नाम का उल्लेख करते हैं ।* खोतान 
के पड़ोसी देशों में “नोया” का नाम उल्लेखनीय हे । नीया 
से पूरब इन्देरे वाम का अदेश है। हेन-सांग ने इन प्रदेशों 
का वन करते हुए बताया हे कि “जरीया” से पूरब के थे सभी 


१--पी० सी० बागची, इन्डिया एन्ड सेन्ट्रल एशिया, पृष्ठ 8३-८९ । 
.३--देखिए, ए., सुटाइन, एन्शियंट खोतान, पृष्ठ ४७ । 
३०>चही, एछ १५३-९५७ । 
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प्रदेश मरुस्थल थे। इन प्रदेशों का ऐतिहासिक महत्त्व यहां से 
प्राप्त खरोष्ठी, त्राह्, तिब्बती और चीनी लेखों, प्राचीन-अवर्ेषों 
तथा खंडहरों से ज्ञात होता है ।* छोब-नोर खोतान के उत्तर 
पूरब और छाउ-छान के दक्षिण पूरब के सिरे पर स्थित हे। 
चीन और मध्य एशिया के सब से प्राचीन मार्ग पर स्थित यह 
प्रदेश तुन-हुआंग, और खोतान, नीया आदि पश्चिमी प्रदेशों के 
यातायात का लघुतम मार्ग है। तारिम नदी के कारण यह 
प्रदेश अन्य प्रदेशों की अपेज्ञा अधिकु हरा भरा था । 

उत्तरी प्रदेशों में कूची, अग्निदेश ओर तुरफान क्रमशः 
काशगर के उत्तर-पूरब में हैं। 

कुछ विद्वानों ने चीनी तुकिस्तान का भारोपीय मरुउपवन! 
(4760-79प7/07980 (0988) नाम रखा हे, क्योंकि इन प्रदेशों 
की १०वों शताब्दी तक की सभ्यता का सूछ स्थान भारत और 
ईरान था "। स्टाइन ने मध्यएशिया अभियान्र के पश्चात्‌ 
इसका सेरिन्डिया नाम देना अधिक उत्तम समका। उन्होंने 
वहां भारत और चीन की सभ्यता का संगम पाया ओर यही 
कारण था कि उन्हें सेरिन्डिया नाम अधिक उपयुक्त जंचा* । 
प्राचीन पाश्चात्य साहित्य में चीन को 'सिरेस” (8७898) 
कहा गया है । 

प्राचीन सभ्यता ओर संस्कृति के इतिहास में मध्यएशिया 


१चीनी तुकिस्तान के प्राचीन प्रदेशों की खुदाई में पुरातत्त्ववेत्ताओं 
को अमूल्य निधि प्राप्त हुई है। खोतान के इतिहास, सम्यता ओर 
संस्क्ृति के बिशद विवरण के लिप्रे देखिए, ए. स्टाइन, एगियंट 
खोतान, भाग १ और भाग २ । 

२--पी० स्री० बागची, इल्डिया एन्ड सेन्ट्रल एशिया, पृष्ठ १३०१४ 

३-«ए, स्टाइन, सेरिन्डिया, भास १, पूछ «८ 
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एक विशिष्ट संस्कृति-संगम रहा हे। भारत का मध्यएशिया के 
साथ सम्बन्ध प्रायः सिकन्द्र के आक्रमण क पश्चात्‌ हुआ 
जब भारतीयों ने भारत की सीमा पार कर अन्य देशों की यात्रो* 
की" । इसके पश्चात्‌ अशोक और कनिष्क की बौद्ध धर्म प्रचार की 
नीति ने सभ्यता, संस्कृति और धर्म का आदान-प्रदान करवाया | 

चीन का इतिहास मध्य एशिया के कुछ प्रदेशों पर चीनी 
राजाओं की प्रभुता का उल्लेख करता है। काशगर ने ई० पू० 
पहली शताब्दी में चोनी राजाओं को प्रश्ुता स्वीकार की थी। 
इसके पश्चात्‌ खोतान के शासकों ने काशगर पर विजय प्राप्त 
की, किन्तु पुनः चीनी सेनापति पान-चाओं के नेतृत्व में 
प्रायः पहली शताब्दी क अन्त में काशगर चीनी शासकों के 
शासन में आ गया? | श्री बागूची के उल्लेखानुसार ६४८ ई० 
तुके लोग बुरी तरह पराजित किए गए और चीनियों ने पुन 
पूर्वी तुर्किस्तान पर अपना प्रश्ञ॒त्व स्थापित किया* । 


अतः चीनी तुर्किस्तान के सामाजिक जीवन में अन्य देशों 
की अपेक्षा चीन ओर भारतीय तत्त्वों का विशेषरूप से योग 
मिलता है। बौद्ध साहित्य के अनुसारं अशोक के समय उत्तर- 
पश्चिम के भारतीयों ने खोतान में नई बस्तियों की स्थापना 
की। कूची के प्राचीन शासकों के भारतीय नाम और वहाँ 
की भाषा में शुद्ध संस्कृत शब्दों का बाहुलथ चीनी तुर्किस्तान में 
भारतीयों की पहुँच का संकत करते हें* | 


/९ १०७७७ ॥पाम ७९ करा ,/9न। ध्मअमा३+भाद0कका+पंकलि नाक 


१०७«पी० सी० बागची, इन्डिया एन्ड चाइना, ए० ९ 
२--पी० सी० बागची, इल्डिया एल्ड सेन्‍्ट्रल एशिया, पृष्ठ ४४ 
३--वही 
४--पी० सी० बागची, इन्डिया एण्ड सेन्ट्रल एशिया, ए० ६७; 

राहुल सांकृत्यायन, बोदु संस्कृति, ४० २५१; 
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चीनी तुर्किस्तान के प्रदेश भारतीय और चीनी बौद्ध प्रचारकों 
के कन्द्र थे। हंन-सांग के विवरण के अनुसार खोतान, कूची 
आदि प्रदेश भिश्ठुओं की शिक्षा और धर्म के मुख्य स्थान थे । 
इस सम्बन्ध में कूचा के “कुमारजीव” का (३३२-४१३ ई०) 
नाम उल्लेखनीय है जिनका नाम भारतीय ग्रन्थों के चीनी 
अनुवादकों में अद्वितीय है। चीन में बोद्धधर्म के प्रचार में 
सध्यएशिया के भिक्षुओं का उतना ही श्रेय है, जितना 
भारतीय बोद्ध मिक्षुओं का। इसका मुख्य कारण यह्‌ है. कि धर्म 
प्रचारकों ने मध्यएशियाई साग का अनुसरण किया था। भारतीय 
ओर चीनी धम-दूतों के छिए मध्यएशियाई मार्ग प्रायः एक 
हजार बष तक बहुत द्वी उपयोगी रहा। यह मार्ग हान्‌ 
साम्राज्य के समय खुला था जो उत्तर पग्चिम भारत से काबुछ को 
टियां होते हुए हिड्डा और नगरहार को पार कर बसियान 
_ पहुँचता था)। यह स्थान सध्यएशिया ओर चीन जाने वाले 
भारतीय बौद्ध भिक्तुओं का विश्राम स्थान था। बमियान से 
यह पथ बैक्ट्रिया जाता था । बक्ट्रिया से दो रास्ते मध्यएशिया 
ओर चीन को जाते थे। पहला उत्तर-पश्चिम की ओर होता 
हुआ तुरफान तक था ओर दूसरा परामीर पार कर काशगर 
पहुँचता था। काशगर से पुनः दो पथ जाते थे--तारिम बेसिन; 
यारकन्द्‌, खोतान, नीया आदि चीनी तुर्किस्तान के मुख्य प्रदेशों 
से होते हुए और उत्तर की ओर कूची, अभिदेश ओर तुरफान 
को पार करते हुए। काशगर से. निकले ये दोनों 
दक्तिणी और उत्तरी मार्ग चीन. की सीमा (7४0७ 0280) 
पर मिलते थे* | 


१--पी० सी० बागची, इन्डिया एण्ड चाइना, एछ ८ 
२--एम ० स्टाइन, सेरिन्डिया, भाग १, एष्ठ, ६ 


(-4६ ) 

साग में आए इन प्रदेशों ने विशेष रूप से घ्में ओर सभ्यता 
के आदान-प्रदान में काय किया। हेन-त्सांग के विवरण के 
अनुसार चीनी तुकिस्तान के निवासियों ने जितनी शीघ्रता से 
सभ्यता और घर्म को अपनाया तथा अन्य देशों के सास्क्रृतिक 
व धार्मिक विकास में योग दिया, वह वास्तव में इन प्रदेशों के 
लिए सराहनीय है। संसार के इतिहास सें मध्यएशिया का 
प्रमुख स्थान बताते हुए मैक्गवन ने यहाँ तक कहा है कि यूरोप 
ओर अमेरिका ने मध्यएशिया की संस्कृति, राजनीति ओर आर्थिक 
जीवन से पूर्णतः ज्ञाभ उठाया" । 


चीनी तुर्किस्तान के प्राचीन लेखों, अवशेषों और इमारतों 
की खोज के छिए आरेछ स्टाइन की खोज नवीन, सराहनीय 
खोज का संक्षित वे महत्त्वपूर्ण है, किन्तु इसके पहले भी 
चोनी तुर्किस्तान के प्रदेश में पुरातत्त्व की खुदाई 
का काय हुआ था। 


सन्‌ १८६० ई० में श्री कनंछ बावेर नामक एक ब्रिटिश 
अधिकारी ने सर्वप्रथम एक हस्तलिखित भूज-पत्र (3707 ७8४४ 
70%&7780/ 70) बंगाल के एशियाटिक सोसायटी के सम्मुख रखा 
था। कर्म बोवर जब त्रिटिश अधिकारों के पद पर कूचा में थे, 
तभी उन्होंने एक स्थानीय तुर्की से यह भूज-पत्र खरीदा था| उस 
तुर्की को कूचा के निकट क्‍्यूमतूर नामक नगर की खुदाई में 
थह्‌ लेख प्राप्त हुआ था। डा० हॉनले ने लेख का अध्ययन कर 
बताया कि प्रस्तुत लेख चौथी शताब्दी की उत्तर भारत की लिपिमें 
लिखा गया है* । क्‍ 


१०-मेकगवर्न॑, अलॉ“एम्पायर आफ सेण्टूल एशिया, १० १ 
२०-पी० सी० बागची, इण्डिया एफ्ड सेफड्रल एडिया, परृ० ९० 


इतिहास 





(६ ४७ ) 


कुछ द्वी वर्ष पश्चात्‌ प्राय: १८९२ ई० सें फ्रेंच विद्वानों का एक 
दल डी. डी. रिहन्स ( ॥)परा7०पा) १6 ४४४०४ ) की अध्यक्षता 
मैं मध्यणशिया गया। डी. डी. रिहन्स को खोतान से दो 
हस्तलिखित पत्र प्राप्त हुए। , लेख-प्राप्ति के स्थान का ससीकरण 
हन-त्सांग द्वारा उल्लिखित गोश्शक्ल-विहार से किया गया? है। 

लेख के अध्ययुन के पश्चात्‌ माढ्म हुआ कि भाषा प्राकृत 
से मिलती जुछती है जो दूसरी शताब्दी की खरोष्ठी लिपि में 
लिखी गई है। इस छिपि की समता, कुशाण काछ के उत्तर पश्चिम 
भारत की छिपि से की जाती दे ।' 

इन अभिलेखों ने संसार के बड़े-बड़े विद्वानों का ध्यान 
आकषित किया, और चीनी तुकिस्तान शीघ्र ही पुराठत्त्व की 
खुदाई का केन्द्र बन गया । सन्‌ १८७८ ई० में डा० कलेमेन्ट्ज 
के नेतृत्व में रूसी पुरातत्व सम्बन्धी एक अभियान चीनी 
तुर्किस्तान के उत्तरी श्रदेशों की खुदाई के छिए गया। उन्हें, 
ईदिकुत्सहरि, कूचो, क्यूरखोजो, तुरफान, तोयूकू और मुरतुक से 
प्राचीन सभ्यता के अवशेष प्राप्त हुए ।े क्‍ 

सन्‌ १९००-१९०१ ई० में ब्रिटिश सरकार के संकेत पर 
भारत-सरकार ने आरेल स्टाइन की अध्यक्षता में पुरातत्त्व-वेत्ताओं 
का एक समूह खुदाई के काय के लिए भेजा। भारत सरकररने 
११ हजार रुपये की स्वीकृति इस खुदाई के काय के छिए स्टाइन 


१«--ए० स्थइन, एन्शियंट खोतान, भाग १, पृष्ठ १८८ 
२--पी० सी० बागची, इण्डिया ऐण्ड सेण्ट्रल एशिया, ४४ ९० 
स्टाइन, एन्सियन्ट खोतान छष ३६३, स्टाइन के अध्ययन के अनुसार 
इस लेख की भाषा पूर्व प्राकृत हे, जिसमें कहीं संस्कृत के शब्दों का 
भी पुट हे । 
इ-“पी० सी० बागची, इण्डिया ऐण्ड फेण्ट्रल एशिया, घृष्ठ ९० 


( मे ) 


को दी? । स्टाइन के नेठत्व में ही क्रमशः १९००-१९०१, १९०६ 
और १९१३ ई० में तीन अभियान भारत सरकार को ओर 

गए | 

श्री स्टाइन की यात्रा का प्रारंभ काश्मोर से मई १९०० ई० के 
आरंभ में हुआ। ऐतिहासिक और भोगोछिक दृष्टि से उन्होंने 
काय के स्थानों का एक पूर्ण व्योरा तैयार किया और 
काश्मीर से पामीर को होते हुए काशगर का पथ्र छिया । 
काशगर और यारकन्द के 'प्राचीन अवशेषों का संग्रह एवं 
अध्ययन करते हुए वे करघत्नििक के पथ से खोतान आए । 
इन प्ररेशों में खोतान बोद्ध धरम का केन्द्र ओर हेन-त्सांग ह कारय 
का स्थान था । खोतान से नीया; इन्देरे, कर-दोंग, अक-सिपिल, 
ओर रवाइ में काय करने के पश्चात्‌ स्टाइन ने लन्दन 
वापिस आकर अभियान का पहला दोरा समाप्त किया। उन्होंने 
इन प्रदेशों में न केवछ खरोष्ठी, चीनी और तिब्बतों छेखों का 
संग्रह किया प्रत्युत मूर्तिकछा का विकसित रूप भी देखा । स्टाइन 
ने इस प्रथम अभियान का पूर्ण विवरण अपनी पुस्तक एंशियंट 
खोतान में किया हे ।*ै 

दूसरा अभियान १९०६ ई० में गया। इस बार चीनी 
तर्किस्तान के दक्षिणी-प्रदेश काय क ज्षेत्र बने । खोतान, नीया; 
इन्देरे, लोउ-छान आदि पूर्वी तुर्किस्तान के चारो ओर स्थित 
प्राचीन प्रदेशों में पूरी सफछता के साथ काय हुआ। भोरान 
के प्राचीन किलों में हजारों तिब्बती खेख प्राप्त हुए। सन्‌ १९०८ 
१--राहुरू सांकृत्यायन, बोद्ध संस्कृति, इछ २१५९ 
२०-तीनों अभियान के विवरण, ऐन्शियल्ट खोतान और सेरिन्डिया 

पुस्तकों में है । 
३०-ए० स्टाइन, एशियंट खोतान, भाग १.॥ 





( ९.) 


ई० में स्टाइंन ने मजार-ताघ नामक स्थान में खोतान, चीन और 
तिब्बत के कई प्राचीन लेखों की प्राप्ति की, किन्तु अस्वस्थता के 
कारण उन्हें कुन-लुन की घाटियों से वापिस आ जाना पड़ा। 
इस दौरे में हजारों बुद्धों की गुफाएं मिलीं, जिसे 'सहसखबुद्धगुह्ा! 
((१४०७४४ 06 78 $0078970 37१8998) कहते हैं।१ इस प्रकार 
रेशमी कपड़ों के ऊपर बोद्ध चित्र-कछा का एक नवीन स्वरूप 
देखा गया। इस अन्वेषण में विभिन्न भाषाओं में छिखे गन्धों 
ओर लेखों का संग्रह हुआ । इस ह्विदीय अभियान के विवरण का 
प्रकाशन श्री स्टाइन ने सेरिन्डिया नामक पुस्तक में किया हे । 


तीसरा अभियान १९१३ ई० में कान-चाऊ प्रदेश तक गया । 
इस बार खोतान, नीया, तुन-हुआंग आदि प्रदेशों में काय 
हुआ। काशगर के पथ के प्राचीन प्रदेशों से स्टाइन ने 
ऐतिहासिक सामप्रियाँ एक कीं। ईरानी मिट्टी की बनी 
बड़ी से बड़ी मूतियाँ प्राप्त हुई । इन मूर्तियों की बनावट भारत 
ओर मध्यएशिया की बोद्ध-कछा की एकता बताती है। १९१५ ई० 
में स्‍्टाइन काशगर का काय समाप्त कर वंश्लु (आक्सस) के पथ से 
वापिस आए | इस अन्वेषण का व्योरा 'इनरमोस्ट एशिया? में है । 


चीनी तुर्किस्तान के सामाजिक जीवन का स्वतंत्र रूप से 
कोई विवरण प्राचीन साहित्यिक ग्रंथों में नहीं मिठ्ता । चीन का 
इतिहास चीनी तुऱ्िस्तान तथा उसके पड़ोसी देशों के ऐतिहासिक 
ओर राजनैतिक सम्बन्ध का ही उल्लेख करता 

साधन सामग्री है। बोद्ध यात्रियों ने समाज की अपेक्ता अपनी 
यात्रा और वहाँ के धर्म का विवरण दिया है; 

जो उनकी यात्रा का मुख्य ध्येय था। अतः इन साधनों के 








१-- ए० स्टाइन, सेरिण्डिया, संख्या २, एषट. ९९९ ॥ 


( १० ) 


आधार पर चीनी तुकिस्तान की सामाजिक स्थिति का अनुमान 
ही किया जा सकता हे न कि उनका स्पष्ट चित्रण । 

स्टाइन की खोज ही एक ठोस प्रमाण है, जो चीनी तुर्किस्तान 
की सामाजिक, सांस्कृतिक, और धार्मिक स्थिति पर प्रकाश डाछती 
है। स्टाइन की पुस्तकें, जिनमें उन्होंने अपने प्रथम, द्वितीय 
ओर तृतीय अभियानों का विवरण दिया है," विशेष रूप से 
ऐतिहासिक दृष्टि से लिखी गयी माल्म होती हैं, जिनमें वहाँ: 
की संस्कृति का स्वतंत्र विवरण नहीं दिया गया है। स्टाइन 
द्वारा प्राप्त नीया, इन्देरे ओर छाउलछान से प्राप्त ७5२ खराष्ठी. 
अभिलेखों का संग्रह ही इस विषय में उल्लेखनीय हैं । 

इनमें ७६४ खरोष्ठी लेखों का प्रकाशन श्री ए० एम० बोयर, 
श्री इ० जे० रैप्सन और श्री ई० सेनाटे ने खरोष्ठी इन्सक्रिपशनसू 
नासक पुस्तक के तोन भागों में क्रमशः १९२०, १९२७ ओऔ 
१९२९ ईं० में किया हे*। बाकी १८ लेख टी० बरो द्वारा 
बी. एस. ओ. एस. क नवें अध्याय में प्रकाशित और अनूदित 
हुए हैं 

इन लेखों में अधिकांश लेख राजकमचारियों के निमित्त 
लिखे गए हैं, कुछ अभियोग-निवेदन हैं और कुछ निजी सगे 
सम्बन्धियों को साधारण समाचार अथवा घरेल्वू कारोबार आदि 
के लिए लिखे गए हें*। इन लेखों से चीनी तुर्किस्तान के. 


१--ए० स्टाइन, 'एन्शियंटखोतान”, १९०७, भाग १ ओर २; 
ए० स्टाइन, सेरिन्डियाट, १९२१ भाग १, २, और ३; 
ए० स्टाइन, 'द इनरमोस्ट एसिया?, १९३२८ 

२०-खरोष्ठी इन्सिकपशन, पहछा, दूसरा ओर तीसरा भाग 

३--बी. एस. भी. एस, भाग ९, पृष्ठ १११ 

४--एफ. डब्लू, थामस, ऐक्टरा, ओ०.१२, पृष्ठ ६२. 
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राजनीतिक ओर आर्थिक जीवन का जो चित्रण मिछता है 
उसकी आड़ में वहाँ के सामाजिक जीक्न की एक रूपरेखा 
माढूस होती है। अतण्व हमने इन ७८२- खरोष्ठी छेखों का 
मूछ आधार छेकर चीनी तुर्किस्तान के सामाजिक जीवन का 
चित्रण किया है । 

चीनी तुर्किस्तान कनीया, इन्दे रे, और छोडछान से श्री स्टाइन 
को ७८२ खरोष्ठी लेखों का जो एक बृहत्‌ संग्रह उपलब्ध हुआ है, 
खरोही अभिलेखों जंग से कुछ लेख' धरती की सतह पर, कुछ 
खंडहरों के बीच और कुछ खुदाई से प्राप्त 
हुएः। वबस्तु-आधार की दृष्टि से इन खरोष्ठी 
अभिलेखों को पांच भागों में विभाजित किया जा सकता है। 
१--काष्ठ पट्टिकाओं पर छिखे खरोष्ठी लेख 
२--चम॑ पत्र पर लिखे खरोष्ठी लेख 
३--कागज पर छिखे लेख 
४--रेशमी कपड़ों पर लिखे छेख 
४--दीवाल, मूर्ति, स्तूप आदि पर खुदे छेख* 

नीया के प्राचीन खंडहरों से सैकड़ों की संख्या में खरोष्ठी 
लेख प्राप्त हुए हैं। इनमें अधिकांश काष्ठपट्टिकाओं पर छिखे 
हैं जो विभिन्न आकारों की हैं। आयताश्र, समचतुरक्ष ओर 
पंचाश्र पट्टिकाओं की संख्या अधिक है । उनकी टम्बाई 
. ७३”-१०” और चौड़ाई १३-२३” है*। एक आयताश्र 

पट्टी के किनारे छोटा सा छेद है, जिसमें टहनी 

१--ए. स्टाइन, ए शियन्ट खोतान, एष्ठ ३९५ 
... छू, स्टाइल, जे. आर. ए. एस, १९०१, एछ ५९६९ 
ह००-७ु७ स्टाइन, एन्शियन्ट खोलान, एछ ३५५, 
!३०--राहुल सांकूंत्यायन, बोद संस्कृति, घछ २४४१ 


का स्वरूप 


( १२ ) 


'छगी है। इससे यह अनुमान किया जा सकता है कि संभवतः 
इन पद्टिकाओं को टहनी द्वारा दीवार में टांगा जाता था। 
इन्हें पत्र की तरह भेजते समय लिफाफे की तरह दूसरी पद्टियों 

ढक कर मुहर छगा दो जाती थी। लिफाफे के स्थान पर 
काम करने वाछी पद्टियों पर पता छिखा रहता था। एक ओर 
पाने वाले का नाम और दूसरी ओर पत्र-दूत का नाम रहता था* । 


चरम पत्र में लिखे खरोष्टी ढेख नीया प्रदेश से प्राप्त हुए हैं। 
इनमें कुछ पूण और सुरक्षित अवस्था में हैं और कुछ अधूरे और 
अस्पष्ट । अभिलेखों क छिए भेड़ का चमड़ा व्यवहार में 
छाया जाता था। इनमें एक ओर छेख की पंक्तियां हैं और 
दूसरी ओर जिनके छेख या पत्र भेजे जाते थे उनके नाम व 
पता लिखे जाने का अनुमान होता है। इस प्रकार का एक 
चस पत्र मिछा है, जिसमें एक ओर लेख की पंक्तियां हैं और 
दूसरी ओर एक छोटी पंक्ति लिखी है। वाक्य के शब्द यद्यपि 
अस्पष्ट हैं, किन्तु अन्तिम शब्द 'ददवो” पठनीय है। इससे 
यह अनुमान किया जाता है कि इस ओर नाम व पता ढिखे 
जाते थे। चमड़े के व्यवहार में सैद्धान्तिक रूप से भले ही धार्मिक 
छोगों ने रोक लगाई हो किन्तु काश्मीर के रुढ़िवादियों की भांति 
खोतान क छोगों में इस प्रकार को कोई रुकावट नहीं थी । 
प्राचीन चमलेखों को देखने से ऐसा ही मातम होता है कि 





। १७-०० स्टाहइन, जे० आर० ए्‌० एस० १९०१ + डछ ९७० 
राहुल संझत्यायन, वोद्ध संस्कृति, प्रष्ट २४१ 

२--ए० स्टाइन, एन्शियंट खोतान, एष्ठ ३४९। प्रायः दो दजन खरोष्ठी 
लेखों से यह मालूम होता है कि वहाँ के बौद्ध धर्म मानने वालों को 
रिखने के कार्य के लिए चमड़ा व्यवहार करने में कोई बाधा नहीं थी। 


( १३ ) 


बड़ी ही तत्परता और सावधानी से छोग इस काम के छिए 
चमड़ा तेयार करते थे ? | 


लोडलान से तीन कागज के पन्नों पर खरोष्ठी लिपि में लिखे 
लेख मिले हैं। लेख के अक्षर घुँधघले पड़ चुके हैं, किन्तु छिखावट 
में एक समता नहीं मालूम होती । काष्ठ और कागज पर छिखे' 
लेख कुछ सुरक्षित रूप में और कुछ भम्नावस्था में मिले हैं । 


छोजछान से प्राप्त रेशमी कपड़े पर के खरोड्ठी छेख कागज 
की ही भाँति प्राचीन काल में काम में छाए जाते थे। संभवतः 
कागज के आविष्कार के पहले, अथात्‌ प्रायः १५० ई० सं० के पूर्व; 
लेखन सामग्री के रूप में रेशमी कपडों का प्रयोग करने की 
प्राचीन रीति थी* ! 


खंडहरों की दीवाढों तथा मृतियों पर कई छोठे-छोठे खरोष्ी 
लिपि में लिखे लेख मिले हैं! अभिलेखों में अधिकांश सरकारी 
लिखा-पढ़ी के हैं। किसी-किसी में सरकारी अधिकारियों को 
शासन प्रबन्ध और पुलिस-सम्बन्धी आज्ञा दी गई है, किसी में 
अभियोग निवेदन किया गया हे और कुछ समन, रसद्‌, बार 
बरदारी तथा सरकारी काम से जाने वाले व्यक्तियों के विषय में 
हैं। सरकारी अभिलेखों के लिए लेखों में “कीलमूद्र” का उल्लेख 
है।' लेख का 'महनुअब महरय' स्थानीय उच्चाधिकारी अथवा ' 


१--ए० स्थइन, वही, ४घठ ३४०७, राहुल, सांकृत्यायन, बौद्ध संस्कृति. 
पृष्ठ २४१ 

२०-»ए, स्टाइन, सेरिन्डिया, छू० ३७२ 

३--वही, वही, प्रृू० ३८३ 

४०-खरोष्ठी इन्सिकूपशनस्‌ में उल्लिखित “कीलभद्र” का अंग्रेजी अनुवाद 
श्री० दी० बरो ने ““फ ०१26 +800007 किया है।.. है 


( ९४) 


सामंत राजाओं के लिए उल्लिखित मालूम होता है" । दो पट्टि कार्य 
किसी साहित्य अन्थ से संबंध रखती मालूम होती हैं, जिनमें एक 
ओर चार संस्कृत श्छोक हैं और दूसरी ओरे प्राप्ति का उल्लेख है *। 

भाई अथवा सगेसम्बन्धियों को छिखे कुछ निजी पत्र भी हैं, 
जिनका विषय साधारणतः सामान्य जीवन है। इन खरोष्ठी 
लेखों से चीनी तुर्किस्तान के छोगों के राजनीतिक ओर आर्थिक 
जीवन पर विशेष प्रकाश मिलता है । 


चीनी तुकिस्तान के खरोष्ठी लेख का प्रथम परिचय डी. डी. 
रिन्स द्वारा प्राप्त खरोष्ठी लेखों से हुआ । इस' छेख की भाषा 
प्राकृत है ओर लिपि खरोष्ठी' । जातक आदि की भाँति श्छोक 
में लिखा यह लेख घम्मपद्‌ से मिलता जुछता पहला 
बोद्ध साहित्य है। कुछ विद्वाव इस लेख की तिथि 
पहली शताब्दी बताते हुए इसे भारत की ही मूलनिधि कहते हैं, जो 
बौद्ध भिक्ुओं द्वारा चीनी तुर्किस्तान में छाई गई थी । किन्तु श्रो 
एस० कोनो ने छेख की लिपि की तुलना उत्तर-पश्चिम भारत की 
लिपिसे करते हुए बताया है कि यह लेख खोतान में ही लिखा गया 
है*। अशोक से कुषाण-काल तक के उत्तर पश्चिम भाश्त में खरोष्ठी 
लिपि का प्रचलन था ओर चीनी तुकिस्तान में भी ई० सं० तीसरी 
शताब्दी में खोतान से छोडलछान तक के प्रदेशों में खरोष्ठी लिपि 

१०-ए ० स्टाइन “ओऑक्यॉलाजिकल डिसकवरी इन दी नेबरहुड आफ द 

नीया रिवर,”? जे० आर० ए० एस०, १९०१, छ० ९६९-९७२; 
२-जजे० आर० ए० एस० १९०१, ४० ९६९--५७२ राहुल सांझत्यायन, 

बोदु संस्कृति ४० २४३ 
३--ए० स्टाइन एशियंट खोतान, पए० ३६३, ओर बामची, इन्डिय्य ऐन्ड़ 
.. सेन्ट्रलएशिया, ५७० ९० 
४--९० स्टाईन, जे, अए. ए. एस, १९०१, ० १६६ । 


भ्रादा 


( १७ ) 


का व्यवहार था? । अओ्री बागची का कहना है कि खरोष्ठी लिपि 
उत्तर-पश्चिम भारत की लिपि थी, जिसे संभवतः भारतीय 
मत्रियों ने उत्तर तुर्किस्तान के दक्षिणी प्रदेशों को दिया । 

प्राकृत भाषा का अध्ययन यह प्रमाणित करता है कि चौथी 
शताब्दी के आरंभ तक यह चीनी तुर्किस्तान की राजकीय भाषा 
थी। बरो के अनुसार तोसरी शताब्दी के शान-शान ग्रदेश की 
राजकीय भाषा, भारत की प्राचीन ग्राकृतिक भाषा थी, जो चीनी 
तुर्किस्तोन के खरोष्ठी लेखों में छिखी गई हे ।' भारत के उत्तर 
पश्चिम प्रदेशों की, कुषाण-काछ की भाषा प्राकृत थी। हेन- 
त्सांग ओर तिब्बती साहित्य के अनुसार खोतान के अधिकांश 
निवासियों का मूठ निवास स्थान तक्षशिठ्ा था। संभवतः 
भारत की भाषा ओर लिपि का रूप इन छोगों ने ही चीनी 
तुकिस्तान को दिया । 

स्टाइन ने लिखा है कि खरोष्ठी लेखों को लेखनशैछी कुषाण- 
कालीन राजाओं के सिक्कों से मिलती है, जो पंजाब ओर 
उसके पास के देशों पर राज्य कर रहे थे। लेख की भाषा 
प्राकृत भाषा का प्राथमिक रूप है, जिसकी समता खोतान से 
प्राप्त भारतीय और चीनी सिक्कों से की जाती है ।* 

नीया और छोडछान के खरोष्ठी लेखों को भाषा और शैल्ठी 
में साम्य है। छोडछान के खरोष्ठी लेखों में भी नीया की भांति 
१--पी० सी० बागची, इन्डिया ऐन्ड सेन्ट्रल एशिया एष्ट ९२, 
२०>वही, ए० ९२ और ए० स्टाइन, जे० आर० ए० एस० १९०१, 

पृष्ठ ९६९, द 
३“-बरो, लेग्वेज, 
४--ए० स्टाइन, “ओऑक्यौलाजिकलडिसिकवरी इन दो नेवरहुड आफ द्‌ नीयां 

रिवर'?, जे, आर, ए. एस, १९०१ पृष्ठ-६९७९, 


( १६ ) 


प्रात भाषा ही व्यवसाय और शासन सम्बन्धी कार्यों सें 
प्रयुक्त की जाती थी। वहां की प्राकृत में संस्कृत का पुट 
मिलता है। नीया और छोडछान दोनों प्रदेशों के खरोष्ठी 
लेखों में उल्लखित व्यक्तिगत नामों में साम्य है' जो वास्तव में 
भारतीय नामों की ही नकछ मालूम होते हैं, जेसे--आनन्द्सेन, 
बुधमिन्न, घम्मपाछ, पुन्यदेव, वासुदेव, आदि ।* 


राजा की ओर से जो आज्ञा पत्र लिखे जाते थे उनमें राजा 
के लिए महनुअब महरय” आदर सूचक सम्बोधन प्रायः 
प्रत्येक आज्ञापन्र के आरंभ में मिलता है ।* “महनुअव 
महरय” का अथ संस्कृत के 'महानुभाव महाराज” से है। 
लेखों में संस्क्रत शब्दों का पुट है जैसे संदेश-वाहकों के लिए 
“छेखहारक” दूतों के लिए “बुतिय” शब्द है ।रे 

लेखों में इरानियन भाषा का मिश्रण है। वरो ने लिखा 
है. कि खरोष्ठी लेखों में इरानियन शब्दों का बाहुल्‍य हे," जेसे-- 
काखाद. गुशुर, दिविर, नचिर, नवस्तग आदि ।* 

सध्यरशिया का इतिहास और उसका अन्य देशों से सम्बन्ध 
ही आधुनिक लेखकों का प्रायः मुख्य विषय रहा, जिसका उल्लेख 


१०-०० स्टाइन, सेरिन्डिया, भाग १, एष्ठ ४७१३ । 

२--जैसे लेख नं० १ “महनुअव महरय लिखति” खरोष्टी इंन्सक्रिपशनस, 
भाग १। 

३--ए० स्टाइन, ए'शियंट खोतान, 

४०-«-बरो, लेग्वेज, इन्ट्रोडक्शन, 

६०-देखिए, बरो, लेग्वेज, इन्ट्रीडक्शन, 
विशेषणों की व्याख्या आगे के अध्यायों में है। 


( १७) 


विभिन्न पुस्तकों में है। टी० बरो ने स्टाइन द्वारा प्राप्त खरोष्ठी- 
प्रस्तुत विषय पर लेखों का अंग्रंजी अनुवाद किया और 
लेखों को भाषा का अध्ययन कर उसकी 
आइनिक साहित्य चिवेचना की । छेखों की भाषा मिश्रित होने 
के कारण कई शब्दों की उत्पत्ति, और व्याकरण की दृष्टि से 
उनका अथ, अज्ञात है। बरो ने इरानियन भाषा का खरोष्ठी 
लेखों पर केसा प्रभाव पड़ा है--इसे स्पष्ट किया है।* एफ० 
डब्लू० थॉमस ने भी लेखों के कुछ शब्दों की विवेचना छोटे- 
छोटे लेख के रूप में की है। इन शब्दों से छेख के प्रसंगों 
का स्पष्टीकरण होता है। इसके अतिरिक्त पी० सी० बागची 
के काय भी इस विषय पर प्रकाश डालते हैं। चीन में बौद्ध 
धम के प्रवेश का उल्लेख करते हुए बागची ने मध्यएशिया के धर्से 
पर प्रकाश डाछा है जिसकी सहायता से चीन में बौद्ध धर्म का 
अधिकाधिक प्रचार हुआ था ।'* 


श्री बागची ने मध्य-एशिया के उपनिवेशों, उनके प्रदेशों और 
उनकी भाषा का विवरण दिया हे। यह पुस्तक श्री बागची के 
भाषणों का संग्रह है, जिन्हें उन्होंने १९४९-५१ ई० में राष्ट्रीय शिक्षा- 
सभा में दिये थे। श्री राहुल सांकृत्यायन की “बोद्ध संस्कृति?” 
नामक पुस्तक से भो काशगर, कूचा, आदि चीनी-तुर्किस्तान के 
प्रदेशों का विवरण बौद्ध धर्म के दृष्टिकोण से मिलता हे । 


इस विषय पर श्री रतनचन्द्र अग्रवाल के कार्य भी उल्लेख- 
नीय है। उन्‍होंने खरोष्ठी लेखों के आधार पर चीनी तुकिस्तान 


१«-बरो, लेग्वेज, इस पुस्तक में लेखक ने चीनी तुकिस्तान की खरोष्ठी 
भाषा की व्याख्या को है। 


२००पी० सी० बागची, इन्डिया ऐण्ड चाइना । 
ब्‌ 
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के समाज में दासों, स्षियों ओर मिछ्ठुओं की स्थिति का विवरण 
दिया हे ।" 





१०-रतनतचन्द्र अग्रवाल के लेख, आई-एच-क्यू , जे० एन० एस० 
आई, जे० वी० आर० एस० तथा सरूप भारती विश्वेश्वरानन्द 
इन्स्टीव्यूट, होशियारपुर, १९५९४ में प्रकाशित पत्रिकाओं में है । 


अधश्याय--टद्विंतींय 
समाज की रचना 


चीनी तुर्किस्तान का समाज समकालीन अन्य 
जाति-व्यवस्था देशों की सभ्यता और संस्कृति से अछूता नहीं 

रहा। अन्य संम्कृतियों के प्रकाश से प्रकाशित 
चीनी तुर्किस्तान का समाज अपने ढंग का निराढा था| खरोष्ठी 
लेखों के अतिरिक्त अन्य उपलब्ध साधन भी वहाँ के सुव्यवस्थित 
ओर विकसित समाज का ही परिचय देते हैं | 


प्राचीन भारत में जाति-व्यवस्था समाज का मूठ आधार 
थी। आरंभ में विदेशियों के छिए हिन्दू समाज की यह जाति- 
व्यवस्था आश्चय का विषय थो। जाति-विभाग के प्रत्येक 
पहलू से परिचित न होने पर भी विदेशियोंने देखा कि हिन्दू 
समाज प्रधानतः जाति व्यवस्था और समाज के अन्तर्गत 
वैवाहिक सम्बन्धों पर आधारित है।"* 


चीनी-तुर्किस्तान के समाज ने भारतीय समाज के इस 
जाति-व्यवस्था सिद्धान्त को अपनाया अथवा नहीं, खरोष्ठी 
लेखों के अधार पर इसे निश्चित रूप से नहीं कहा जा सकता। 
भारत के चार वर्णों--त्राह्मण, ज्षत्रिय, बेश्य और शूद्र-की भांति 
चीनी तुकिस्तान के समाज में इन चारों के अस्तिस्व का उल्लेख 
इन्ही नामों से नहीं मिल्ता। छेख के एक स्थल पर श्रमय बाह्यस 
की गणना “गृहस्थ,”? “राज-कमंचारी” और वुरचुगस के साथ 





१--श्री एस० घुय, कास्ट एन्‍्ड रेसेज इन्‌ इल्डिया, ० १ 
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की गई ।१ किन्तु इस प्रसंग में उल्लिखित (ब्राह्मण ) को समाज 
के वर्ण विभाजन का ही द्योतक माना जाय, यह कहना आधार- 
हीन मालूम होता है। खरोष्ठी लेखों में इसका पयोाप्त प्रमाण 
नहीं मिलता। क्‍योंकि वर्णों में क्षत्रिय, वश्य और शूद्र की 
गणना है. किन्तु खरोष्ठी छेखों में इन तीनों का उल्लेख नहीं है । 
इन वर्णा में ब्राह्मण का हो परिचय है' अतः इस एक उदाहरण 
से वर्ण-अ्रणी का अनुमान नहीं कर सकते | हो सकता है कि 
खराष्ठी लेखों के अतिरिक्त अन्य स्थलों पर चीनी तुर्किस्तान के 
वर्णविभाजन की चर्चा हो, लेकिन विषय का ज्षेत्र न होने के 
कारण उनपर विचार करना यहां संभव नहीं है। छेखों के 
किसी भी स्थल से बणण या जाति को चर्चा नहों मालूम होती । 


के 


सम्भव है चीनी तुर्किस्तान के निवासियों में ब्राह्मण 
बण्ण का मूछ निवासस्थान भारत हो और इन भारतीय ब्राह्मणों 
का ही उल्लेख उक्त लेख में किया गया हो। “अ्रमण-बाह्यण” 
के उल्लेख से पालि साहित्य भरा पड़ा हैे। अनुमानतः चीनी 
तुर्किस्तान के समाज ने भी बोद्ध साहित्य के श्रमअ-ब्राह्मण को 
पालि भ्रन्थों में उल्लिखित भ्रमण के ही अथे में छिया होगा | बरो ने 
मध्यएशिया में ब्राह्मण-्वण के अस्तित्व का अनुमान गलत 
बताया है ।' 

किन्तु जाति-व्यवस्था के अभावबश समाज की सुब्यवस्था 
में किसी प्रकार की कमी हो, ऐसा नहीं मालूम होता है । चीनी 
तुर्किस्तान के समाज की समता कुछ ह॒द तक चीन के समाज 


१--लेख ने० ९१४ गोठ भटर जंन श्रमंन ब्रमंन वुरचुग स च एदे जंन 
ठुस्महु चवछ अज. ..” “बुस्चुग७ किसी एक विशेष समुदाय का 
. शेख है। बरो, छेंग्वेज, ए० १२२ 


२--बरो, लेंग्वज, पृष्ठ १०९ 
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से की जासकती है। चीन के प्राचीन समाज में जाति-विभाग 
का उल्लेख नहीं मिलता, किन्तु व्यवसाय की दृष्टि से वहां के 
प्राचीन समाज को चार भागों में विभक्त किया गया है। 
१--उच्च श्रेणी के अधिकारियों का समुदाय २--कऋ्रषक ३--कछा- 
कार और ४--व्यवसायी । चीन में व्यवसाय के अनुसार 
समाज में श्रेणी विभाजन था।' 


खरोष्ठी लेखों के आधार पर चोनी तु्किस्तान के समाज 
की समता कुछ हद तक चीन की इस सामाजिक व्यवस्था से 
कर सकते हैं। लेख नं० ५५४ स्पष्ट रूप से भिक्ु, गृहस्थ, राज- 
कमचारी और वुरचुगत्॒ का उल्लेख करता है ।* वुरचुगस किसी 
एक वर्ग समुदाय का संकेत है ।* 

व्यवसाय की दृष्टि से चीनी तुकिस्तान का समाज भी राज- 
कमंचारी, कृषक, शिल्पी, व्यापारी ओर दास की श्रेणी में 
विभक्त था। राजकमंचारियों में भी भिन्न भिन्न श्रणियाँ थीं । 
उच्च पदाधिकारियों और साधारण कमेचारियों की स्थिति में अन्तर 
था। राजा के पश्चात्‌ इन अधिकारियों में चोमबो सोंजक का 
पद श्रष्ठ था। चोकवों* एक स्थानीय पद था, जिसका उल्लेख 
प्राय: ४० छेखों में है। श्रेणी की दृष्टि से चोकवों का स्थान 
ओगू. गुशुर, काल और चंकुर के पद से श्रेष्ठ नहीं था। किन्तु 

चोकवो सोंजक प्रदेश का शासक था। जिसकी राजधानी 

१--जी एस० घुय कास्ट एन्‍्ड रेश इन इन्डिया पृष्ठ १२७ 
२--लेख में० ९९४ “गोठ सटर जंन श्रमंन जमंन बुरचुगस स च॑ एदे” 
३--बरो, लेग्वेज, शृष्ठ १२२ 
४--बरो, ने ४० लेखों की संस्था बताई है, जिनमें चोझवो का उल्लेख 

आया है। देखिये, आगे सातवें अध्याय में । 


(६ २२ ) 


चडोटा नीया थी ।" अतः चोकवों सोॉंजक का पद निश्चय ही 
इन सब अधिकारियों में श्रेष्ठ था। लेख नं० २७२ में राजा 
“चोकबो सोंजक” को अधिकार पूण स्वर में कहता है कि जब 
मैंने राज्य के इन कामों को करने की आज्ञा दी है तो राक-दिन 
एक करके भी काम पूरा होना चाहिए' । “चोकवों सोंजक” को 
आज्ञा की अवहेलना करने वाले राजा को ओर से दंड के 
अधिकारी होते थे । 

लेख नं० १४ उन राजदूतों का उल्लेख करता है, जिनकी 
रक्षा के छिए एक व्यक्ति साथ रहा करता था। इस रक्षक को 
राज्य की ओर से पारिश्रमिक मिलता था॥ | 

कुछ लेख इन कमचारियों में जन्मजात अधिकार की चर्चो 
करते हैं । लेख नं० ४३८ में भीमसेन ने कहा है कि उसके वंशज 
&अरिग” नहीं थे । अतः वह “अरिग”? का काय नहीं कर 
सकता' । “अरिविग” रक्षक होते थे, जिनका उल्लेख प्रायः 


१--बरो, लेग्वेज, पृष्ठ ९० 

२०“ चकझ्वो सॉजकस मंत्रदेतिं एवं च जनंद भविदव्य यो लिखनि सच 
सहि अनति दिदिमि राजकिंवस किदेन तह * ४? 
घमस, अक्टा अ०, १२ पृष्ठ ४४ चोझयो|सॉजक राजा महिरि के 
शासन काल में था। 
देखिए, आगे सातवें अध्याथ में--- 

३०-लेख ने० १४ स च मंत्रदेति स च अहोनो इश घमेक विंजवेति यष 
एवं सोत॑नमि दइतियाय गद चत्मदनदे वलूग द्तिति'** 

४«-छेख न॑० ४३८ “देतिस च अहुनो इश भिंमसेन विं यवेति एब 
पितर पित उवंदये न अरिविग' * *” 


( २१३ ) 


दूतों के साथ आया है? । लेख नं० १० के अनुसार लिये ने 
राजा को सूचना दी कि जन्म से अर्थात वंश से “हसेंचि”* 
है न कि अरिग । फलतः राजा ने “कौलमृद्र?”' को लिख कर 
भेजा कि यदि लिये जन्मजात “अखिय” है, तो उसे “अरिवग” 
के पद से, राज्य विधान के अनुसार शीघ्र ही मुक्त कर दिया जाय *। 

कृषक समुदाय में कुछ निपुण कृषकों का उल्लेख हे, जिन्हें. 
जुताई और बुआई का अच्छा ज्ञान था*। संभवतः इन कृषकों 
का यह जन्मजात व्यवसाय था | 

शिल्पकारों में “सुवणकर” का उल्लेख है? | शराब, वख्त, 
छोई आदि वस्तुओं का वर्णन है, जिनका व्यापार व्यापारियों 
द्वारा होता था | समाज में इस प्रकार के जन्मजात या आनुवंशिक 
व्यवसाय का उल्लेख चीन के समाज से भी ज्ञात होता है। 
एक चीनी पुस्तक के जल्लेखानुसार राज्य-अधिकारी के पुत्र 
राज्याधिकारी, कल्ाकारी के पुत्र कलाकार, व्यापारी के पुत्र 
व्यापारी और कृषकों के पुत्र को सदा क्षक ही होना चाहिए* । 


१--- लेख ने० १० 

२३-..-“बलेसंचि!ः--सनिकों के अश्व ओर उऊँट की देख-रेख करने वाले 
“छुसंचि” होते थे बरो लेंग्वज पष्ठ ८९ 

३--खरोष्ठी छेखों में... को “कीलसमूद्” लिखा गया हे । 

४-- लेख नं० १० पितरपित उपदये न इंचि अरिविग यहि एद किलमूद्र 
यत्र एशति?? 

4०--लेख नें० ३२० 

६--लेख नें० ५९७८ 

७--स्पेसर ३ पृष्ठ ४२२ जिसका उल्लेख जी० एस० घुरे ने अपनी पुस्तक 
“कास्ट एन्ड रेस इन इल्डिया?? पृष्ठ १२८ में किया। 
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अतः चीनी तुर्किस्तान के इस व्यावसायिक भेद को समाज 
के श्रेणी-विभाजन के रूप में लिया जासकता है। समाज के 
'भध्यम श्रेणी में कषक; व्यापारी शिल्पकार का समावेश हो 
सकता है और तीसरी अथवा निम्न श्रेणी में पारिश्रमिक अथवा 
दासों को गणना की जासकती है । 


भ्त्य अथवा अनुचर और दास दो भिन्न ब्ग (समुदाय) थे । 
भृत्य के लिए लेखों में “वटयग” शब्द का उल्लेख है? । 


ख़रोष्ठी लेख के “बटयग” और “वधयग” शब्द की उत्पत्ति 
वी० टी०, बरो के अनुसार “उपास्यक” शब्द से हुई। पुनः 
यही शब्द सोतानी भाषा में वथाय हुआ । 


डा० एच० डब्लू वेछी ने खोतानो भाषा के “वधाय” शब्द 
की समता “बक्षायत्र” बच्षाये, वक्चाया और वधायह शब्द से 
ग्री*। श्रीटी० वरो के शब्द अनुवाद के अनुसार लेख के 
“बटयग” और वथयग?” शब्द का हिन्दी धर्म श्रत्य या अनुचर 
है'। दास और अनुचर दोनों ही स्वामी के सेवक थे, 
किन्तु इनकी अपनी-अपनी स्थिति थी। अनुचर संभवतः 
वेतन के रूप में परिश्रम करते थे । इन्हें मोजन, पचेवर, वद्न, 
चोडय ओर वेतन प्राप्त करने का अधिकार था" । किन्तु दासों 
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ध्घ्टे 


१--छेख नें० ४१९ सेनस वटयग चिगित सचि श्रमन' * * 
२---वरो, लेग्वेज पृष्ठ ११८ 

३०-एच ० डब्छू ० वेडी, बी० एस» ओ० एस, ११ एृष्ठ ७११ ओर १४२ 
४--वबरो, छेग्वेज पृष्ठ ११८ 


९--लेख नें० १९ यितसेनस खुलोन वंती थिद्ग स्यति यथ पूर्व राजत्रमैन 
चोडा पचेवर परिंद्रय॑ ददवो”! 


( २७. ) 


'के साथ इस प्रकार वेतन देने का प्रश्न नहीं उठता था; यद्यपि 
भोजन ओर बच्चन उन्हें मिलते ही थे? । 


दास और दासी के छिए “दम” “पक” “दक्कि” और 
“दत्त” शब्द का व्यवहार खरोष्ठी लेखों में है” । जिस प्रकार 
भारत के प्राचीन आरयों ने पराजित जाति को दास अथवा 
'दस्यु बनाया, उसी प्रकार मध्य एशिया के हुणों ने युद्ध के केदियों 
को दास बनाया' । दास रखने की प्रथा प्राचीन समाज के 
लिए गौरव का विषय था। खरोष्ठी छेखों से दास की दयनीय 
सामाजिक स्थिति का परिचय मिलता है। लेख नं० १४४ के 
अनुसार राजा को यह सूचना दी गई कि “सगन” नामक व्यक्ति 
'मे “कचन” नाम के दास को इस प्रकार पीटा कि आठवें दिन 
उसकी मृत्यु हो गईं। इस सूचना की सचाई के प्रमाण के हेतु 
राजा ने चोकषो सोंजक को इस लेख में आज्ञा दी? । ऐसा 
मालूम होता है कि चीनी तुर्किस्तान के समाज में दासों को 
'पीटने और उनको भगा ले जाने की आम प्रथा थी। उदाहरण 
स्वरूप “संघरथ” के पास “बघस्र” नाम का दास था, जिसे 
“मुपिस” नामक किसी अन्य व्यक्ति ने संघरथ के पास से उसे 


२ “लेख ० ५० -] 

२--लेख नें० ३९५ श्रमंन आनन्दसेन दास बुधघोष,.. 
लेख भनं० ९६९ षमंनेर उनिदग न दुझ्ष कडबो . .. 
लेख नें० २२५९ संगपरन घञ्न महि गोठभि... 
लेख नं० ३९ यय एदेव घप्ि चिंमिकए,.. 

:३--मकर्ग न, अर्छी एम्यायर आफ सेल्ट्रछ एशिया, एृष्ठ १०९ 

'“४---लेख मे ० १४५ “एक्स दक्ष तरिन, तेन तडितगेन से मुंश कचन 

अठस दिवस मद”? 


( ६ 9 


भगा छिया। किन्तु “बुघश्र” “छुपिस” के पास से भाग कर 
संघरथ के पास ही आ गया । ;ल्‍ 
राज्य विधान को ओर से दास “बुधश्‌” पुनः “संघरथ” का 
दास प्रमाणित किया गया । 

दासों को उपहार के रूप में देने, उनके अद्ल-बदुछ ओर 
यहां तक कि दासों की बिक्री करने में भी समाज को कोई 
आपत्ति नहीं थी*। समाज में छ्लियों ओर दास दोनों ही 
सम्पत्ति के रूप में माने जाते थे; जिनका सहज ही में क्रय-- 
विक्रय ओर दान-प्रतिदान हो सकता था। 

लेख दास के द्वारा कई वस्तु और पशु चुराये जाने का 
वर्णन करते हैं। छेख नं० ३४५ के अनुसार “आनन्दरोन”” 
नामक भिक्षु के दास “बुद्धघोष” ने एक व्यक्ति के घर से 
सिल्क का थान पट, पहनने के कपड़े नमत्ति कम्बल, रसेन 
ओर पशुओं की चोरी कीरे थी । दासों के द्वारा चुराई जाने वाली 
वस्तुओं में बल्च, कपड़े और पशुओं के नाम आते हैं* । चोरी: 
गई माछों की पूर्ति दास द्वारा किए जाने का उल्लेख हे। 
सम्भवतः चोरी पकड़ी जाने पर दास से उतना ही माल वसूल 
१- छेख नं० ४९१ “इश संगरथ गरहति यथ एद्स दस बुधश्‌ नंस 

सुपिये परसितंति'” अदेही पल्यति अगद तसेमि संगरथ''** | 
२--लेख ने० ३२४ एक व्यक्ति ने उपहार में दास लिया और उसके 

बदले अतिकर सुद्रा दिया, इसके पश्चात्‌ भी उस दास को तीसरे. 

व्यक्ति के हाथ वेच दिया गया । 
३--छेख ने० ३४९ श्रमंन-आनन्द सेन दस बुधगोष नम से महि चुगोपस: 

भोठदे चोरित पट १२ अंश उम-बतंडे । 
४--छेख नं० ९६१ अंश जम वर्ड 


( २७ ) 


करवाया जाता था। लेख नं० ३१८ में कई वस्तुओं के नाम 
हैं, जिनकी चोरी दास ने की थी किन्तु पुनः उन सारी सम्पत्तियों 
कीं पूर्ति उस दास को करनी हुई । चोरी की फरियाद कभी- 
कभी न्यायालय में हुआ करती थी । लेख नं० ५६१ । 
रोम के प्राचीन विधान के अनुसार स्वामी को दास के 
जीवन-पयन्त तक का सम्पूर्ण अधिकार प्राप्त था। प्लेटो ने 
दास के प्रति ग्रीक छोगों के दो प्रकार के व्यवहार का उल्लेख 
राज-विधान की. यो है। पहले के अनुसार दासों के प्रति दया 
हृथ्टि से और सहानुभूति का उल्लेख है ओर दूसरा 
इसके प्रतिकूल कठोर-व्यवह्ार का उल्लेख करते 
हैं। चीनी तुर्किस्तान के दासों को अपने स्वामी के दुव्यवहार 
का कबतक और किस सीमा तक सहन करना था, इसके छिए 
कोई नियम राज्य के न्याय-विभाग की ओर से नहीं था। 
दासों के. प्रति राज्य विधान की उपेक्षा का ममसस्‍्पर्शी 
उदाहरण लेख नं० १४७७ से मिलता है। अधिक मार पढ़ने 
के कारण आठवें दिन एक दास की सृत्यु हो गई, किन्तु न्याया- 
घीश ने केवछ मृतक दास के स्थान पर एक अन्य व्यक्ति को 
देने का आदेश दिया, और दास की इस हत्या पर कोई ध्यान 
नहीं दिया। मृतक दास के सम्बन्धियों को भी न्यायालय में 
जाकर इस अभियोग के स्पष्टीकरण का अधिकार नहीं था' । 
लेखों से ज्ञात होता है कि दासों को अपने बच्चों को गोद 
देने की आज्ञा नहीं थी। स्वयं अपनी इच्छा से न तो किसी 
बच्चे को गोद लेने का उन्हें अधिकार था ओर न देने का। 
उन्हें अपने स्वामी की आज्ञा से द्वी कुछ करना था। लेख के 





१०-लेख नं० १४४ “दक्ष कचन नाम होअति सोमनेन तडिद तेन 
तब्तिगेन से मनुश कचन अठमद्विस झुद?? 


( रू ) 


अनुसार एक दास ने अपने स्वामी की आज्ञा के बिना अपनी 


पुत्री को किसी अन्य दास को गोद दिया, जो कानून की दृष्टि 
से अनुचित था? । 


लेख नं० ३१ दास के “गोठकथ”* का उल्लेख करता है । 
प्रसंग के अनुसार घर ग्रहस्थी सम्बन्धी कार्यों में दास को जो 
कुछ भी आज्ञा दी जाय उसे अक्षरशः पालन करना है। अपने 
स्वामी की आज्ञा की अवदेलना करने का साहस दासों या सेवकों 
के लिए कठिन थार! दास अपने स्वामी की सेवा कभी 
लगातार १० और १२ वर्ष तक करते रह जाते थे*। सेवा की 
यह लम्बी अवधि कतंव्य परायणता का संकेत करती है, किन्तु 
कभी इसमें दोष भी आ जाते थे। लेख नं० ५०० के अनुसार 
स्वामी ने दास के पास दो-तीन बार संदेश भेजा किन्तु दास ने 
कोई उत्तर नहीं दिया"*। किन्तु ऐसे उदाहरण यदा कदा ही 
मिलते हैं | 
भारतीय शाख्रकारों के अनुसार दास स्वयं दूसरे के दास 
होकर स्वतंत्र सम्पत्ति के अधिकारी नहीं हो सकते थे। दस 
जो कुछ भी उपाजन करे, वह उसकी नहीं वरन्‌ उसके स्वामी की 





१--लेख नं० ३९ “दक्षि चिमिकए नम एदेव अन अग्रोहिंति घितु 
कणेयश दह्न उतिति दित स उनिति तेष बंति”” 
२-- लेख नं० ३१--यो आपने गोठकय पूवे दक्ष ज॑न 
३--लेख बं० ३१--तैस वचनेन कतव्य न हंचि तदे अतिकमिदवों 
४--लेख नं० ३६४, ९१० 
“१०-देशम मन्र वर्ण हुद कंगस अंम॑मि कमवेति ...तस अचे द्विति ब्रिंतिगर्म 
इमदे संदिशति न हंचि इश अगछति । 


६ 8) .2) 


सम्पत्ति समझी जाती थी)। यहाँ तक कि. 
आर्थिक जोवतव अपनी पन्नों और बच्चे के अधिकार से भी दास: 
वंचित थे* | 
खरोष्ठी लेख चीनी तुर्किस्तान के दासों की कुछ भिन्न ही 
परिपाटी बताते हैं। भारत की भाँति वहाँ के दासों में आर्थिक 
दृष्टि से इतनी अधीनता नहीं मालूम होती। अपने मूल्य के 
प्रतिदान में पशु देकर बहुधा दास अपने स्वामी की दासता से 
मुक्त हो जाते थे। छेख नं० ५८५ एक दास का उल्लेख करता 
है, जिसने अपने मूल्य के प्रतिदान में एक “सनुष्य”* और 
६ भेड़ देकर अपने को मुक्त करने की चेष्टा की* | 


लेखों में दास द्वारा सम्पत्ति के क्रय-विक्रय का उल्लेख आया 
है। छेख नं८ ३६ के अनुसार अमुक व्यक्ति ने अपने दास के 
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१--पी ० बी० काने, हिस्ट्री आफ घमशात्र भाग २, ए० १८६ “दासस्य तु 
घर्न यत्स्यात्‌ स्वामी तस्प प्रभु: स्छतः८ कात्यायन 


२--भार्यापुत्रदासश्च॒त्रयः स्वाधनाः समता: | येसमधिगच्छन्ति यक्ष्य ते 
(ः 
तस्य तद्धनम्‌ । मजु पी० बी० काने, हिस्ट्री आफ घमेशास्र, भाग २ 
पृष्ठ १८४ । 


३-- लेख में “सजुश” से तात्पर्य मनुष्य का है। अतः दास को अपनी 
मुक्ति के छिए अपने एवज में दूसरा आदमी अपने स्वामी को देना 
होता था, इस प्रकार दास अपनी मुक्ति एक नये दास को देकर ही 
पा सकता था ओर साथ ही मानों क्षतिषूर्ति के रूप में ६ भेड 
आदि भी देता था। ह 


४-- लेख नं० ९८९--अंज्ञिय नाम तेन उथित तनु प्रनस छोते तित मनुश 
चिम्गेय नम पशवि ४२ एदे पशु हुतंति १०२ एदे कये महि न रुचते । 


“ 


खलिहान से कुछ सम्पत्ति ली'। दास की सम्पत्ति के अन्तगंत 
भूमि, अश्व, कम्बछ अथवा छोई, और बुने हुए कपड़े के नाम आते 
हैं*। छेख नं० ३३ से ज्ञात होता है कि आवश्यकता पड़ने पर 
भी स्वामी अपने दास की सम्पत्ति को नहीं ले सकता था और 
यदि किसी स्वामी ने समय की साँग के कारण दास से सम्पत्ति 
छी भी हो तो पुनः उसे वापिस कर देनी होती थीरे । 

इस सम्बन्ध में राजा की उदारता भी उल्लेखनीय हे। 
लेख नं० २७ राजा के द्वारा सर्पिगस नामक दास को जमीन 
ओर घर दिए जाने का उल्लेख करता हे" । 


सम्पत्ति के क्रय-विक्रय में बहुधा दासों को उनके स्वामी से 
सहायता मिछा करती थी”। इसके अतिरिक्त दासों के मध्य 
भी जमीन का क्रय-विक्रय होता था। लेख नं० ३३ के अनुसार 
'एक दास ने १३ “कुथछ*” जोती हुई भूमि “अचुन्य” नास के 


कलश, 


१--बरो, ने लेख नं० ३६ की पंक्तियों में दासवत यस गोठदे अर्थ गिडति 
य. . .द किलमु एशनि प्रथ एद विवद शवथेन ...का अनुवाद इस अर्थ 
में किया।है । 

२--लेख नं० २४, ३२७ 

३--लेख नं० ३३ 

४--लेख नें० २४ “देवपुगस पदसुलदे गोठभुमलूदे गोठ भूम लवग 
तदे सर्पिगस 

५--लेख नें० ९४७ 

£-«-वरो, लेग्वेज, पृष्ठ ८३ 

“कुधल” शब्द का अर्थ यथ्पि कब्नि है किन्तु 


अनुमान किया गया कि भूमि मापने का यह एक 
विशेष माप है । 


( ३१ ) 


दास के हाथ बेची। लेखों में ऋण के रूप में दास को अश्व 
दिए जाने का विवरण है। “अश्य आन” छेख छेख मं? २४ 
लेखों के इन प्रसंगों से दासों का आथिक जीवन, समकालीन 
देशों की अपेक्षा कहीं अधिक सुखमय मालूम होता है । 
लेख चीनी तुर्किस्तान के भिन्ुओं के पारिवारिक जीवन 
का उल्कहेख करते हैं, जिसमें दास और सम्पत्ति के साथ 
उनके ऐश-आराम का विवरण मिलता है। सध्य एशिया के 
बोद्ध भिक्षुओं का जीवन भारत और चीन के भिप्ठु जीवन से 
सवबंधा भिन्न था । 
कई भिक्षु दास रखा करते थे ओर बहुधा भिक्षुओं को भी 
दास के रूप में काय करने का उदाहरण मिलता है। लेख नं० 
१५२ श्रमंन धर्मग्रिय” व्यक्ति को दास बताया गया? | 
चडोटा नीया के भिक्षु संघ के द्वारा दासों के अदल-बदछ के 
सम्बन्ध सें कुछ नियम बनाए जाने का उल्लेख है" । 
इसके अतिरिक्त दासों के निजी धार्मिक जीवन अथवा 
उनकी शिक्षा आदि का विवरण खरोष्ठी छेखों से नहीं मिलता । 
हनत्सांग के यात्रा-वृत्तान्त में चीनी तुकिस्तान प्रदेशों की उच्च 
और प्रगतिशीर संस्कृति का उल्लेख हेै। लोगों की प्रकृति 
सरल, स्निग्ध और संगीतप्रिय थी वथा उनमें वेज्ञानिक अनुसंधान 
की प्रवृत्ति भी तिहित थी * 
१--लेख नं० १९९ “अ्रमंन धर्मग्रिय नाम सठवए गोठंमि बुच्यति यहिं 
एवं सुमत अन्न एव्यति...दक्ष असि महि वंति' वद 
विंक्रित सब निचेय किडम एवं श्रम अहनो दहिं होलु”? 
२--ए० स्टाईन,... एशियंट खोतान---शृष्ठ १७४ इवेन-त्सांग के बिवरण 
उल्लेखनीय है, एशियंट खोतान में विभिन्न स्थछों 
पर ह्वेनत्सांग का उढ्लेख हे । 


( रे२ ) 


समाज सुसंगठित और विकसित था। खरोष्ठी छेखों के 
विभिन्न विषय उनके नियमित सामाजिक जीवन का चित्र देते हैं 
जिन्हें हम अगज्ने अध्यायों में देखंगे। छोग धमंप्रिय थे और घममः 
की सत्ता को समझते थे। हाँ, यह नहीं कह सकते कि उनके 
धरम अन्धविश्वासों से बिल्कुछ अछूते थे! । धर्म को उच्च मानकर 
छोग धस के नाम पर राज्य विधान के नियमों का पालन करते थे * 


समाज में साधारण रूप से धन ओर प्रतिष्ठा की दृष्टि से 
सभी प्रकार के छोगों का समावेश था। आपस में एक दूसरे 
की स्थिति को स्वोकार करते हुए, उनके मान और अपमान का 
ध्यान रखते हुए व्यवह्यार करते थे। यह उनकी शिष्टता का 
ही छक्षण था। यद्यपि कभो-कभी सामाजिक अनाचार और 
अत्याचार का भी उल्लेख हुआ है। किन्तु वह भी समाज का सहज" 
रूप ही समझा जाता था। इस प्रकार की अव्यवस्था के लिए 
राज्य में न्याय -विभाग की व्यवस्था थी। ऐसे व्यक्तियों के. 
सुधार के छिए समाज सदा तत्पर रहता था, न कि उदासीन । अतः 
यह नहीं कह सकते कि समाज में पूरी छूट थी, छोग मनमानी' 
करते थे, अथवा हिन्दू शाब्बकारों के शब्दों में मात्स्यन्थाय था । 
हंनत्सांग के उल्लेख के अतिरिक्त खरोष्ठी लेखों से भीः 
मारूस होता है कि छोग सीधे-सादे कृषक ही अधिक थे । 
लेखों के निजी और राजकीय सत्रों से भी आपस में आदर 
ओर सहज स्नेह को भावना का अनुमान होता है| 
१--देखे अध्याय ८ में 
२--देखे अध्याय ७ में 
३--द्वेनत्सांग ने काशगर, खोतान कूचा, प्रदेशों का जेसा चित्रण दिया 
है, वह वहां के शिक्षित समाज का परिचायक है। देखिए 
स्‍्टाईन, एशियंट खोतान ए७ ६९ और १७४ 


अलध्याय--वृ वीं य 
पारिवार 


परिवार समाज का प्राथमिक रूप हे। समाज की रचना 
ओर व्यवस्था परिवार पर आधारित है। मध्यएशिया के 
परिवार सुव्यवस्थित और सुखी थे"!। वरगेस और छाक के 
अनुसार परिवार के अन्तर्गत उन व्यक्तियों का 
स्वरूप समावेश होता हे, जिनका सम्बन्ध विवाह के 
बन्धन से हुआ हो, अथवा जिनसे खून का 
सम्बन्ध हो ओर जो गोद लिए जाने के कारण परिवार के 
प्राणियों की गणना में आ गए हों। एक यह के अन्दर इन सभी 
प्राणियों--साता-पिता, भाई-बहन, पुत्र-पुत्नी--का समान रूप से 
संस्क्रति, शिक्षा आदि से संबद्ध विकास द्ो। निष्कष यह कि जो 
एक गृहसंचालक द्वारा संचालित हो, वह परिवार कहा जायगा * | 
खरोष्ठी लेख चीनी तुर्किस्तान के परिवार का उपयुक्त 
स्वरूप उल्लिखित करते हैं । माता, पत्नी, पुत्र और पुत्री 
के साथ ग्ृहस्वामी को न्यायाहृय में बुलाये जाने की सूचना 
लेख नं० ४४० से मिलती है। “कर” नहीं देने के कारण उत्त 
व्यक्ति का घर और उसकी भूमि बेच दी जाने की आज्ञा दी गई 
और साथ ही उसे परिवार के इन व्यक्तियों के साथ बुलाया 
१--स्टाईन, एशियंट खोतान एंष्ठ १७३-१७९ घन्द्रगुप्त वेदालंकार, 
“बुहत्तर भारत” पृष्ठ ७३-१०६ | 
२--प्रभु, हिन्दू सोशल आग्गेनाइजेशन पृष्ठ 
दर 


( ४४ ) 


गया) । माता, पत्नी, पुत्र ओर पुत्री ग्रहस्वामी की संरक्षता सें 
रहने वाले एक ही परिवार के प्राणी थे। ३६२ नं० के लेख से 
स्पष्ट रूप से परिवार का उल्लेख मिलता है? | छेख में उल्लिखित 
४ विशजितग” कुछ संस्कृत विशः का अथ देता है*। लेख के 
अनुसार खोषा ने अपने परिवार के सभी प्राणियों को चडोनडे 
नीया ले जाकर स्थित किया । पुनः सगमोवी की पत्नी, पुत्र, 
पुत्री और दास का एक साथ उल्लेख है, जिससे एक परिवार के 
स्वरूप का परिचय मिलता है” । अधिकांश परिवार में गृह के 
कार्य के हेतु, दास रखने की प्रथा थी*। गोद छिए हुए बाछक 
अथवा बालिका भी ग्रहस्वामी के पुत्र और पुत्री की ही भाँति 


१--लेख ले» ४५० “विक्रिनंनए परिंहर ओडिदेमि तहि समदुए भर्य पुत्र 
धिदरेहि इश अगंदवो?? 


२०-लेख जं० ३६२, “विसजितर्ग एप पुन चल्यदनेदे भोठदर, नित अभच्र 
अडोंतमि असघनेअरुएदे खोसस गोठदरे न इचि?? 


$ 


३--बरो, लेंग्वेज 

४--चीनी तुक्किस्तान के नीया प्रदेश के लिए खरोषी लेखों में “चढोता? 
का उल्लेख है एस० नोबछ, ए खरोष्ठी इन्सक्रिपशन फ्राम इन्देरे 
वी० एस० ओ० एस० भाग ६ पृष्ठ ४४९ ओर बरो, हैंग्वेज, 
इन्ट्रोडक्शन 


६--छेख नं० ६२१--“त यो घुन एद्स्‌ सगमोवि भय पुत्रजिदर थ॑ च दक्लि 
सव॑ एद्स सममोवि मुषय ग्रसवित” 

६--छेख नें० ३१--“यो ओपगे गोठथर्य अ्रचे दश जंन अनवश्यति लेख 
&० ३१ 


( है ) 


होती थी' । छेख नं० ११३ में पौत्र ( नपतु ) का उल्लेख है । 
लेख के वाक्य अधूरे हैं जो पठनीय है. उसके अनुसार “चूँकि 
छुम संघ १ के पोत् हो *” से इतना ही अनुमान होता है कि 
पौत्र का समावेश भी परिवार के अन्तर्गत था, यद्यपि यह निश्चित 
रूप से नहीं कहा जा सकता कि यहाँ पर पोन्र एक ही गृह में 
रहने वाढा था अथवा नहीं । छेख नं० ४रे८ में सुनंद ने राजा 
को सूचित किया कि उसकी दादी ने एक स्त्री को गोद लिया। 
बरों ने इस छेख की पंक्ति (सच अहुनों इश सुनंद वित्रल्वेति यथ 
एदस महुलि रमोंति ॥ए वन ख्रिरमश्रि उनिदि गिड तय रमश्रिअये? 
में उल्लिखित महुलि दादी के अथ में प्रयुक्त हुआ शब्द बताया' । 


इन भ्रसंगों से स्पष्ट है कि चीनो तुर्किस्तान के परिवार पति- 
पत्नी ओर बच्चे तक ही सीमित नहीं थे बल्कि दादी, दादा और 
पोत्र भी एक ही परिवार के अंग थे। साथ ही यह संबंध वहाँ 
के छोगों के कुछ का भी संकेत करता है। लोगों में अपने 
संबंधियों के लिए भक्ति तो थी ही साथ ही पुत्र की कतेव्य- 
परायणता भी सात्म होती है। प्राचीन भारत में संयुक्त परिवार 
का प्रचलन था । चीनी तुर्किस्तान के परिवार भी इस दृष्टि से 
विस्तृत ओर उदार थे | 
१--लेख नं० ३३१ --कुछउछिरस कचन दित ग्रियपतस त्वेन छिंनितम 

अंस । स कुढो कचनस न विकिनिदवों न व वोथ विदवों नेवि गोठदे.. 

दुर निखलिदयो 


२--छेख नं० ११३--/घष न पितु सि साध” डा० बरो ने नापितु एक 
शब्द बताया जिसका अर्थ पौन्न है-द्रान्सलेशन , एष्ठ २१ 


 औ+-बरो, ट्रौन्सलेशन, प्रष्ठ १०९ 


(, रे ) 


लेख नं० २६२ से ग्रहरवामी की जिम्मेदारी का संकेत मिलता 
है। खोषा ने अपने परिवार की रक्षा के हेतु परिवार के छोगों 
को चडोत नीया में रखा, जहाँ राज्य की ओर से उसके परिवार 
की देख-रेख की गई | इस लेख से परिवार का स्वरूप तो मिलता 
ही हे साथ ही यह भी ज्ञात होता है कि छोग एक साथ, एक 
गृह के अन्दर रह कर परिवार के उन जिम्मेवारियों को समभते 
थे, जो एक शिष्ट परिवार के छिए आवश्यक है। अतः चीनी 
तुर्किस्तान के समाज में परिवार के स्वरूप का परिचय मात्र ही 
नहीं, वरन्‌ उनके संगठित काय का भी ज्ञान होता है। खोषा 
ने ग्रहस्वामी के नाते अपना कतंव्य समझ कर ही परिवार 
की रक्षा का प्रबन्ध किया। अतः चीनी तुर्किस्तान के परिवार 
. की समता सहज ही परिवार के उस स्वरूप से कर सकते हैं, 
जिसकी परिभाषा पाश्चात्य विद्वानों ने दो है । 


विवाह-संस्कार को सामाजिक आवश्यकता मध्यएशिया के 
समाज ने भी उस काछ में समझा । कुज्ञ अथवा परिवार की 
स्थापना वबाहिक बंधन का ही प्रमाण है। 

विवाह ग्रह का निर्माण वधू के आने से आरंभ होता 
है। वधू गृह की ग्रहर्वामिनी और वर ग्रहस्वामी 

होता है। भारतीय आचार्यों ने बड़े ही विस्तार से विवाह की 
महत्ता का उल्लेख किया है । भारतीय स्मृतिकारों ने विवाह के 
आठ प्रकार बताये हैं? । 


कीघी सस्ती: 5 ञ अ अली सकस इकसफसससस ा असली जन जन तत+-»ञननी न ननन+++++-+++>++++++००>+..3०.......................... 


१--पी० वी० काने, हिस्द्री आफ धर्मशात्र भाग २ पृष्ठ ११६ 
आर० बी० पाण्डेय, हिन्दू संस्कार प्ष्ठ २१६ 


गृहस्थ आश्रम में ग्रहस्वामी ओर गृहस्वामिनी के कर्वव्य और 
अधिकार का उल्लेख भारतीय शाख्रकारों ने सामाजिक, धार्मिक, 








( रे७ ) 


चीनी तुकिस्तान के परिवार में विवाह यद्यपि जाति और 
गोत्र की सीमा से सीमित नहीं मारूम होता?, किन्तु शाल्रीय 
ओर अशाख्लीय अथवा वैधानिक विवाह का भेद लेखों से स्पष्ट 
होता है। लेख नें० ४७४ के अनुसार यदि वधू का विवाह 
शांख्रीय रीति से हुआ हो तो वधू के बच्चे पेत॒क सम्पत्ति के 
अधिकारी हो सकते हैं। शाल्लीय विवाह में वधू-शुल्क लोते 
ओर मुकेबि देने की आवश्यक प्रथा थी* । 


खरोष्ठी लेख एक पत्ली-प्रथा का विवरण देते हैँ। बहुपत्नी-प्रथा 
का उल्लेख वहाँ नहीं मिलता है | लेख नं० ६२१ से ज्ञात होता है 
कि एक कुम्हार कुछल के पुत्र ने अपनी पत्नी, बच्चे ओर दास के 
होते हुए भी एक भिक्नु की कन्या को पत्नी के रूप में महण 
किया । ओर स्वयं इस नवविवाहिता पत्नी को लेकर कूची-कूचा 
प्रदेश भाग गया।। अनुमानतः ससाज में यह विवाह सान्य 
नहीं था। यह समाज के नियमों के उल्लंघन करनेवालों का 
ही एक उदाहरण होगा, इसे नियम नहीं कह सकते । 


और राजनैतिक दृष्टिकोण से जिस प्रकार किया हैं, वैसा उल्लेख 

खरोष्टी लेखों से इस विषय का नहों मिछता, यद्यपि “विवाह-संस्कारः?? 

समाज का अभिन्न विषय था। 

१--देखिए, आगे चतुर्थ अध्याय में 

२-«बरो, छैंग्बेज, एछ ११९ और बी० एस० ओ० एस० भाग ६ पृष्ठ 
४२३-१२७ “लोते” और “मुकेषि” वधू-शुल्क के रूप में दिए 
जाते थे। चतुर्थ अध्याय में विस्तार से, 

३-छेख नें० ६२१ “भ्रमन सुंदरस घितु स॒प्रिय नम भय अनित चंजन्रेन 

तंदे पचे एप सागमोवी सुप्रियए च॑ चतोअस गोठदे कुचि रंजंमि 

पलयितंति चिर कलंमि कुचि रज॑मि 


( डे ) 


पुत्र सदा से कुल परम्परा का द्योतक माना गया है। 
भारत के प्राचीन आचार्यों ने कहा है कि पुत्र अपने बंश की रक्ता 
करता है अतः वह पूत है, ओर इसीलिए वह्‌ पुत्र कहा गया है| 
पवार वन को एतरेय ब्राह्मण में पुत्र शब्द की ब्युत्पत्ति देते हुए 
लक, कहा है कि (पुंनामन्नो नरकात्‌ त्रायत इति पुत्र: 
अर्थात्‌ वह पृत्र इसलिए है कि अपने पितरों को 
पुं नामक नरक में जाने से रक्षा करता है। खरोष्ठी लेख चीनी 
तु्किस्तान में भी पुत्र के लिए पुत्र शब्द के व्यवहार का ही उल्लेख 
करते हैं। संभवत: पुत्र रक्षक तुल्य है, इसलिए चीनी तुर्किस्तान के 
समाज ने भी पूत के लिए पुत्र शब्द का अनुकरण भारत से किया है। 
पुत्र-जन्म चीनी तुकिस्तान के लिए आनन्द का विषय था। 
परिवार में पुत्र के जन्म पर खुशी प्रकट करने का एक उदाहरण 
लेख नं० ७०२ से मिलता है। इस छेख में कहा गया है कि 
पुत्र का जन्म हुआ है, अतः तुम सबों को खुश होना चाहिए । 
पिता की अनुपस्थिति में ज्येष्ठ पुत्र कुछ का रक्षक, संचालक: 
ओर अभिभावक होता था, इसका अनुमान लेख नं० ३१ के 
प्रसंग के आधार पर कर सकते हैं* । पुत्र पिता का सहायक: 
हुआ करता था। भिक्छु बुद्धशीर और उसका पुत्र बुघोस 
दोनों ने मिलकर अपनी कुछ भूमि एक दूसरे भिक्लु को बेच 
दी। हो सकता है कि पिता ओर पुत्र की साथ सम्पत्ति द्वो 


पिंक प्रधान परिवार में विशेष कर पुत्र का महत्व वंश की रक्षा 
के हेतु माना गया है। ,“महुः ने पुत्र का अर्थ पूत बल्ाया। 
पी० दी० काने, हिस्ट्री आफ धमशास्त्र 
रात+छेख ने ० ७०२ “पुत्र जात सर्वहि षातेन भवितव्य तह न चिरण्य हद्ति?? 
३--छेख नै ३१ 


( ३६ ) 


ओर दोनों ने इसकीं साथ बिक्री की हो, या पुत्र ने पिता के 
सहायक के रूप में भूमि बिक्री में साथ दिया हो । छेख नं० 
२४३ से ज्ञात हे कि पुत्र ने अपने पिता “चोकत्रों शमसेन” को' 
उपहार में एक अश्व दिया ओर इसके प्रतिदान में पुत्र को दो 
भेड़, तीन हस्त वर्ष मिले* । पिता और पुत्र के मध्य उपहार 
का यह दान प्रतिदान स्नेह का परिचायक हे । इसके विपरीत 
कुछ दुष्ट पुत्रों का भी उल्लेख मिलवा हे। ३३९ नं० के लेख 
में एक ऐसे पुत्र का उल्लेख है, जिसने अपने पिता का हाथ-पैर 
बांध कर उसे पीटारे । 
पुत्री पराई निधि होने के कारण मध्यएशिया के समाज में 
भी भारस्वरूप थी। वियाह के पहले तक कन्या, माता-पिता 
की संरक्षुता में रहती थी, ओर विवाह के पश्चात्‌ पति के 
अधिकार में थीं। कन्या के रूप में वह 
पुत्री फा स्थान पिता की सम्पत्ति स्वरूप थी, जिसका पिता 
अपनी इच्छानुसार चल सम्पत्ति की भांति 
लेन-देन कर सकता था। इस प्रकार के कई उदाहरण लेखों 
से मिलते हें* | 
माता ओर पिता के छिए “मत और पितु” के सम्बोधन से 
चीनी तुकिस्तान के छोग परिचित थे”४॥। पितर और पिवरन 


१-लेख नं० ६५९५ श्रमंन बुबशिर नम पुत्र बुधोस नम तेष जथविदति 
श्रमंन कूटजदग बुधफमअस वंतिं मिषि विकिद तत्न'** 

२--छेख नं० २४३ “स च झा देति स च अहुनों इस लझई विजवेति यथ 
एदस पितु चोझवो शमसेनस चकवल अस लसि दित हस्त प्रतिकर कद? 

३-लेख से० ३३९ “अन एदस पितु कुनगेयस हस्त पदमि णोन” 

४--देखिए, चतुर्थ अध्याय में । 

५१--छेख नं० १६४ “प्रिय, पितु चोझवो-ल्पिषेय प्रियमतु सर्पिनये ... 


(४० 


शब्द्‌ का उल्लेख भी माता-पिता के अथ में है*। खरोष्ठी लेखों 
में प्रिय पिता, प्रिय माता, प्रिय भाई और 
तता-पिता के. प्रिय बहन के सम्बोधन से एफ> डब्लू थामस 
अधिकार ओर कर्तव्य ने कहा कि यह एक साधारण और निकट 
सम्बन्ध के साथ ही सहज स्नेह का भी परिचय 
देता है, जिसका वहाँ के समाज में विकास हो चुका था*। 
विवाह के पू पिता अपनी पुत्री को ऋण के रूप में, उपद्दार में 
दान सें, किसी भी रूप में किसी भी व्यक्ति को वह दे सकता 
था। संतान के भरण-पोषण और उनकी रक्षा का भार माता- 
पिता के ऊपर था। ३६२ नं० के लेख से मालूम होता है 
कि ग्रहस्वामी ने परिवार की रक्षा के छिए ही अपने परिवार 
को खोतान से के जाकर 'चडोत” नीया में स्थित किया, जहाँ 
राज्य की ओर से परिवार को रक्षा हुई । भारत के प्राचीन 
आचार्यों ने साता-पिता का संतान के प्रति कतंव्य और अधिकार 
का उल्लेख बड़े ही विस्तार से किया है किन्तु खरोष्ठी लेखों से 
इस विषय के छिए पर्याप्त सामग्री नहों मिलती, यद्यपि 
पिता को अपनी संतान का पूरा उत्तरदायित्व था ! 
शिशु के गोद लेने की परिपाटी प्राचीन काछ से ही भारत 
ओर पाश्चात्य देशों के समाजों में मिछिती है । निज संतान 
के अभाव में ही दूसरे बच्चे को गोद छेकर अपने वंश एवं 


१--लेख नं० ७७५ ओर ७६९ बी० एस० ओ० एस० भाग ९ 
फरदर डाक्यूमेन्ट फ्रामं नोया ४४ ११३-११९ 


२--एफ० डब्लू० थामस,|अक्टा० ओ० १२ घृष्ठ ६३ 


३--छेख नं० ३६२ “गोथद्रनित अन्नचडोतामि असवनये एद खोषास 
गोथदरे न इंचि खोंताब॒मि ओडिद्व्य अनेव, . .?? 


( ४७१० ) 


सम्पत्ति का उत्तराधिकारी बनाने की प्रथा 
गोद लेने की प्रथा छोगों ने आरंभ की । राजवंश में विशेषरूप 
से राजगद्दी के उत्तराधिकारी के छिए राजकुमार 
का होना आवश्यक माना जाता था। भारत का प्राचीन 
इतिहास राजवंश के दत्तक पुत्रों का उल्लेख करता हे। भारतीय 
शासत्रकारों ने दत्तक पुत्र को निजपुत्र तुल्य सभी अधिकार 
देने का उल्लेख किया है ? । 
चीनी तुर्किस्तान के समाज में यह प्रथा सबत्र प्रचलित थी | 
खरोष्ठी लेखों में बहुधा शिश्षु के गोद छेने अथवा देने का उल्लेख 
है। उदाहरण स्वरूप-- 
१--लेख नं० ११ के अनुसार “ल्पिपेय” और “कुंगेय” 
बच्चे के गोद लेने के कारण मतभेद हुआ । 
२--“ओणे” ने जो विवरण दिया, उससे ज्ञात है कि उसका 
पुत्र “उपसेन” अपने जन्म के पश्चात्‌ “छिपमो” नामक व्यक्ति 
द्वारा गोद लिया गया* । 
३--“चिसिकये” नाम की एक दासी ने अपनी कन्या को 
“कर्ण”? नामक एक दास को गोद छेने के छिए दिया* । 


१--विशद विवरण के लिए पी० वी ० काने, हिन्दू धमशातत्र, छछ ६६२-६६१५ 

२--लेख न ० ११ “इश ल्पपेय गरहनि पथ एदस अपिसये नम बनेयग अचें 
कुंगेयस अचे कुगेयस परिद्‌ विवद यहिं?” 

३--लेख नें० ३१ “यो ओपगे गोठ कये ग्रचे दक्ष न अनव्यति तस 
बचनेन कर्तव्य न इंचि नेद अतिक्रमिदवों एप उपसेन तत्रगोठंमि 
यथ उनेयग”? 

४--छेख में० ३९--“यथ एदेष दक्ष चिमिकये नम एदेष अन अग्रोछिति 
घितु कपगेयस दह्षन उनिति द्ति?? 


( छ२ ) 


४-एक ख्री ने अपने पुत्र को जो ५ “द्ठि" ऊँचा था, 
कंचन नाम के व्यक्ति को गोद में दिया) । ;ल्‍ 

४५-लेख नं० ५०३ के उल्लेखानुसार “सुगीय” ने भिक्षुः 
“बुद्धमित्र” के पुत्र पनत्रय को गोद लिया । 

गोद लिए हुए बच्चे परिवार के ही अंग माने जाते थे।' 
लेख नं० ५०६९५ उल्लेख चीनी तुर्किस्तान के परिवार' में गोद 
छी हुई कन्या ओर बारक के प्रति विशेष सम्बन्ध का उल्लेख: 
देते हैं। लेख के अनुसार गोद लिए हुए बालक दास के रूप में: 
किसी अन्य व्यक्ति को नहीं दिए जा सकते थे, न बेचे जा सकते 
थे और न बंधक के रूप में उन्हें देने का अधिकार था"? ।. 
गोद छिये हुए बच्चे के प्रति माता-पिता विशेष उदार होते थे, 
साथ ही इन बच्चों के लिए अभिभावकों का उत्तरदायित्व भी 
बढ़ जाता था। उन्हें राज्य विधान के नियमों के अनुसार ही 
चलना होता था । खरोष्ठी लेखों से यह ज्ञात है कि. माता-पिता 
अपनी कन्या को स्वेच्छा से मारते-पीटते, बेचते थे, इस प्रकार 
के व्यवहार के छिए माता-पिता के ऊपर किसी प्रकार का दबाव 
नहीं था ऐसा मालूम होता हे। किन्तु गोद लिए शिशु के: 
साथ के व्यवहार में इतनी स्वतंत्रता नहीं थी फिर भी गोद लिया! 
हुआ बालक निज संतान तुल्य माना जाता था । 


१०-छेख नें० ४१९--स प्लियत्सिन मनुश कचनस पुत्र उनेयग. तित. 
पम्नेर पंच दिथि छिर्स अंस वितो तत्र च?? 
बरो, छेंग्वेज, एष्ट ९८, “दिडठि” छम्बाई नापने का एक माप है जो' 
संस्कृत दिष्टि का प्रतीक है । 
२०-छेख नं० ९६९---सछि कुडि चगु शद॒विद चनेय स च एब पमंनेरः 
उनिदग न दूश् कडवो न विक्किनिदवों न बंसोव थविदवो”? 


( ७४रे ) 


दत्क पुत्र के अधिकार भोर कत्तंड्य की बिवेचना के लिए 
लेखों से पर्याप्र साधन नहीं मिलता है। लेख नं० २१ ही सम्पूर्ण 
लेखों में एक उदाहरण देता है। लेख के अनुसार “उपसेन” 
“लियमो” का दत्तक पुत्र था। “ढछियमो” की स॒त्यु के पश्चात्‌ 
“उपसेन” गृहस्वामी के रूप में बनाया गया क्योंकि वह “लियसों?? 
का ज्येष्ठ पुत्र था* । इस लेख से गोद लिए हुए बाछक का पुत्र 
की भाँति अधिकार का संकेत मिलता है । “ज्येष्ठ पुत्र” “लियमों?? 
के अन्य पुत्रों का संकेत देता है, किन्तु यह निश्चित नहीं कि 
बाकी उसके अपने ही पत्र हों | 
भारत में स्त्रियों को गोद लेने अथवा देने का स्वतंत्र अधिकार 
नहीं था। प्राचीन हिन्दू विधान के अनुसार बच्चे के पिता 
को अपने पुत्र अथवा पुत्री को गोद देने का अधिकार था, माता 
की आज्ञा की आवश्यकता नहीं थी। किन्तु माता को अपने 
पति अथवा बच्चे के पिता की आज्ञा के बिना; ( यदि वह 
जीवित हो ) गोद देने का अधिकार नहीं था। पति की मसत्यु 
के पश्चात्‌ या यदि पति पागल हो तभी पत्नी अपने बच्चे को 
अपनी इच्छा से गोद दे सकतो थो*। किन्तु चीनी तुर्किस्तान 
में, जेसा कि खरोष्ठी लेखों से ज्ञात हे कि|ख्लियां अपनी इच्छा से 
अपनी संतान को किसी अन्य व्यक्ति के गोद दिया करती थीं,- 
यह वहां की आम प्रथा थी । 


१--देखिए, चेतुर्थ अध्याय में--- 

२--लेख न० ३१ “यो ओपगे गोठकय अरे दक्ष अन॑ अनवष्यति तस 
वचनेन कतव्य न इंचि नदे अति क्रमिदवों एप उपसेन तत्र गोठमि 
यथ उनेयग पुत्र संशं जनिदव्य यो अबषिठे चगेतिए रजधम क,, .?” 
घम करिष्यति एम एदेष कत्तव्य एप संचय किंचि तत्र मंत्र सियति?? 

३--पी ० वी० काने, हिस्द्री आफ घमंशाञ्न, पृष्ठ ६६६ 


( ४४ ) 


दासियों को अपनी कन्या या पुत्रको अपने स्वामी को आज्ञा 
'के बिना गोद देने का अधिकार संभवतः नहीं था। क्योंकि 
"लेख नं० ३९ में “ल्पिपेय” ने राजा को यह सूचना दी कि 
उसकी दासी ने उसकी आज्ञा के बिना ही अपनी कन्या को 
गोद दिया । “दासी” स्वतंत्र नहीं थी। अतः उनके अधिकार 
भी सीमित थे | 


गोद लेने के प्रसंग में खरोष्ठी लेख “कुठछिर” सांकेतिक 
शब्द का उल्लेख करता है!, जो बच्चे के दूध के मूल्य के 
लिए किया गया है। “कुठछिर” वास्तव में लोगों के द्वारा शिशु 
के भोजन स्वरूप मूल्य पिता को देने के छिए बनाया गया था*। 
“कुठछिर” के शर्ते पर ही गोद लेने की प्रथा कानून को मंजूर 
थी। लेख नं० ३३१ के अनुसार “कचन” ने “प्रियपत” से 
एक कन्या गोद छी, ओर कन्या का “कुठछिर” अथोत्‌ दूध के 
मूल्य में एक घोड़ा “प्रियपत” को दिया, अतः अब वह कानून 
की दृष्टि से भी “कंचन” की अपनी कन्या की भांति हुई । 
राज्य विधान की दृष्टि से “कुठछिर” का देना आवश्यक था। 
'शिशु के गोद छेने ओर देने का काय कई बार न्यायालय में 
हुआ करता था। छेख नं० ४५ के विवरण के अनुसार शिशु के 
“कुठछिर” का निर्णय न्यायालछुय में हुआ। लेख नं० ४१५ के 


3 “रककासकमककनननननननयनाननन+33+3333नननगनति विगत निललनननीननिनिनकीनिन पक नननतन न कन+नननाअानन ऊना कक नव घन ५५ +++-»»+++33+५५५००पनन-म जप नमन नमन ननन-ननन+-+- +भ+<+++ 3५८9 +न+मनम-न-+-+ ५3 मानक नानक ५७०३५१७३७५५७०५३३७.४५५७५७५५+७५»५०+०»मं-भ-न-मन«»भनन-न+म मम मम कलम नम ३७38 ३५७५+११७४>+ कप (नम + आन ननानस_काक3 ४०. 


१--छेख नं० ३४ उनिद वर्धिद कुछछिरस एदस न दित यथि'** 
लेख नं० ४५ कुठछिरस तिषे अंस व्योछिंनिंदग एद ग्रे 
२---बरो, ने “कुठछछिर” का अनुवाद किया “मिल्क फी?? ट्रान्सलेशन 


३--छेख नं० ३३१ “कुछिरस कचन दिन प्रियपतस त्वेंन छिंनितम अंश 
१ स कुडी कचन** * 








( ४५ ) 


अनुसार शिशु के “कुठछिर” में एक “विटो?”' अश्व दिया गया,. 
जिसका निर्णय “कोमवो सोंजक” के सम्मुख हुआ । 

अतः इन प्रसंगों से चीनी तुकिस्तान के परिवार में गोद लेने 
ओर देने की सब प्रचलित प्रथा का स्पष्ट विवरण सिलता है। 


हेन-त्सांग ने खोतान का विवरण देते हुए लिखा कि 
परिवार की आधिक हा. के 08 सरछ, खुश ओर अपने 
स्थिति जीवन से सन्‍्तुष्ट है*”। 


आशिक जीवन में, इनकी आय का मुख्य साधन पशु-पाछन 
ओर कृषि था। इसके अतिरिक्त व्यापार आदि का भी उल्लेख 
हे'*। खरोष्ठी लेखों से ऐसा कोई उदाहरण नहीं मिलता कि. 
वहाँ की साधारण जनता निधन अथवा आर्थिक अभाव से 
दुखित हो । सामान्य रूप से छोग अपनी स्थिति से सन्तुष्ट थे, 
अपने परिवार के भरण-पोषण के छिए छोग श्रम करते थे, और 
उपाजित धन ही उनकी सम्पत्ति थी | 


खरोष्ठी लेख दो प्रकार की सम्पत्ति का उल्लेख करते हैं, 
जिसे स्थावर और जंगम इन दो श्रेणियों में विभाजित किया 





१--लैख के प्रसंग “कुठछिर” में दिए गए अश्व के साथ “घिटो” का 
व्यवहार है अतः “विटो” डन आश्ों को संकेत करता है, जिन्हें 
दूध के मूल्य स्वरूप दिया जाता हो । बरो, लेंग्वेज, पृष्ठ 

२-जेख नें० ४१९ “पंच तिथि छिरस तित अंश विटो तत्रच पूरठिद 
कोझवो सोंजक अन्ये' * *?? 
“कुठिछरः?” की व्याख्या थामस भेका आ १२ पृष्ठ ३७ 

३--०ए० स्टाइन, एशियंट खोतान, पृष्ट १७४ 

४--- “व्यवसाय” के छठ अध्याय में 


( ४६ ) 


जा सकता हे?! “स्थावर” सम्पत्ति के अन्तर्गत भारतीय 
शाख्षकारों के अनुसार जमीन-जायदाद, घर 
- सम्पत्ति आदि स्थूछ पदार्थों का समावेश है और 
जंगम सम्पत्ति में चछायमान गतिशीछ पदार्थों 
'की गणना की जाती है, जिसे बंधक के रूप में रखा जा सकता 
हो अथवा जो लेन-देन की वस्तु हो। खरोष्ठी लेखों से ज्ञात 
होता है कि चीनी तुकिस्तान के ज्ञोगों ने भी सम्पत्ति के इस 
भेद का अनुकरण किया। छेख नं० १८७ के सम्पत्ति विभाजन 
में भूमि के अतिरिक्त, वस्घ, विस्तर आदि का उल्लेख है। 
ऊनी वस्थ, बुने हुए कपड़े, पहनने के रेशमी आदि भिन्न-भिन्न 
वस्तों की गणना सम्पत्ति के रूप में हे*। क्योंकि कर के 
मूल्य में बहुधा इन वस्तुओं को देकर छोग करसुक्त होते थे । 
कम्बल, काढीन, नमदा आदि तैयार हुए माछ वास्तव में, जंगम 
सम्पत्ति ही थी, जिनका क्रय-विक्रय डचित मूल्य पर होता था | 


इसके अतिरिक्त श्लियाँ, दास और पशु का छल्लेख भी 
जंगम सम्पत्ति के रूप में हे। ख्लियों का क्रयनविक्रय कभी 
पशु के मूल्य पर ओर कभी सिक्‍कों के मूल्य पर सम्पत्ति की 
भाँति किया जाता था*। लेख नं० ४३७ की पंक्ति हे अब 


१--स्थावर ओर जंगस स्घृति द्वारा विभाजित सम्पत्ति के दो स्वरूप है, 
पी० वी० काने, हिंस्द्री आफ पमशाख्र भाग ३ पृष्ठ ९७४ 


२--छेख नं० ३१८ दझह्म कचनोस परिंदे निखलिद सुजिनकित विदप न 
दंस त प्रिष कंचुलि षर्मिन चित्रग त्योक्म नपेत बंनिदग कुबन 
अहुनि घन पट महू कंचुलि?? द 

३--छेख नें० ९८९ “रम्षोंक्स बंति कुडिं स्मित्यये नम विक्रित तित 
सुलि उट १ एकबर्षबग चपरिश मूलियेन ल्पि पिंत्सए प्गित?? 


( ४७ ) 

“सगनपये” नाम की कन्या “अष्ठिंगे? नामक व्यक्ति की सम्पत्ति 
हुई! । दासों का दान-पअ्रतिदान ओर क्रय-विक्रय भी समाज 
में खुलेआम होता था । 

जमीन-जायदाद, खेती-बारी घर आदि की गणना अचल 
स्थावर सम्पत्ति के अन्तर्गत थीं। भारत सें आज भी देहातों में 

(5 ( 

सम्पत्ति का अथ मुख्य रूप से जमीन-जायदाद के अथ में ढिया 
जाता है। सम्पत्ति का मूल इसे द्वी मानते हैं और साधारणतः 
इसी के आधार पर छोगों के आर्थिक स्थिति का स्तर सममते हैं । 


पिता की सम्पत्ति का उत्तराधिकारी संतान होती हैं। यह 
प्राचीन काल से ही भारतोय शाख््रकारों द्वारा बनाया गया 
सिद्धान्त हे । भारतीय हिन्दू शाख्रकारों ने बड़े ही विस्तार से 
इन नियमों पर विचार किया, और उसका पाछन 

उत्तराधिकारी भी प्राचीन भारत के छोगों से करवाया। तैत्तिरेय 
संहिता और ब्राह्मण में पेतृक सम्पत्ति के लिए 

“दाय” शब्द है। “मनुः पश्नेभ्यों दाय॑ व्यभजत्‌” लै०सं० में 'दाय' 
सम्पत्ति के अथ में है और वैदिक सांहित्य,के “दायाद” का अर्थ 
उस व्यक्ति से है जिसका सम्पत्ति के कुछ भाग पर अधिकार 
हो। “दायभाग” पिता की सम्पत्ति में पुत्रों के भाग का उल्लेख 
करता है* । इसके अनुसार सैद्धान्तिक रूप से पुत्र ही एकमाज्र 
पिता की सम्पत्ति कः अधिकारी होता था किन्तु पुत्र के अभाव 
में पुत्नी को, पटक सम्पत्ति का अधिकार प्राप्त था और पुत्र और 
पुत्री किसी के भी न होने से अथोत्‌ निःसंतान माता-पिता प्रायः 
अपने सम्पत्ति के अधिकारी बनाने के लिए पुत्र गोद लिया करते 
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१---लेख नैं० ४8३७ 
२--पी० वी० काने, हिस्द्री आफ धर्मशास्ष भाग ३ पृष्ठ 4४३ 


( हैए ) 


थे, और बसे दृत्तक पुत्र को दिन्दू-विधान ने सम्पत्ति के अधिकार 
को स्वीकृति दी। इसके अतिरिक्त परिस्थिति और समयानुकूल 
प्राय: इन सिद्धान्तों में उलट-फेर होते रहे । 

चीनी तुर्किस्तान के समाज में भी संतान पंतृक सम्पत्ति के: 
उत्तराधिकारी होते थे। लेख नं० १८७ के अनुसार “कुवय”, 
मोगत, “चिसाल” ओर “लिमिन” ने अपने पिता और पितामह 
से उपजाऊ भूमि ओर अंगूर का खेत पाया) । संभवतः ये चार 
भाई होंगे, जिन्होंने पिता की सम्पत्ति पर अपने अधिकार का 
दावा किया होगा। लेख नं० २५६ ओर २६० वांशिक सम्पत्ति 
का उल्लेख करते हैं जिसका विभाजन बराबर-बराबर आगों में 
हुआ। सिफे पत्रय का भाग संयुक्त सम्पत्ति के अन्तगंत रहा" । 
लेख के इन प्रसंगों से संयुक्त संपत्ति का उल्लेख मिलता है । 
संयुक्त परिवार की सम्पत्ति के विभाजन का अधिकार भारत के 
प्राचीन शास््रकारों ने भी दी हे, किन्तु स्वतंत्र सम्पत्ति अविभाज्य 
थी। यदि पुत्र अपने पिता का अकेला संतान होता था तो पिता 
की मृत्यु के पश्चात्‌ वह पिता की सम्पूर्ण सम्पत्ति का अधिकारी 
होता था, उसके साथ सम्पत्तिविभाग दायभाग का प्रश्न ही नहीं: 
था किन्तु यदि पिता के एक से अधिक पुत्र हुए तो उन सबको 
पिता की सम्पत्ति पर एक-सा अधिकार था, तभी संयुक्त सम्पत्ति 
का एक साथ भोग करें अथवा उसका विभाग कर ख्तंत्र सम्पत्ति 
के अधिकारी हों, दोनों अधिकार उन्‍हें प्राप्त थे* । 
१--लेख नं० १८७॥ 
२०-छेख नें० २९६--“किडति सुध पत्रय चिलंठिन होद एद' पतन्रय अठ 

वर्षेध. रुतय पंचमस च कमवितंति यहि एद भुंद्र भत्र एज्वि अठ अन्न 

अनद पुछिदवों यथ एद पत्रय स्त्रय-पंचमस च कमविद्थए सिपंति” 
३--पी० वी० काने, हिस्द्री आफ घर्मशासतर-प्रष्ठ ९९३. 


( ४६ ) 


खरोष्ठी लेख नं० १८७ ओर २५६ के उदाहरण से ज्ञात है 
कि चांनी तुर्किस्तान में भी सम्पत्ति के उत्तराधिकारी संतान होते 
शे। लेख नं? १८ के अनुसार “ल्पिमो,” “पूणी” ओर 
“आओपगे”? ने अपनी जो अब तक सामूहिक सम्पत्ति के रूप में 
थी सम्पत्तियों का विभाग किया)। चीनी तु्किस्तान के 
परिवार में स्लियां भी स्वतंत्र सम्पत्ति की अधिकारिणी द्योती थीं । 
लेख नं०४७७ माता की स्वतंत्र सम्पत्ति का उल्लेख करता हे । 
साता की सम्पत्ति पर भी पुत्रों का अधिकार था यह भी इस 
लेख से स्पष्ट है* । भारत में मनु ओर नारद ने भी स्त्रियों 
की सम्पत्ति में पुत्रों का भाग दायभाग बताया' । 

चीन तुकिस्तान में माता अथवा पिता की सम्पत्ति पर पुत्र 
ओर पुत्री का समान अधिकार था। पुत्र थित्र सममग कतवों* 
डा० वरो के अनुवाद के अनुसार पुत्र और पुत्री के बराबर- 
बराबर भाग संममग का उल्लेख हे” । 

इस प्रकार प्राचीन भारतीय परिवारों से मिलढुता जुछता 
चीन तुर्किस्तान का परिवार खानावदोश या उलाड़ नहीं था बल्कि 
उनके परिवार सुव्यवस्थित और सुसंस्क्रत भी कहे जा सकते हैं । 
१--लेख नें० १८ “हल्पिमों युगो ओपगेंस च सवभाग किंडे अहोनो?” 
२--छेख ने० ४७४ “हि्त्रियए न सुकेषि न लोतेय नितए यहि एत 

किलमुंत्र अनत्र एशति स अनत प्रछि वो यति जंजबन्रियेन अनिति 

सियति यथ धमेन पुत्र घितर समभग कर्तवों यति सुकेषि छोते न स 

क्रितए सियति इश निचेय भविष्यति । 
३--देखिए, चतुर्थ अध्याय में 


पी० बवी० काने, हिस्ट्री आफ धमंशाख्र, भाग ३ पूछ ९४५९ 
४--लेख नं० ४७४ 


६--डा ० बरो, ट्रान्सलेशन, एछ ९२ 
ढै 


अध्याय चतुर्थ 
“ख्रियों का स्थान 


खरोष्ठी लेख स्लियों के छिए विभिन्न शब्दों का उल्लेख करते 
हैं। हिन्दी भाषा में जिस प्रकार नारी के अवस्थानुसार और 
सामाजिक सम्बन्धानुसार महिछा, स््री, कन्या, पुत्री, पत्नों 
आदि शब्द हैं, उसी प्रकार खरोष्ठी लेख में निम्नलिखित शब्दों 
के उल्लेख हैं :--- 
सखी जाति के लिए ही सामान्य अथे में प्रयुक्त किया गया 
शब्द है। अधिकांश छेखों में स्त्रि अथवा 
स्त्रिय शब्द है। 
बरो ने खखोंनि सित्रि की समता डाइन अथवा जादूगरनी - 
से किया । खर्खोद शब्द का अथ इनके अनुसार डाइन अथवा 
जादूगरनी है। अतः इसे यदि ख्ोंद पढ़ें 
खर्लोंनि सखी. तो प्रसंग के उल्लेख में डाइन स्त्री उपयुक्त 
अथ देता है'। लेख नं० ५८ और ६३ के 
अनुसार कुछ छोगों ने खख्ोंनि स्त्री की हत्या कर उससे 


हि यारा; भा।०एभभभााऊए॥घभ॥ल्‍७॥७७॥एए७७॥७॥७॥७४७७७॥/एश/॥//७७७॥७॥/॥७॥७॥॥॥॥७॥/७/॥/॥/॥/शशशश७॥॥//॥७७॥७७७७७॥७७ए/श/॥७७७७७७७७॥७॥७७॥७७७४४ए/शएशेशशश/शशरररररशआ७४७७७ 


सखी अथवा खिय- 





१--लेख न॑ं० ३--स च अहोनो इश सुगित विंजावेति यथ एप जि 
सुगीसए” । लेख नं० १९--इश त्ि तमष्यनए”? भगेन अन्य 
लेखों में भी है । 

२--लेख नं? ९८, ६३, २४८ । लेख मँ० ९८ में “सियति संतिमोति 
खखोरनि न सियति तेष ज॑नस सा लञ्रि तति”“ 

३--बरो, वी० एस० ओ० एस० ७ पृष्ठ ७८० 
घरो, लेग्वेज, पृष्ठ ८६ 


( ५१ ) 


बदला लिया?। खखोंनि स्त्री संभवतः म्र॒त्यु दंड की भांगी 
होती थी । 


वेशि संस्कृत के वेश्या के अथ में प्रयुक्त किया गया माल्म 
वेशिखी३--. होता है। छेख नं० ७१९ के अनुसार दो 
व्यक्तियों ने एक वेशि स्रीको अकारण ही 
भगा लिया और उसके साथ व्यभिचार भी किया* | 
घित और चिदरेश- है दोनों शब्दों का व्यवहार कन्या के अथे 
में किया गया है*। 
इस शब्द का उल्लेख विभिन्न लेखों में है? | संस्कृत में 





१-- लेख मं० ६३--“यथ अन्न खखोनि सत्रि ३ निखलितंति तह सुध एदस 
स्त्रि मरितंति अवशिठि'"'* 

२--बरो, लेंग्वेज, एष्ठ ८६, संस्कृत के खार्खोद, खक्रोट का अर्थ 
जादूगरनी है। अतः खान स्त्रि का अर्थ जा:गरनी से किया 

३--लेख लें० ७१९---गरहति यथ एदस अनहेतु वेशि सत्रि चंतनोअए नंम 
सगपेय प्गो स च्‌ अछिंनंति अधि बलकरेन संवस गतंति एद करन 
प्वित्रेवर?। 

४--श्री रतन चन्द्र अग्नवाछऊ “पोजिशन आफ वीमैन एज डेपिक्टेड इन 
खरोष्ठटी डाक्युमेंट, आई० एच० क्यू० १९५२ पु०४्ठ ३२७-४१ 

१--लेख नें० ३२--- पेत-अबनेंचि सगपेयस घितु चिंग ओपवे”'** 
लेख नं० ४६--धम करेंति ख्रिय न कोर्नों घिदरे २ बसु ?”** 

६--बरो, लेग्वेज, देलेशन ८६ पष्ठ २७ ओर पष्ठ ६७ वही ट्रान्सलेशन 
पष्ठ ८, ११ घिसु ओर घिदरे का अनुवाद कन्या के अर्थ में हे । 


७--लेख नें० १९७--- एवं चस च यो महि इश भर्य गिलनि तुतहु 
प्रसदेन? ? 


( ४२ ) 


५ पत्नी के लिए भायो शब्द ही है । अतः 
भय एफ० डब्छू थामस और डा० बरो के अनुसार 
संस्कृत के भाया से भर्य शब्द की उत्पत्ति हुई' 


लेख नं० २७९५ और ६२१ के अनिति और अनित शब्द 

का अथ एफ० डब्लू० थामस ने भाया अथवा 

अनित ओर अनिति- पत्नी बताया । इन्होंने पाी के अनेति शब्द 
से इसकी तुलना की, जिसका व्यवहार पाछी 


में बहुधा ख्री के अर्थ में किया गया है 
कुडी पुत्री के रुपमें अ्रयुक्त है। पंजाबी माषा 
कुडि१-.. में यह शब्द अविवाहित कन्या के लिए 


स्वप्रचलित है। 


लेख नं० ५२८ के महुलि शब्द की समता प्रसंग के अनुसार 

संस्कृत के मातुलि शब्द से किया गया*। 

महुस्ि--.- स्वसु, मतु, और दमि--क्रमशः बहन, मां 
ओर दासी के छिए है । 


अन्य प्राचीन पितृप्रधान समाज की भांति चीनी तुर्किस्तान 
के समाज में भी कन्या जन्म से अभिशापित समझ्ली जाती 





१-- एफ० डब्लू० थामस, बी० एस० ओ० एस० भाग ६ पृष्ठ ९२१ 


२--एफ० डब्छू० थामस, बी० एस० ओ० एस० भाग-६ घुष्ठ ९५२०, 
सुत निपात ओर दीघनिकाय के आधारपर। लेख नैं० २७९०... 
किल्मेचि प्गेनस भय अनिति हुअति 


३०-लेख नें० ३३१ “परिद कुडी उनितग प्रचे, , 
४०“-बरो, लैंग्वेज, पृष्ठ 4८३ वही वही एष्ठ १११ 


( ५३. ) 


थी)। किन्तु पुत्र-जन्म परिवार के छिए आशीर्वाद और 

आनन्द का विषय था*। चीन में कन्या 
“कन्या-- जन्म पर किसी प्रकार का आनन्द या खुशी 

नहीं मनायी जाती थी। ११ वीं शताब्दी के 
भारत के लिए भी कन्या दुख की मूल थीं' । पुत्र वंश परम्परा 
का द्योतक था, किन्तु कन्या जन्म से ही पराई सम्पति मानी 
जाती थी। यद्यपि कन्या पुत्र जन्म देकर समाज की मूल 
सहायक होती हे, लेकिन पूवकाढछीन समाज ने कन्या को सदा 
भार-स्वरूप ही ग्रहण किया * | 


विवाह्द के पहले तक चीनी तुर्किस्तान की कन्या पिता के 
शासन में रहती थीं। माता-पिता का पूर्ण अधिकार अपनी 
पुत्री पर था। वह उसे स्वेच्छा से बेच सकता था, या किसी 
अन्य व्यक्ति को उपहार, भेंट, दान या बंधक के रूप में देने का 
भी उसे अधिकार था । 


चीनी तुर्किस्तान में कन्या के क्रय-विक्रय की परिपाटी राज्य 
विधान की दृष्टि से किसी प्रकार का दोष पूर्ण नहीं माना 
जाता था । 


१--लेख नं० ३३१--“महर॒यपुत्र-कल-पुंजवबलस किलेचि मनुश ग्रियपत 
नम तस दि त वं ब ते भुमंमि इचितंति निहंजनए कचनेन भुमदे!? 
. २--लेख नं० ७०२---“पुत्र जात सर्वेहिं घातेन भवितव्य? 
३--ए० एस० अछतेकर, “पोजिशन आफ वीमेन”?, प्रष्ठ ७ “शोककन्दूः 
क्व कन्या हि क्वानन्दः कायवान्सुत” कथासरितसागर्‌-+ 


४--लेख नं० ९११--“कुडि तलुत्रि निखलिद एद कुडि प्गिसेन भष्ठस वंज्ि 
परिवटिंद भष्टेन एद कुडिसुस्नुतस वंति विक्रिद!? । 


( ४ ४ ) 


उदाहरणार्थ-- 
.. -लेख नं० ५०१ के अनुसार एक।कन्या सम्पत्ति के रूप में 
छी गई । 
२--दिष्टि) ऊँचाई की एक कन्या, एक वर्ष ऊँट, जिसकी 
कीसत ४० मुला" के बराबर थी बेची गई | 
३--पाँच तिठि लम्बी कन्या ४५ मुली के मूल्य पर स्वीकार 
की गयी * । 


४--लेख नं० ४९२ के उल्लेखानुसार ४ दिष्टि ऊंची एक कन्या 
४० मुली के एक ऊंट ओर एक खोतानी छोई अथवा कम्बल के 
दाम पर बेची गई | 


इस बिक्री के पश्चात्‌ कन्या पूर्ण रूप से ग्राहक की सम्पत्ति 
भानी जाती थी*। कन्या के पिता, भाई अथवा उसके किसी 
भी सम्बन्धी का कन्या पर कोई अधिकार नहीं रह जाता था। 
ग्राहक उस कन्या के साथ चाहे जेसा भी व्यवहार करे, कन्या 





१--बरो, लेग्वेज, ९८ 
दिश्टि-एक प्रकार का माप था। 
_ २--चबरो, छेग्वेज, पृष्ठ १११-मुली का सामान्य अर्थ मूल्य से लिया गया, 
साथ ही मुली मूल्य के किसी विशेष मात्रा का संकेत हे। कन्या 
के क्रय-विक्रय में बहुघामुली का उब्लेख है। 
३०“-लेख नें० ९८९--“ति कुडि स्मित्सए नम विक्रित तित झुली उठ १ 
एकवर्षग चपरिंश मुलियेन....?? 
४०-लेख ने० ४३५७--“ताय कुडियए पंच चपरिश मुलियमि गंनंन अवि 
. स में कितंति”? 
“९०--लेख नं० ९५११--“कुडि तनुतओ निखलिद एद कुडि प्गिसेन भष्ठस 
बंति...?! 


( जुप५ ) 


के पिता या भाई को इस सम्बन्ध में किसी प्रकार की आपत्ति 
प्रकट करने का अधिकार नहीं था?। ग्राहक उस कन्या का 
असमाणित अधिकारी था) । लेख नं? ४३७ के अनुसार चंकुर ने 
कन्या को बिक्री की स्वतंत्रता दी, अत: अब वह “मष्ठिगे” की 
सम्पत्ति हुईं। चंकुर राज्य के न्याय विभाग के अधिकारियों में 
एक था*। अतः कन्या की विक्की राज्य-विधान की ओर से 
स्वीकृत था । 


इन उल्लेखों से ऐसा ही माछूम होता है मानों कन्या की 
अपनी इच्छा अथवा अनिच्छा का समाज में कोई महत्व नहीं 
था। समाज के लिए वह निर्जीव सम्पत्ति के रूप में एक निधि 
स्वरूप मानी जाती थी! कन्या के क्रय-विक्रय, दान-प्रतिदान, 
अथवा लेन देन में न तो राज्य के कानून को और न ही समाज 
को क्रिसां प्रकार की आपत्ति थी। लेख के विवरण कन्या को 
एक चल सम्पत्ति के रूप में दिखाते हैं। छेख नं० ४५६१ एक 
कन्या का हाथो हाथ बचे जाने का उल्लेख करता है, जो एक के 
बाद दूसरे, दूसरे से तीसरे और तीसरे से चोथे ब्यक्ति के हाथ 
बेची गई* । 





१--लेख ने० ४७३७--“ऐश्व्य कुछ सब वोग किकम करंनि सियति...?” 

२-- लेख नें० ५८०० 

३--बरो, लेंग्वज, पृष्ठ ८८, 
एफ० थासस, अक्टा ओ० १४ पृष्ठ ६८ 

४--लेख ने ० ९९१--“कुडि तनुत्रि निखलिद एद कुडि प्गिसिन भष्ठस वंति 
परिवटिद भष्ठेन एद कुडि-सुग्नुतस वंति विक्रिद प्गिसभष्ठ स च 
समोवद्‌ किडंति मष्ड मंत्रेति एद कुडि अहु न विकिद? । 


( ५६ ) 


“ओगु ल्पिपेय कुडी दित अहु॒ तिदेमि संघश नस्ति वचन”? 
लेख नं० ११४ की प्रस्तुत पंक्ति किसी व्यक्ति को कन्या देने का 
संकेत करती है। यह लेख सम्पूर्ण नहीं हे और *« 
लेख के शब्द भी स्पष्ट नही है, अतः उक्त कन्या 
क्यों दी गई यह अज्ञात है। संभवतः यहाँ 
प्र बंधक के रूप में कन्या को दिया गया 


नया बंधक के 
ख्प में 


लेख नं० ३८० के अनुसार सोंजश्रए नाम की कन्या, जिसे 
उपहार में दिया गया, सुरक्षित रूप से रखे जाने क। विवरण 
है)। संभवत: उपहार स्वरूप दी हुई कन्या का स्थान साधारण 
ऋण और उपहार पर से केछ श्रेष्ठ था। क्योंकि ऐसी कन्याओं 
के रू के प्रति विशेष ध्यान दिए जाने का संकेत है । 
यों सामान्य दृष्टि से भी उपहार की वस्तु सदा 

स्नेह की प्रतीक होती है। 


कन्या गोद लेने अथवा देने की परिपाटी लेखों के विभिन्न 
उद्धरणों से स्पष्ट है? । गोद छो हुई कन्या को साधारण कन्या 
की अपेक्षा समाज की ओर से अधिक सुविधाएं प्राप्त थीं। 
ऐसी कनन्‍्याएं समाज की विशेष उदारता और 

गोद लेने की प्रथा सहानुभूति की पात्र समझी जाती थीं। 
से कड़ी क्रथनस न विक्रिनदृतों न वोधावदवों 

नेनि गोठदे दुर निख'लद॒वों नेवि गोठमि उपेड कतंवो, यथा 


१-“केख नं० ३८० “इतं व लिखितग कुडिय संजश्ररएण लषी ति तग 
अचेय अनथ धरिदव्य । : 

२--लेख नं० ३९, ४९, ३३१, १४२, ७६९, ७७१ 
लेख न॑० ७६९ ओर ७७१ बरो द्वारा अकाशित अनुवाद है । 
बी० एस० ओ० एस० के नव भाग में है । 


( ५७ ) 


सनु दित संन जनिदवो"। लेख कें अनुसार गोद ढी हुईं 
कन्या को न बेचने, का न वंधक के रूप में किसी व्यक्ति को 
देने का और नहीं घर से निकालने का किसी को अधिकार था । 
कन्या के प्रति किसी प्रकार का दुव्यंवद्दार करने की मनाही थी । 
भारत के प्राचीन अंथ व्यवहार सयूख के अनुसार सिफ पुत्र ही 
गोद लिए जा सकते थे*। क्त्या गोद छिए जाने के योग्य 
नही थीं, किन्तु रून्द पुराण, लिंग पुराण, हरिवंश, आदिपव, 
रामायण आदि भारतीय ग्रन्थ कन्या के गोद छिए जाने का 
चणन करते हें* । 


कन्या अथवा बालक किसी भी शिक्षु के गोद लेने में गोद 
लेने वाले व्यक्ति को शिशु के अपने पिता को दूध का दाम 
मूल्य के रूप में देना होता था | , यह यहां की आवश्यक प्रथा 
थी, जिसका उल्लेख खरोष्टि छेखों में “कुठछर” शब्द से किया 
गया है। लेख नं० ३९ में ल्यिपेय ने राजा को सूचित किया 
कि उसकी दासी ने अपनी कन्या को गोद दिया, किन्तु कन्या 
का कुठछिर नहीं दिया गया*। लेख नं० ४५ के अनुसार कन्या 

का कुठछिर एक तिषे अश्व दिया गया; और यह फेसला न्यायालय 

१-छेख नं० ३३१ 
२--पी० <दी० काने, हिस्द्री आफ धर्मशासत्र, पृष्ठ ६०४ “दत्तकश्व॒ पुकानेव . 

भव॒ति न कन्या?” । व्यवहार मयूख 
३--वही, एप ६७४-६९९, गोद लेने के विभिन्न सिद्धान्तों का उल्लेख है। 
४--लेख नं० ३९ “स उनिति तेष वंति उनिद वधिद कुठछछिरस एदेष न 
.. दित यहि एद किल्मुद्र अन्न एषति अ्ठ अन्न समुह अनद ओछिदवो 


भूदर्थ एदेष दह्षि कप्येय द्न उनिति दिति एदेष अन अप्रौछिति 
सियति कुठछिरस न द्तिय सियंति”? । 





( ,"८ ) 


में हुआ)। डा० बरो ने कुठछिर का अनुवाद अंग्रेजी में 
प्रिल्क-फी किया है, जो शिशु के पिता को दिया जाता था। 
बच्चे के शेशवावस्था में बच्चे के खाने-पीने में जो व्यय होता था,.' 
संभवत: उसके प्रतिदान में गोद लेने वाढा व्यक्ति शिक्षु केः 
पिता को, मूल्य स्वरूप देता था, उसे कुठछिर कहा जाता था' | 


कुठछिर में प्रायः अश्व या ऊंट देने की प्रथा थी, ऐसा लेखों 
से अनुमान होता है । 

साधारणतः पू्वंकाढीन सभी पिठ्‌ प्रधान समाज में कन्या 
का पेतृक अधिकार निरथंक विषय समझा जाता था । पुत्र 
वैतक सम्पत्ति पर पिता का वांशिक अधिकारी था; किन्तु कन्या 
कन्या का अधिकार #ी यह अधिकार कुछ विशेष परिस्थितियों पर 

निर्भर करता था। 

खरोष्ठी लेखों से ज्ञात है कि चीनी तुकिस्तान में पुत्र की ही 
भांति पुत्री भी पेतृक सम्पत्ति की अधिकारिणों होती थीं। पूत्र 
ओर पुत्री दोनों द्वी सम्पत्ति के समान भाग के अधिकारी थे । 
किन्तु राज्यविधि नियमों के अनुसार वेसे संतान ही पेलक: 
सम्पत्ति के अधिकारी होते थे, जिनके माता-पिता का विवाह 
विधिपूवक हुआ हो, अर्थात्‌ जिनका लोते छोदे और मुकेषी 
दिया गया हो। लेख नं० ४७४ में सुबेठ मिमसेन द्वारा 
यह माल्स हुआ कि यणु की बहन जो यव-अबन प्रदेश 


१--छेख नं० ४५ “यूथ एदस दक्षि चिमिकए घितु स्त्रयस उनिति गिटए 
इश रयद्वरंमि कुछछिरस तिर्ष अन्स व्योड्िनिद्ग”?*** 
२०-डा० बरोः छेंग्वेज, पृष्ठ ८३ एफ० डब्लू० थामखर, श्रेक्त ओ० १९ 


पृष्ठ ३७ कुठछिर का अर्थ संदेह जनक है । 
३०“-लेख नें० 3९, १६९ ह 


(६ ५९ ) 


किल्मेचि” की रहने वाली थी, श्रमंण संगपाल के साथ व्याही" 
गई, जो चनिस देवि-अबन प्रदेश किल्मेवि का निवासी था। 
किन्तु विवाह में वघुशुल्क अथोत्‌ न लोते और मुकेषी दिया 
गया"'। अतः इस सूचना को पाकर राज्य के अधिकारियों 
ने स्थिति की सत्यता सममने की आज्ञा दी और यह भी कद्दा 
कि, यदि बघु का विवाह शाह्बीय विधि से हुआ हो तो वांशिक 
सम्पत्ति को बराबर-बराबर भाग उसके पुत्र और पुत्रो को मिल्लेगा 
ओर यदि लोते या मुकेषी विवाह में नहीं दिया गया हो तो 
पुनः शासन अधिकारियों को सूचित करें* । 


इस लेख से यह रपष्ट हे कि समाज में विवाह को एक 
सब प्रचलित रीति थी, जिसके विशेष नियमों का पान 
आवश्यक था। दूसरी बात हे कि सम्पत्ति का विभाजन 
. कोई मन सानी नहीं कर सकता था। राज्य के कानून के 


िललिलिशिननिलिनिशिशिशश लिन लिलिल डिश लि कि नि की ज कि मनन बल 3 आलम अबराम अम्मा एऊभभभएएए्एभ्घधधश्रशशणणश्णणणआआआआएएएएए॒ना॥॥आ७७७७७७७७एाए 


१--बरो, छैंग्वेज ४७ ८३ “यव अवनूमि किल्मे-चि”ः का अनुवाद यव- 
अवन का रहने वारा किया। प्रो० थामस ने अक्टा ओ० १३ 
पृष्ठ “किल्मे” का अर्थ असामी, या रियासत बताया। 

२--बरो, छैंग्वेज, एष४ ११५ “लोते” और “म्रुकेषीए का अनुवाद 
बघुञ्युल्‍्क (0706-0706) किया । 
छेख नं० ९:५ के अतिरिक्त अन्य स्थलों पर “लोते? ओर “मुक्रेषी? 
वघुशुल्क के अर्थ में प्रयुक्त हैं। 

३--लेख नं० ४७४ “महनुअव महरय लिहति षोठंग ल्पिपेयस मंत्र देति 
अहुनो इश सुवेठ भीमसेन विंजाति करेति यथ यवे अवनेंचि किल्मचि 
यप्गुअस श्वसु चतिस देवि अवनेंचि किल्मेचि श्रमंन संगपलस भय तय 
स्नियए न सुकेषि न लोतेय नितए यहि एत किल्मुत्र अन्न एशति स 
अनत श्रु्धि वो यति जंजात्रियेन अनिति सियति यथ घधमेन पुत्र घितर्‌: 
समभग कतवो यति मुकेषि लोते नस क्रितए सियति इश निचेय भविष्यति 


६.९० ) 


अनुसार ही कोई कुछ कर सकता था। तीसरा निष्कर्ष यह 
जान पड़ता है कि पुत्री, पुत्र को ही भाँति सम्पक्ति की अधि- 
'कारिणी होती थी। दोनों का भाग बराबर-बराबर समभाग' 
था। माता की सम्पत्ति का विभाजन माता की मृत्यु के पश्चात्‌ 
अथवा पहले हुआ, यह स्पष्ट नहीं हे । माता को मृत्यु के 
पश्चात्‌ ही प्रायः बच्चों के छठालन-पाछन के हेतु सम्पत्ति का विभाजन 
“हुआ हो ऐसी संभावना की जा सकती है। ऋणगवेद काछीन 
भारतीय कन्या पिता की अकेली सन्‍्तान होने पर पिता की 
सम्पत्ति की अधिकारिणी द्वोती थी। किन्तु विशेष स्थितियों 
में कन्या को भी सम्पत्ति का अधिकार दिए जाने का उल्लेख है? | 


शक 


एफ० डब्लू० थामस ने खरोष्ठी लेख नं० ४७४ में उल्लिखित 
जांत्रियेन शब्द का अथ पिता द्वारा कन्यादान बताया* | 
“कन्यादान शाख्तीय विवाह की प्रमाणित विधि थी। थामस ने 
पुनः लेख नं० ५४४ का उदाहरण देते हुए 

विवाह. इस बात की पुष्टि की कि पिता द्वारा कन्या देने 

की प्रथा समाज में स्वमान्य और सवप्रचद्ित 

'थी*। चीनी तुर्किस्तान के विवाह की यह रीति भारत के 
प्राचीन वेबाहिक प्रथा से मिलतो है। यद्यपि प्राचीन भारत 
के आठ प्रकार के विवाह का उल्लेख चीनी तुकिस्तान के समाज 





१--ए० एस० अलतेकर--पोजिशन आफ वीमेन--४० २५९२ ॥ 

२--एफ० डब्झू० थामस, बी० एस० ओ० एस० भाग ६ एृष्ठ ९१९ से 
९२१ तक छेख नें० ४७४ वो यति जंजन्रियेन अनिति सियति यथ 
धर्मेन जांत्रियेन कन्यादान । 

३--लेख नं० ९९९--“अथव जंजन्रेन अनिदे सिर्ंति तेन विधनेन यथ 
धन श्र छिदवों अत्र न परिभ्ुजिशतु । द 
एफ० डब्लू० थामस, बी० एस० ओ० एस० भाग ६ पृष्ठ ९२१। 


( 5६१ ) 


में उसी रूप में नहीं था। खरोष्ठी लेखों में विवाह का जैसा 
उदाहरण मिछता है उसकी समता भारत के आसुर विवाह की 
कुछ रीति से की जा सकती है । आपुर विबाह में वर समुचित 
वधु शुल्क देकर वधु को प्राप्त करता है' । लेखों से यह स्पष्ट 
है कि चीनी तुर्किस्तान के समाज में भी पिता कन्यादान के 
प्रतिदान में बर से कुछ धन पाने की आशा रखता था। लेख 
एक ऐसे छोभी पिता का डल्लेख करता है, जिन्होंने वर से 
कन्या का मूल्य पाने की आशा ही नहीं वरन्‌ अधीर होकर 
वर दसमाद को छिखा कि अन्य सम्बन्धियों ने तो उपहार पाया, 
लेकिन हमलोगों को कुछ नहीं मिछा* । वधु शुल्क के रूप में 
यह धन लेख के लोते और मुक्रेषी शब्द से स्पष्ट होता है । 
छेख नं० ४७४ में ही सतकवा से कहा गया कि यदि उक्तख्ली 
का विवाह शाब््रीय रीति से न हुआ हो तो उसके बच्चे अपनी 
वांशिक सम्पत्ति के अधिकारी नहीं हो सकते। अतः उस 
स्री के विवाह में लोते और मुकेबी दी गई अथवा नहीं इसको 
खोज करे*ं। लोते और भुक्रेषी शाश्लीय अथवा विधिपूवेक 
विवाह का आवश्यक अंग था ; छेख नं० २७९ के डल्लेखानुसार 
यव-अवन स्थानीय नाम की कन्या अजीयम-अवन स्थानीय 
नाम में व्याही गई, किन्तु वधू का लोते ओर मुकेषी नहीं चुकाया 


१--ए० एस० अलतेकर, पोजिशन आफ वीमेन, एष्ठ ४६। 

२--लेख मं ० ६९ ०--षयित अध्मर्क परिदे उप्छ हुत अंजेष न परिदे 
क्षुतम तमहु परिंदे....लेख के शब्द स्पष्ठ है । 

३--लेख नं० ४७४--सझ्रियए न मसुकेषि न लोतेय नितये यहि एत 
कील्मुंत्र अन्र एशति स अनत श्रूछि'“'वो यति जंजन्नियेन अनिति 
सियति यथ धमेन । ह 


( «दंग ) 


“गया”। थासस ने लोते ओर मुकेषी शब्दों की विवेचना करते 
-हुए खरोष्ठी छेखों के आधार पर तोन प्रकार के विवाह की ओर 
संकेत किया। १-पिता के द्वारा कनन्‍्यादान देकर २--अपनी 
स्वेच्छा से कन्या स्वयं बर! चुन छे, और ३--मुकरेषी के द्वारा 
'जो कषोते से कन्या की खरोद्‌ क्रोत करना है । 

साधारणतः: पिता अपनी इच्छा से पुत्री का विवाह करता 
था। इस प्रकार के विवाद्द में पिता को लोते, और मुकेषी 
'बघु-शुल्क रूप में मिलता था | 

लेख नं० ६२१ के उदाहरण से ज्ञात होता है कि वयस्क 
कन्या स्वेच्छा से विवाह कर लेती थी ! स्वेच्छा से यदि कोई 
वयस्क स्त्री बिवाह कर ले तो संभवत: पिता को वर से छोते लेने 
"का कोई अधिकार नहीं था, ऐसा संकेत अस्पष्ट रूप से लेख के 
'असंग से ज्ञात होता हे' | किन्तु इसे राज्य विधान का नियम 
कहना ठीक नहीं मालूम होता क्योंकि अन्य लेखों से ऐसा कोई 
उल्लेख प्राप्त नहीं हे । 


१--लेख नं० २७९--सुबण मसुग विंजवेति यथ यवे अवनंमि किल्मेचि 
कल अचुजियस इवसु चकुबआए नम अजियम अवनंमि किल्मेचि 
पेनस भय अनिति हुअति तय ख्ियए यवे अवनंमि लोते-षिन निदय 
तत्र तय पुत्र घिदर जतंति'** * * 

'२---एफ० डब्लू० थामस, बी० एस० ओ० एस० भाग ६ एंछ ९२५ | 

-३--लेख नं० ६२१---“मुषय ग्रसवित यवे अवनंमि हुद अहुनो श्रमन 
सुंदर व्पिपन स च ख्रि स॒ग्रियए श्रचे विहेट करेंति लोदे प्रुछंति यहि एद 
किल्मुंत्र अन्न एशति श्रठ अनद प्रुछ्िदव्य यदि भुद्थ श्रमन सुंदर 
ल्पिपन स्‌ च॒ सुप्रियए प्रचे लोद ग्रचे एएइस सगमोवियस विहेट करमन, 
सियति एदे वरिंदव्य मुप्रियए ग्रचे सगमोबियस वंति असंन न 
गंदव्यट |. 


( छूं३ई ।) 


मुकेषी का अथ थामस ने उन व्यक्तियों के पद से किया, जो 
पिता को ही भाँति कोई अन्य व्यक्ति कन्या का विवाह छोते 
छेकर करता हो । “यति एदे ख्रिय न मुकेषिन दितग स्थतिं?, 
का अनुवाद थामस ने किया । “यदि वह ख्त्री मुकेषी के द्वारा 
नहीं दी गई हो |" अतः थामस के अनुसार मुकेषि यहाँ उस 
उर्यक्ति के लिए प्रयुक्त है, जिसके द्वारा खी दी जाती थी" । 


बधुशुल्क देने की प्रथा प्राचीन चोन और असिरिया में भी 
अचछित थी । किन्तु हिन्दू शाखत्रकारों ने बधुशुल्क का विरोध 
किया है। बोधायन ने उन अभिभावकों को सचेत किया है 
जो विवाह में इस प्रकार कन्या की बिक्री करते हों? । 


चीनी तुर्किस्तान के समाज में विवाह जाति-बंधन से सीमित 
'नहीं मालूम होता। सजातीय और अन्तजोतीय दोनों प्रकार 
'के विवाह के उदाहरण मिलते हैं, जेसे एक भिल्लु ने किसी अन्य 
भिक्षु को अपनी कन्या विवाह में दी। यह विवाह राज्य 
विधान की ओर से स्वीकृत थी* | पुनः छेख नं० ६२१ के 
अनुसार चटो नाम के एक व्यक्ति ने भिश्षु सुन्दर की कन्या से 
विवाह किया । चटो कुम्हार कुछल का पुत्र था, किन्तु उसने 





१--एफ० डब्लू० थामस, बी० एस० ओ० एस० भाग ६ पुष्ठ ९२३ 

२०-ए० एस० अछतेकर, पोजिशन आफ वीमेन, छछ ४८-४९ कौता 
द्रव्यैण या नारी सा न॒पत्नी विधीयते बोधायन क्रय कौता च या 
कन्या न सा पत्नी विधीयते। तसस्‍यां जाताः सुतारुतेषां पिंतृपिण्डो 
विधतेः, प्मपुराण 

३--लेख थं० ४१८--शरिपुत्रेन स वितु शिस तेयए श्रमंच बुधवमस जजटवेन 
भय दित तय ख्लिवए शिसेतियए घितु पुंजवतियए नम श्रमंन जिवलो 
अठमस भय्ये दिदि”?, .. । 


( 4४ ) 


भिक्तु की कन्या के साथ विवाह किया? । जाति ओर गोत्र का 
जैसा व्यवहार प्राचीन भारतीयों का था वैसा कोई बंधन चीनी 
तुकिस्तान के समाज में नहीं था । 


समाज में निकट सम्बन्धियों के साथ विवाह-सम्बन्ध का 
उदाहरण लेखों से प्राप्त हे। लेख नं० ३२ के अनुसार सांगपेय 
ने चिंग के साथ अपनी कन्या का विवाह किया। इस विवाह 
के प्रतिदान में चिंग ने अपनी बहन को श्वसुर “सागपेय”' के 
लिए देने की इच्छा प्रकट की*। यद्यपि हिन्दू संस्कार के 
अनुसार इस प्रकार का संबंध निषेध है किन्तु मध्यएशिया के 
हुण इस विवाह का विरोध नहीं करते। ई० पू० पहलो शताब्दी 
में हूुण के एक प्रधान ने कांग-गू नाम के राजा को कन्या से 
विवाह किया, फछस्वरूप उस प्रधान ने अपनी ही पुत्री को 
श्वसुर कांग-गू के विवाह के लिए दिया* 


पत्नी के प्रतिदान में कन्या देने की नई प्रथा खरोष्ठी लेख से 
मालूम होती है । लेख नं० २७९ के अनुसार यव अवन 
स्थानीय नाम की कन्या अजीयम-अबन स्थानीय नाम में व्याही 
गई। इसके प्रतिदान में अजोयम-अबन से यव-अवन के छिए 





१ “-लेख ने ० ६२ १--- 
२--चीनी तुकिस्तान के समाज में जाति-विभाजन का भारतीय स्वरूप 
का उल्लेख नहीं है। अतः श्रेणी अथवा वर्ग, ब्यवसाय की दृष्टि 
से की गई थी, ऐसा अचुमान खरोष्ठी लेख के उदाहरण से होता है | 
३--लेख ने ३९--“सगपेयस धितु चिंग ओपवे पेत--अवन किव्मेयंमि 
अनिद तय लोदे इ्व॒शु चिंग सगपेयस इछिद । 
४--मकगर्वन, अली इम्पायर आफ सेन्‍्ट्रल एशिया, १९३९ घष्ठ १९० 


( ६५ ) 


एक कन्या देनी हुई । वरो ने कहा कि यदि ध्यानपूर्वक देखा 
जाय तो कन्यादान की यह प्रथा एक दूसरे परिवार से नहीं थी 
वबरन्‌ अवन नगर से द्वी था। संभवतः यह आवश्यक था कि 
विवाह के छिए एक कन्या यव-अवन से अजीयम अबन को 
जाए तो उसके प्रतिदान में अजीयम-अवन की कन्या यव-अवन 
को जाए*। 


लेख नं० ३४ के प्रसंग के आधार पर बरो ने विवाह-विच्छेद्‌ 

की प्रथा का संकेत किया । इस लेख के कई शब्द नष्ट हो चुके 
हैं। फलतः भाषा का क्रम टूट जाने से वाक्य विवेचना कठिन 
हैं, किन्तु लेख में उद्घृत शब्द विवेष विवाह- 

विवाह-विच्छेद विच्छेद के अथ में व्यवहार किया गया मालूम 
होता हे |+ इनके अनुसार विषेग शब्द की 

उत्पत्ति संस्कृत के विवेग विच्‌ धातु से हुई, जिसका अथ जुदा 
होगा, विभाग करता हे। अतः विवेग तलाक की प्रथा का संकेत 
करता हेै* | लेख से यह अनुमान होता है कि पति-पत्नी दोनों 
एक बार तलाक देकर पुनः साथ हो गये ओर इसके पश्चात्‌ फिर 


१--लेख ने० २७९---“सुवर्न मसुग विंजवेति यथ यवे अवनंमि किल्मेचि 
कल अचुजियस इवसु चकुबआए नम अजियम अवंनंमि 'किल्मेचि प्गेनस 
भय अनिति हुअति तए स्त्रियए यवअवनंमि”? 
लेख नं० ४८१--में पुनः इसकी पुनरावृत्ति हुई है । 
२--वरो, छेंग्वेज, एष्ठ ११६ । द 
३--लेख नें० ३४--“कऋ य-चसश्रिएस च परोस्परेन सथ' ' “संति स क्रितएन 
शंसि पुन्तु विवेग कतंवो इत्यथ थहि अन्न दिदवो 
४०«टी० बरो-हैंग्वेज, एछ ११६ 
ु 


( ६६ ) 


से एक दूसरे को तछाक दिया) । पति-पत्नी के परस्पर स्वीकृति 
से तलाक देने की प्रथा भारत. के अतिरिक्त चीन में भी प्रचलित 
थी। पत्नी के रूप में स्ली के अधिकार और कतंव्य का स्पष्ट 
विवरण नहीं ज्ञात है। लेख नं० ६२१ एक पेसे पति का उल्लेख 
करता है जिसने पत्नी, बच्चे और दास के होते हुए भी किसी 
अन्य स्त्री को प्यार किया ओर समयानुसार उसे भगा कर कूची 
प्रदेश में शरण ली" । लेख नं० ६३२ में भी इस प्रकार पति-पत्नी 
के भाग जाने का उल्लेख हे । पति-पत्नी दोनों की सम्पति से 
तलाक की प्रथा भारत में ओर चीन में “फिड्डछ” काल तक 
थी। चीनी तुर्किस्तानं में भी जैसा कि देखा गया युवक और 
युवतियाँ दोनों को तछाक और पुनर्विवाह की अनुमति प्राप्त थी? । 


साधारण रूप से ख्लियों का स्थान दयनीय था। सम्पत्ति के 
रूप में क्रय विक्रय और लेन-देन की परिपाटी उनके अस्तित्व की 
समता पशु ओर गतिशीछ बस्तुओं से करती दै। कन्या का 
मोल भाव, ऊंट, वस्खच, सिल्क के थान आदि के 

समाज में स्थान मूल्य पर होता था।. ख्ियों के प्रति समाज को 
ऐसी तुच्छ धारणा अन्य समकालीन समाजों के 

मो उल्लेखनोय है ।. एथेन्स. की स्त्ियाँ सव्बी तुल्य समझी. जाती 





१- लेख नं० ३४-- ठ॒स्महु एप कुडि इश अवकश. भविष्यति अबि. च-तय 
इश महि सवे निचे. क्रित न भुव्रि तुस्महु अन्न यि? 

२--लेख नं० ६२१--गरहति यथ एप यबे अवनंमि किल्मेचि कुलछ चंस 
नम तस पुत्र एप सगमोवि ओगु अशोग नि किल्मेचि “श्रमनः झुन्द्रस 
घितु स॒प्रिय नम भये अनित चंजत्रेन तदे पचे एप सगमोवि स॒प्रियए च 
चतोस गोठदे कुचि रजंमि पलयितंति चिर कर्ंमि कुचि रजंमि 
असितंति'” । 


( ६७ ) 


थीं? | सोवियत रूस की ख्रियों के छिए यह कहावत थी कि खिंयाँ 
ओर गदहे दोनों ही पीटे जाने के तुल्य हैं? । फारस सें ख्री और 
बच्चे को कर में देने का उल्लेख हे । भारत के बहुत प्राचीन 
समय में भो स्लियाँ चल-सम्पत्ति समझी जाती थीं | 


चीनी तुर्किस्तान के खरोष्ठी लेख एक बड़े ही हास्यपद 
कहावत का उल्लेख करते हैं कि स्लियाँ चाकू की तेज धार की 
भाँति तीद्ण द्योती है। अतः स्त्रियों द्वारा प्रशंसनीय व्यक्ति को 
कुछ मूल्य नहीं समकना चाहिएरे | समाज में स्लियों की सहमति 
का कोई मूल्य नहीं था । 


स्ियां मिदयतापूवंक पीटी जाती थीं। अधिक मार पढ़ने 
पढ़ने के कारण कई घायछ हो जाती थीं। ख््रियों के सिर फोड़े 
जाने का उल्लेख विभिन्न लेखों में हे । लेख नं० ९ एक 
ऐसी स्री का विवरण देता है, जो किसी व्यक्ति द्वारा भगा छी 
गई, बाद में उस ब्यक्ति ने व्ली को इतना पीटा कि वह बुरी तरह 
घायल हो गई। गर्भविनठ यहां तक कि गर्भपात हो गया और 





१--श्री रतन चन्द्र अभ्वाल--पोजिशन आफ वौमेन एज डेंपिक्टैंड ईंन 
खरोष्ठी डाक्यूमेंन्ट, आई० एच० क्यू ०, १९९३ एष्ठ ३३३ 

२--ए० एस अल्लतेकर--पोजिशन आफ वींमेन, पष्ट-४०७ में डेविस 
ए शाट हिस्छी आफ वौमेन पेछ १७२ के-कथन का उल्लेख हैः। 

३--ए० एस अलतेकर--पोजिशन आफ वौमेन पृष्ठ ११२ 

४- लेख नं० ९१४--“इख्तनियनं प्रियु व अंस्ति मा प्रियु तिन विदयति कुर 
घर स॑ मे इसलिए तघ वने को भवति यत्र कगु मे विक्रम शद्विदव्य 
व्रमंन न ह स्यथ विधय व हसंति?? 

'६--लेख लं० ५ + 


( एप ) 


तब अन्त में उसे उसके पति के पास भेज दिया गया? । भारत 
में स्मृति ओर पुराण ने भी ऐसी असहाय औरतों को समाज में 
ग्रहण करने की उदारता दिखाई है। खरोष्ठी छेख बलपूबंक 
ख्ल्ियों के साथ व्यभिचार किए जाने का भी उल्लेख करते हैं? । 


... स्त्रियां न्यायात्य में साक्षी के रूप में जाती थीं। लेख 
नं० ४२० के अनुसार भाई की सृत्यु के पश्चात्‌ बहन ही भाई के 
ऋण आदि के समझौते के लिए न्‍्यायाछूय में गई। नन्‍्यायारुूय 
में कई साजञ्षी नियुक्त किए गए, जिसमें 
न्‍्यायाछय में सेवत्रयण नाम की एक ञल्ली भी साक्षी थी। 
ख्तियाँ-- पुनः लेख नं० ५६५ में भी न्यायालय के 
साक्षियों गवाहों में चगु नाम की एक कन्या 

का उल्लेख है । 
खरोष्ठी लेख ऐसी ख्लियों का उल्लेख करते हैं जो चीनी 
तुर्किस्तान के समाज में जीवनोपाजन के हेतु परिश्रम किया 
करती थीं। पशुशाछा में पशुओं की देख-भाछ के लिए स्त्रियों 
की नियुक्ति का उल्लेख लेख नं० १६ से 
पारिश्रमिक--.. मिलता है। लेख के अनुसार इस काय के 
लिए पारिश्रमिक के रूप में भोजन, वच्ध ओर 
पैसे उसे मिले* । किन्तु स्लियों क्री अकारण ही काय करने के 


१--लेख नें० ९--“एदस स्री चदी पर्स अल्पेय रभ्वरस व अगसितन्ति 
तडितंति यो गर्भविनठ त्रिति दिवस पतम ओडितंति”” 

२--लेख नं० ७१९--गरहति यध एदस अनहेतु वेसि न्नि चंतंनोअए 
नंम सगपेय णो स च अछिंनति अबि बलकरेन स्लंवस गत॑ति'** 

३०-लेख नें० १९--“इश खत्री तभष्यनये भगेन यितसेनस खुलन'*'यथ 
पूर्व राजधमेन चोडग पचे वर परिकरय ददवो'“? 


( ६०९ ) 


लिए प्रेरित नहीं किया जाता था। उनकी शारीरिक योग्यता 
के अनुसार ही उन्हें उनके उपयुक्त काय सोंपा जाता था । 


लेख नं० ३९ दासी श्री का उल्लेख करते हुए बताता है कि 
दासी ने अपने स्वामी की जआाज्ञा के बिना ही 
अपने बच्च को गोद दिया? । 


भध्यएशिया की ख्रियों की स्थिति को देखते हुए सहज ही 

समकालीन देशों में भारत, चीन, रोम आदि पड़ोसी देशों की 

सामाजिक छवियों का ध्यान आ जाता है। 

सामान्य वास्तव में संस्कृति और सभ्यता का 

दृष्टिकोण--- बीज इन प्रदेशों ने ही मसध्यएशियाई 

प्रदेशों को दिया । शुंग-युन का खोतान 

विवरण स्त्रियों के पुरुषों की भांति ऊंट और घोड़े की सवारी 
करने का उल्लेख करते हैं रे । 


दासी-.- 


न्‍सकललनिनननपनननीननीनननननानरनना अकन-झ-नथन 3 ऑिष्नानथिण७णलणजियन अब 


२०-लेख नं० ३९--“एदेष घश्मि चिमिकये नाम एदष अन अपरोछिति 
घितु कणेयस दुह्षन उनिति"** 


३०-ए० स्टाईन, एंशियंट खोतान, शृष्ठ १७० 


अध्याय पंचम 
व्यवयाय 


प्राचीन व्यवसायों में कृषि ओर पशुपालन का मुख्य स्थान 
है, जिसका प्रचरठन एशिया में विशेषरूप से था। भारत के 
ऋग्वेदकाढीन समाज के जीवन का आधार कृषि और पशुपालन 
ही था। वेदोत्तर-कालीन समाज में भी कृषि की महत्ता का 
उल्लेख है । 


खरोष्ठी लेख चीनी तुकिस्तान के प्रदेशों में भी कृषि की 
प्रधानता दिखाते हैं। पश्ुु समाज की सम्पत्ति थी और कृषि 
उनकी आय का मुख्य साधन था। कृषक, भूमि-भेद, खेती 
की विधि, ओर बीजों की परख में, प्रवीण थे। 

कृषि. भूमि-लेद का उल्लेख लेख के मिशि और 
अक्रि शब्द से होता है। प्रोफेसर थामस 

ने लेख नं? ५८२ में उल्लिखित पंक्ति “मिशिय भूम हुअति, तदे 
पर एश भूम अकि पतिद? का अनुवाद कर बताया कि छेख 
के अनुसार सब प्रथम यह मिशि भूमि थी पश्चात्‌ में यह अकि 
भूमि हुईं। अतः इस आधार पर मिशि का अथ जोती हुई 
भूमि और अक्रि का अथ बिना जोती हुई भूमि बताया?। 


१--प्रो० थामस, अक्टा ओ० भाग १३, (४ ३८, 
बरो, लेंग्बेज, पृष्ठ १११ 


( ७१ ) 


हल से जोतो जाने वाछो धरती मूमित्षेत्र कहलाती थी" । 
भारतीय कृषक भी ऐसी धरती के छिए उबेरा या क्षेत्र शब्द का 
प्रयोग करते थे, और हैं। खेती की जुताई का साधन क्‍या 
था इसका उल्लेखन नहीं मिलता है किन्तु खेखों से स्पष्ट है कि 
कृषकों में भी कुछ जुताई और बुआई के काये में विशेष 
दृज्ष थे*। लेख नं० ४८९ के ल्लेख हैं--“उपजाऊ भूमि 
किसी को जोतने-बोने के लिए नहीं दी गई, किन्तु ल्पिये” से 
मैंने भूमि का शुल्क वक पाया। अतः इस भूमि की जोताई 
अब ल्पिये के अधिकार में है'। लिपिये ने बस्तुतः भूमि की 
खरीद नहीं को बरन्‌ शुल्क के रूप में कुछ देकर भूमि की जोताई 
का भार लिया। संभवत: फसल के लाभ की दृष्टि से ल्पिय ने 
भूसि की जोताई, अधबटेया अथवा साझी के रूप में किया। 
ऐसा अनुमान होता है। जुताई और बुआई के लिए खरोष्ठी 
लेख कृषितय और वक्तिग का उल्लेख करते हैं*। संस्कृत में 
१>लेख नं० ४८९ “भूताथ महि अन्न भूमक्षेत्र न कस्य'“तह भूमझैन्र' 

देखिए, व 

बरो, बी० एस० ओ० एस० साग ७ पृष्ठ ७८० 


२>>लेख नं० ६७८ “भूम कुरोर त्ै मिलिमि प्रभन” और 
लेख न॑० ५०४ “यथ पूरविंग कुरोर हुअति” में डछ्खछिखित “कुरोर” 
का अर्थ उस क्षेत्र से है जो बीज बोने के छिये तैयार किया गया हो 
३--लेख नं० ४८६ भुतार्थ महि अन्नभुमक्षेत्रन कस््य द्तिग कृषंनए तस्मेथ 
अहुनो इश ल्पिपेयस परिंदे वक्त गिडेमि तह भुमक्षेत्र एद्स"* 
४--लेख नं० ३६० “दव्य येन अन्न महिं कृषितग ववितग हस्त॑मि प्रहेयति 
यति एमेय 
बरो, लेंग्वेज, पृष्ठ २ 





६ हर.) 


इसे कृषन्तः और वपन्तः कहते हैं। निपुण क्षकों को पारि- 
श्रमिक देकर खेती के काय के लिए रखे जाने की भी प्रथा थी? । 

खलिहद्दानों के लिए लेखों में गोठदे शब्द का प्रयोग हे। 
लेख नं० ३६ की पंक्ति “एदस दातप्त चडयस गोठदे अर्थगिडति 
य....” में दास चटय के खलिदहान से अनाज चोरी जाने का 
चणन है। खलिहानों में अनाज इकट्ठा किए जाते होंगे, संभवतः 
इकट्ठा करिए हुए अनाजों की मड़नी होती होगी, यद्यपि मड़नी 
का विवरण लेखों से नहीं मिलता है । बीज की महत्ता अधिक 
थी, क्‍योंकि कृषि-योग्य भूमि की विक्री बीज के मूल्य पर 
होती थी' । बीज के छिए मिज शब्द का प्रयोग लेखों में हे । 
बीज के मूल्य पर भूमि बेचे जाने का एक उदाहरण छेख नं० 
४९५ से मिलता है। लेख के अनुसार यव-अवन के एक 
निवासी ने भूमि की विक्री को। भूमि के बीज का मूल्य 
१ मिल्िसा १० खि था*'। इस मूल्य के आधार पर भूमि को 
कीमत ३० मूछी के एक तीन वर्षीय अश्व के भाव पर तय 
हुई" | बीज के मूल्य पर भूमि के क्रय-विक्रय का उल्लेख 
अन्य लेखों से भी प्राप्त हे" । 





१--लेख नं० ३२० “अषमनुंश अन्न अस्ति अथोवग सरपिंग नम एत 
पुन पागनान्स लिहितव्य अवश 7: 

२--चरो, छैंग्वेज, पृष्ठ ११० भूमि का मुल्य क्षेत्र के नाम. पर न होकर 
के मूल्य पर होता था। 

३०-वबरो, हैंग्वेज, पृ ८६ आगे व्यापार शीर्षक लेख में खि ओर मिलिमा 
एक प्रकार का माप था। २० खि८ १ मिलिमा । 

४--लेख नं० ४९९--“से उदित भूम विक्रिद कल्पिगेयस किद तत्र 
भूममि भी....दी मिलिमा 

२ “-लेख नं० ४२२--९७९, ९८०, ७१९, ६७४८ 


( ७३ ) 


लेख नं० ३६८ से सिंचाई के काय का अनुमान होता है। 
लेख के अनुखार जोती हुई भूमि में पानी नहीं था। अतः 
दूसरे प्रदेश से पानी छाया गया)। एक स्थर पर गेहूँ में 
तीन और चार बार पानी पटाये जाने की बात छिखी है? । 
इस सिंचाई व्यवस्था की क्‍या विधि थी, इसका विबरण नहीं 
ज्ञात है, किन्तु मरुस्थल होने के कारण खेती के काय में 
अमुविधाएं थीं, जिसका समाधान वहाँ के छोगों ने सिंचाई 
व्यवस्था से किया। लेख नं १६० खेती के छिए पानी और 
बीज खरीदे जाने का उल्लेख करते हेंरे । 

अंगूर की खेती का उल्लेख विभिन्न लेखों से प्राप्त दे। 
फलों में अंगूर और अनाजों में गेहूँ, बार्ली और अरडिंगी के नाम 
हैं, जिनकी खेती प्रधानरूप से होती थी* । छेख नें० ७०२ 
मसालों की एक सूची देता है--लेख की पंक्ति है--“धने ? 
सरीच घने ३ शिंगवेर, प्रखम ? विपलि द्रखसम २ सच घने ९ 
सुषमेल घने ? शकर सदरे ४” घने एक छोटा तौछ है, सरीच ++ 
मिच, शिंगवेर -अद्रख, पिपली८"-पीपछ, त्वच--सुगंधित 
मसाडछा, सुषमेलर - इछायची, ओर शकर ८ शक्कर, का उल्लेख 
करता है । 

चीनी तुकिस्तान की फसलों में इन मसाछों की गणना भी 
उल्लेखनीय है । लेख के बीच में शब्द मिट जाने के कारण अस्पष्ट 


अनिल कक +अके»++अमकम. 
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है, अतः यह वहाँ के खेती की उपज थी अथवा विदेशी माल 
था, यह ज्ञात नहीं है | किन्तु अधिक संभव है कि यह वहाँ की 
ही उपज थी। स्टाईन ने खोतान की खेती में गेहूँ, चावल; 
बाजरा, जो जई का नाम बताया, जो भारत को श्रीष्म ऋतु 
की फसलें हैं । 


कृषकों को अतिवृष्टि की अपेक्षा अनावृष्टि से ही अधिक 
परेशानी होती होगी। खेती के छिये पानी को कमी का ही 
उल्लेख लेखों से मिलता हे? | किन्तु एक स्थल पर बाढ़ के कारण 
खलिद्दान ओर ग्रह सब बह जाने का उल्लेख है' । “ढाग- 
अनछ” खोतान की नदियों का वर्णन देते हैं। जो मरुभूमि में 
जाकर सूख जाया करती थीं। इस वणन के अनुसार चीन की 
भाँति खोतान में अनाज, फछ, सब्जी हुआ करती थी* । हवेन- 
त्सांग के विवरण से मालूम होता दे कि खोतान की भूमि पाँच 
प्रकार के अनाज के लिए उपयोगी थी । विशेषकर शहतूत और 
पटुए के वृत्त अधिक थे। शहतूत के पत्ते रेशम के कीड़ों के लिए 
बहुत ही उपयोगी थे | कूचा और खोतान की उपज ग्राय: एक-सी 
थी। खोतान के वर्णन में हवेन-त्सांग ने पुनः छिखा कि खोतान 
का अधिक भाग मरुस्थल था, कुछ भूमि खाद्य पदार्थों अनाज 
की उपज के लिए उपयुक्त थी। भूमि और मौसम फछ की 
उत्पत्ति के लिये अच्छे थे* । सम्पूण पूर्बी तुकिस्तान में खोतान 


अभी सी न अल भ्ा 
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कपाल की उपज का केन्द्र था। अधिकसे अधिक कपास और 
खन की खेती होती थी" । 


पञ्ुओं में ऊंट, अश्वरे, भें) और गौ* अज बकरा '* का 

वणणन है। ऊँट बहुतायत की संख्या में थे*ं। मरुस्थल होने 

के कारण ऊँट वहाँ के पशुओं में प्रधान मालूम होते हैं। ऊँटों के 

लिए लेख में ऊँट शब्द का ही उल्लेख हे। 

पशु सवारी और बोझ ढोने का काय अधिकतर ऊटों 

से लिया जाता था। छेख नं० ५२ के अनुसार 

एक व्यक्ति ने बोझ ढोने के छिए एक ऊँट किराये पर लिया: । 

कभी-कभी ऊँटों पर इतना अधिक बोझ छादा जाता था कि 
अधिक बोक के कारण ऊँट की मृत्यु हो जाती थी* । इस प्रकार 
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की मृत्यु का उत्तरदायित्व बोम छादने वाले का होता था? | 
ऊंट के दुबंठ और सबल शरीर का ध्यान रखते हुए उनसे 
काय लेने की आशा थी। यदि अधिक थकावट के कारण 
ऊंट यात्रा के छिए आगे न जा सके तो राज्य की ओर से 
यह आज्ञा थी की वह प्रदेश जहां वह रुका हो, उसकी उचित 
देख भालठ करे, । लेख नं० १२५ ऊंट का सवारी के रूप में 
उल्लेख करते हैं"। सैनिकों की सवारी में अश्व और ऊंट का 
उल्लेख है। १० नं० के लेख में कहा गया कि वह पेत-अबन 
में जन्म से ही क्लेसेंति का काय कर रहा है। क्लसोंच का 
अथ बरो के अनुसार एक पद है, जो सैनिकों के ऊंट और अश्व 
की देख-रेख करने वालों के लिए थी" । युद्ध क्षेत्र में ऊंट भी 
अश्व की भांति सैनिकों के काय में आते थे। दो ऊंट और एक 
निर्देशक रक्षक-सैनिक इन्देरे से दिए गए*। लेख नं० १८२ 
में राज्य के ऊंटों के रक्षक का उल्लेख हे। लेख के अनुसार 
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कंजक राजधानी के ऊँटों का पाछक अथवा रक्षक था*। लेख 
नं० ८२ भी ऊँट रखने वालों का उल्लेख देता है। ऊँट ऋण 
के रूप में,* कर में और सम्पत्ति को भांति वस्तु विनिमय के 
मूल्य के रूप सें व्यवहार किए जाते थे। लेख नं० १६ से ज्ञात 
होता है कि कर में अधिक आयु वाले ऊँटों को नहीं लिया जाता 
था। १३ वष को आयु से अधिक के ऊँट कर में देने योग्य 
नहीं थे* । ऊँट, कन्या के क्रय-विक्रय में, कन्या के मूल्य स्वरूप 
दिए जाते थे*। रूख नं० 5२४ के अनुसार एक व्यक्ति ने 
भूमि की कोसत में चतरूछ नामक व्यक्ति को एक ऊंट का मूल्य 
उसकी आयु से मापा जाता था*। अश्व का उपयोग सवारी 
के काम में विशेष रूप से था। सैनिकों के छिए अश्व ओर ऊंट 
ही उनकी सवारों के लिए थे*। ऊँट को भांति अश्वों को भी 
ऋण ओर उपहार में देने का उल्छेख है*। राज्य के कार्यों के 
लिए अश्व बहुत ही सहायक थे । 
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. गो के लिए गो शब्द का ही उल्लेख हे?। गौ का क्रय- 
विक्रय हुआ करता था। लेख नं० १२२ में राजधानी की 
“गौ” उपहार में दी जाने का वर्णन है। राजा और रानी के 
अलग-अलग गोशाला का उल्लेख है, जिसके लिये गोपालकों 
की नियुक्ति होतीं थी*। लेख नं० ४३९ के उल्लेखानुसार 
राजा की गौओं के लिए वही व्यक्ति गोपाछक हो सकता था, 
जो किसी अन्य काय का अधिकारी न द्वो। अतः एक ही 
विभाग का अधिकारी हो सकता थाे | 

खरोष्ठी लेख भेड़ों का भी उल्लेख करते हें" । खरोष्ठी 
लेख ओर चीनी यात्रियों के विवरण से ज्ञात होता है कि 
-मध्यणशिया के इन प्रदेशों में ऊन का कारोबार खूब होता था । 
अतः सेंड पालने वालों की संख्या अधिक थी“ । 

लेख नं० ६३३ बकरा अथवा अजपाछकों का उल्लेख 
करता है। बकरे का लेन-देन साक्षी के सामने लिखा पढ़ी के 
साथ होता था* । बरो ने लेख के हेडि-पशव का अनुबाद बकरा 
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किया) । पशव संभवतः बकरों के छिए व्यवहार में 
आया है । 

पशुओं की रक्षा का उत्तरदायित्व पशुपालछकों को था। 
पशुओं पर अत्याचार करने वालों को राज्य की ओर से उचित 
दंड मिछता था। लेख नं० २६२ के लेख के अनुसार भगरक 
नामक एक व्यक्ति ने ऊंट को मार डाछा। फलस्वरूप राजा 
की ओर से उसे बन्दी बनाए जाने की आज्ञा दी गई* । 
पशुओं के लिए चारागाहों का प्रबन्ध था। लेख का कभोद 
पशुओं के चारागाह का अथ देता है*। यथ एतस कभोढ़मि 
वर्ड स्तोरं च, तह ज॑न तत्र नविर यछन्ति, वडवि अश्प विजति? 
में कभोद निजी चारागाह का उल्लेख करता है” । चारागाद्दों 
में पशुओं की पूरी रक्षा का प्रबन्ध था। उदाहरण के लिए 
लेख नं० १३ का विवरण है कि कुछ छोगों ने चारागाह के 
अश्व और अश्विनी को शिकार में घायछ किया । इस अनुचित 


१०«बरो, ट्रान्सलेशन, पृष्ठ १३१ 

२--लेख नं० ६३३ “तस परिदे शोथेदवो यहि पशव बहु छभिशंतु 
सुक्मनेन सघ॑ इश अतिदवो 
छेख नं० १३५९-७४३ “एतस अखिगस तनु स्तोहेनः गंततो?” स्तोर 
का अर्थ पश्चञुओं का झुण्ड, देखिए, बरों, बी० एस० ओ० एस० 
भाग- ७ 

३--लेख नं० २६२ “यथ एद्स भगरक मरित एद अचेय धति इमेद 
अनति किलमुद्र अन्नगछति भदेहिं हस्तगत""* 

४--लेख ने० १९ “वरिदतों न इचि कभोढमि नचिर गंदवो घरिद्‌*** 
बरो, लग्वेज, पृष्ठ ८१ 

५--बरो, बी० एस० ओ० एस० भाग ७, पष्ठ ९१३ 
एफ० डब्लू ० थामस, अक्टा ओ० भाग १३, एछ ७० 


( ८० 9) 

काय के फलस्वरूप राजा ने अधिकारियों को किछमुद्र ( ४8088 
580!७ ) भेज कर उन शिकारियों पर रोक छगाने की 
आज्ञा दी' 

गोपालन दुःधोत्पत्ति का संकेत करता है। घी के ढछिए 
प्रिद शब्द छेखों में है*। घी बनाना यहाँ के छोगों को सिर्फ 
ज्ञान ही नहीं था वरन्‌ अधिक से अधिक मात्रा में घी तयार 
होने का विवरण मिछता हे। लेख नं? ४१४ हजारों घड़े घी 
का उल्लेख करते हैं'। घी की चोरी बहुधा खहूद्ानों से 
हो जाती थी* । 

भेड़ से ऊन निकाछने का काम छिया जाता था, जिससे 
ऊनी कपड़े तेयार होते थे। चीनी, तुर्किस्तान के छोगों का 
मुख्य पहनावा ऊनी कपड़ा था, अतः भेड़ों से ही ऊन निकाल 
कर विभिन्न प्रकार के वस्र बनते थे । 

पशु-सम्पत्ति, चीनी तुकिस्तान के छोगों के छिए बड़े ही 
सहत्व की थी। व्यवसाय की दृष्टि से पशुपालन की महत्ता 
को समभते हुए छोग पशुओं की रक्षा, और उनके चारागाहों 





१--लेख के शब्द--““किलमुद्र!ः ४०१०७ 69009/ के अर्थ में है । 

२--लेख मनें० १३--किल्मुद्र अन्र एशति तब्र5. एद विबद समूह अनद 
पग्रोछृरवों यथ घमेन निचेकरंवों जन वरिदवों म इंचि भूय न चिर 
गछ॑ति” 
छेख नं० १५ का भी यही विषय हे। 

३--लेख नं० १३--“तत्र प्रिद नठ यहिं?” लेख नं० १५९--“गदवो 
प्रिद चोरितमं? 

४---लंख नं--५१४--घ्रत कुंव सहस्नजिं .... 

<५--लेख नें० १९--प्रिद' चोरितग ग्रचे,... 


( ८६१ ) 


के प्रबन्ध के लिए अधिक सावधान थे । हवेन-त्सांग ने खोतान 
े में के 

का वणन करते हुए बताया है कि खोतान सें पशुओं की संख्या 

बहुत थी। पशुओं में भो ऊँट अधिक थे)। खरोष्ठी छेखों 

में वितं शब्द पशुओं के साथ आया है। यह वास्तव में पशु 

संस्कृत-बित्त को सम्पत्ति का एक बड़ा भाग बताया है। 


सोने के आभूषण गढ़ने के लिए लेख में स्वरणकारों का उल्लेख 

है*। चीनीं तुर्किस्तान के खनिज पदार्थों में स्वर्ण प्रमुख था । 

लेख नं० ५७८ का सुवर्णकार स्वणंकारों का परिचय देता है। 

नीया से जितने खरोष्ठी लेख प्राप्त हुए हैं, उनमें 

कालशिव्प और अधिक तख्ती पर लिखे मिले हैं, तसख्तियों में कुछ 

उद्योग. आयताकार, कुछ चतुभुज और कुछ पंचभ्ुज 

के हैं। इन भिन्न भिन्न आकार के तस्तियों के 

लिए बढ़ई रहे होंगे, जिनका काय काछ तेयार करना रहा 

होगा३। काष्ठ की दी भाँति चस्-पत्रों का उल्लेख है। खरोष्ठी 

लेखों को देखने से मालूम होता है कि छोग बहुत ही सावधानी 

से इस प्रकार का चमड़ा तयार करते थे*। निश्चय ही यह 
काय चमकारों का होगा । 


शिल्प कला में काढीन, नमदा और रेशम के काय में वहाँ 
के लोग दक्ष थे। खरोष्ठी लेखों में तबस्तग शब्द का उल्लेख 
है। प्रो० थामस ओर वरो ने इस शब्द का अर्थ कालीन अथवा 





१--श्री स्टाईन, “एंशियंट खोतानः”” छष्ठ १७४ 

२०-लेख नं० ९७८--“वितित भविष्यति अबि च सुवर्णकर पर्व तियत 
अन्न....?” 

३--देखिए विषय-प्रवेश में खरोष्ठी अभिलेेखों का स्वरूप-- 

४-- वही 


( ८० ) 


शलीचा बताया” है। बेली ने ७१४ नं० लेख के थवस्तये का अर्थ 
गछीचे के कपड़े से लिया" । ऊन और रेशम के छिए चोन और 
चीनी तुर्किस्तान के प्रदेश प्राचीन काल से प्रख्यात हैं। भेड़ की 
संख्या अधिक थी। अतः ऊन सहज ही में मिल जाता था। 
रेशम के कारोबार का तो यह मुख्य केन्द्र ही था। ऊनी और 
रेशमी वस्म तैयार करने में यहाँ के छोग प्रवीण थे, इसका 
उल्लेख द्वेन-स्सांग ने भी खोतान के यात्रा-वर्णन में छिखा- है । 
खरोष्ठी लेख कसीदे के काम का भी उल्लेख करते हैं। 


पीतल के काय में खोतान के लोगों की निपुणता का उल्लेख 
छाग-अनल में हे' । 


खरोष्ठी लेखों में व्यापारियों के लिए बनिये शब्द का प्रयोग 
है”। संस्कृत के वरणणिक का अपभ्रंश बनिया शब्दू का व्यवद्दार 
हिन्दी भाषा में व्यापारियों के लिये हे। खरोष्ठी लेख का 
बनिये और हिन्दी भाषा का “बनिया” दोनों 
व्यापार शब्दों की समता संस्कृत के बणिक शब्द से 
की गई हे। संभवतः इन दोनों शब्दों का 

मूल वरणिक है । 


१--बरो, बी० एस० ओ० एस० भाग ७ पृष्ठ ९१२, 
लेख नं० ४३१--“तसभगेन तवस्तग त्रोदय”! 





२०-बेली, बी० एस० ओ० एस० भाग ११, पृष्ठ ७९३ 
३०-श्री स्टाईन, ए शियंट खोतान, पृष्ठ १७४ 
४---वही, वही, छष्ठ १७० 


4--लेख नं० ३९--सुगीत वरिदवों अहोनो चीनस्पनदे नस्ति बनिये 
अहोनो पठ ऋन न ग्रोछिदवों उड प्रचेत चीन, . .?? 


( ८३ ) 


लेखों से वस्तु-विनिमय की प्रथा का ज्ञान मिलता है। 
सम्पत्ति के अन्तगंत पशु, दास, दासी और ख््रिय्रों की गणना होती 
थो, अतः चल सम्पत्ति के स्वरूप में इनके क्रय-विक्रय, ओर लेन- 
देन की चचो लेखों से मिलती दे, जिसका विवरण उन प्रसंगों में 
किया जा चुका है। व्यापारियों के लिए पशुओं का महत्व 
व्यापार के काय में अधिक था। लेख के अनुसार वबासुदेव ने 
अपने पिता को लिखा कि मैं क्रोरयिन से यहाँ आया ओर हमने 
रेते ऊँट खरीदा, किन्तु अब तक यहाँ कोई खरीद-बिक्री नहीं 
हुई! । इस लेख से ऊँट के नियमित व्यापार का संकेत 
मिलता हे | 


बहुधा वस्तुओं का लेन-देन पश्षुओं के मूल्य पर द्वोता था। 
लेख नं० १८६ में भूमि की विक्री से मूल्य में एक गाय और एक 
बछिया पाने का उल्लेख है* । इसी प्रकार छेख नं० ४९० अग्व 
देकर भूमि का मूल्य चुकाने का उल्लेख करता हैर। एक प्रदेश 
से दूसरे प्रदेशों में वस्तु विनिमय के छिए पशु को किराये पर 
लिया जाता था और उनसे कई प्रकार के काय लिए जाते थे" । 
छेख नं० ६८६ की पंक्तियों के बीच के शब्द मिट गए हैं, किन्तु 
लेख से चीन और खोतान देशों में गो के जाने का संकेत है । 


१--लेख नं० ६९६--“एवं च विजाति स च अहु क्रोरयिनदे इश अगतेमि 
रेते उट च अमिदेमि न अजग्र क्रय-विक्रय भवति एत तहिं पदमुलमि 
विदित करेमि अहु इहमि कोरयिन निवर्तनए यो अन्न तहिं पडिवति 
भव्यति एमेव” देखिए, अक्टठा० ओ० भाग १२ पृष्ठ ५४ 

२०-लेख नें० १८६०- 





३--लेख नें० ४९९-- 
४---लेख नें? १५९०० 


( 5४ ) 

कुछ लेखों में सोदा-पक्का करने के उत्तरदायित्व का उल्लेख 
सिंछता है। छेख॑ नं० ४९५ न्यायाधीश के सम्मुख भूमि-बिक्री 
का सोदा पक्का करनें का विवरण देता है, एक अश्व और ३० 
मुली के भाव पर भूमि का मूल्य तय हुआ" ; 

. इस प्रकार के उदाहरण अन्य लेखों से भी प्राप्त हैं जहां 
क्रय-विक्रय के लिए विक्रेता को न्यायाधीश और साज्ञी को 
शरण लेनी पड़ी हे । 

“शराब” का उल्लेख कई छेखों में हे, जिसका व्यापार 
अन्य प्रदेशों में हुआ करता थार | अंगूर की खेती शराब बनाने 
के लिए ही करते होंगे । ऐसा अनुमान होता है। शराब बनाने 
और उसके लेन-देन के काय के लिए एक अलग ही कार्ये-विभाग 
का उल्लेख है, जिसे “शराब-विभाग”? कहा गया"*। अधिक 
से अधिक मात्रा में शराब तैयार होती थी। लेख नं० १७५ 
“प्रन ४३ निकस्त रयद्वरंसिं मिलिमा एक ? खि ३:०४ राजद्वार 
के पुरानी शराब का उल्लेख देता है। लेख के वाक्य अधूरे हैं। 
अतः अथ स्पष्ट नहीं होने पर भी नई और पुरानी शराब के 

भेद का अनुमान होता हे। छेख नं० २४७ भोहर लगा कर शराबं 


१ -- लेख नें० ४९९---उथिद भूम विक्रिद कल्पिगेयस क्रिद तत्रभूम॑मि""' 
मिलिमा १ खि १० तित मूली अंस बत्रेवर्षग त्रिश मूली षडिछिदये 
समेन”? 

२--लेख में० ३२७--- 
लेख ने ० ४ १4 पलक 

३-लछेख न० १७५, २४४, ३१७, ३२९, ३४९, ३४७, ९६७ 

४--लेख नें० १६७--'पोथंग हुए मोथमि सुथ विनथग इस मसुवी 
द्रंगमि गनंन किडये डुद षोथंग सूगीय पिग्सस थे घरमग”? 


( छ५ ) 


भेजे जाने का उल्लेख करता है। लेख का विवरण. है कि यह 
तीसरा वष है कि तुमने अब तक शराब नहीं भेजी ॥-“““'बित्रा 
किसी रुकावट के शद॒वित सूगत शदंनिदत, राजकीय पढ़ के 
द्वारा शीघ्र शराब भेज देना है और साथ ही चोकवों के मुहर 
के साथ शराब भेजी जानी चाहिए? । लेख की पंक्तियाँ यद्यपि, 
अधूरी हैं, फिर भी जितना पठनीय है, उससे शराब के 
व्यापार का स्पष्ट ज्ञान होता हे। छोगों में शराब की मांग्र 
अवश्य ही अधिक रही होगी । मुहर उन छोगों के वस्तु विनिमय 
की व्यवस्था में सुरक्षा का उल्लेख करता है । 


शराब ऋण में,' ऋणशेष चुकाने में? ओर वस्तु के मूल्य में 
दिए जाने के काय में आती थी। राज्य-द्रबार में शराब की 
खूब खपत थी । 


थी का व्यापार भी शराब की भांति खूब होता था। छेख 
हजारों घड़े घी का उल्लेख करते हैं* । लेख नं० १५९ इन्देरे और 





१०--लेख नूं० २४७-- | ै 
(क) भटरगस प्रियदेवमंनुशन पिंचर-दिव्यवर्ष-शतासु-प्रमान 
ग्रियभरतु-चुगप-ग्रियशयस च पदमुलमि-य नंमकेरो करेति 
द्व्यशरीर-अरोगि प्रषे 
(ख) दिव्यानंमि महि मसु गिमिदवों ये त्रिति वर्ष हुत एद 
मसु न इश विसजेतु 
२--छेख नें० २४४--*झेनिग हुतु अबि ससु अवमिथि जमंन वंति अवश 
अनवितवो ? 
३-छेख नं० १६८-- 
३४०-लेख नं० ११४--“प्रितकुंब सहर्ननि"** 
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ज्ञीया प्रदेशों से घी के व्यापार की बात करते हैं। पशुओं पर लादू 
कर घी के घड़े एक प्रदेश से दूसरे प्रदेश को जाते थे । इस लेख 
से ज्ञात होता है कि घी व्यापार राज्य की ओर से भी होता था । 
शद॒विद एक राजकीय पद था। राजा की आज्ञा के अनुसार 
शद्विंद के द्वारा दो घड़े घो इन्देरे ओर नीया प्रश देके लिए 
भेजे गए, जिसमें एक घड़ा इन्देरे के छिए दूसरा नीया के लिए 
था। राजा, वधे सें किनता घी तैयार हुआ इसका लिखित 
व्योरा चाहता था" । अन्य छेखों से कभी घी चोरो जाने का 
ओर कभी घी के लेन-देन का उल्लेख मिलता है | 


लेख नं० २५ $ रेशम के चीनी व्यापारियों का उल्लेख 
है? । चीन के रेशमी कपड़े प्रसिद्ध हैं। चीनी तुर्किस्तान के 
बस्तों में भी रेशम के थानों का उल्लेख है। रेशमी थान के 
लिए लेखों में पट शब्द का प्रयोग है। वस्तु के क्रय-विक्रय में 
दंड की मुक्ति में, ओर उपहार में रेशमी थानों की लेन-देन 
होती थी। लेख नं० ०८३ और ५४९ खोतान के रेशमी कपड़ों 
की चर्चा करते हैंरे । 


५ -...छेख नं० १९९--“श अवित अदेहिं सचदे रयक गरवियन प्रिद 
चडोति स्तोरस्य ओरोवग छोरिंदवो यहि चडोटा कुम्बु अन्नअग”? 
२०-छेख नें० ३९-- “चीन विहेडिदवों य॑ कल चिनएथनदे वनिये 
अगमिष्यति त॑ कल पट ऋन प्रोछिदवों यदि विवद स्यति रयद्रर॑मि 

समूह निचे भविष्यति? 


३---थामस, ओेक्टा ओ० भाग १२, पृष्ठ ९४ कोजव-कोस्ये 
छेख नें० ९८ > 


| 5) 


लेख नं० ३ के अनुसार सुगीसय नाम की एक ख््रो के मूल्य 
में ४९ रेशम के थान दिए गए*। भिन्तु-संघ के नियम को 
अवहेलना करने वालों को रेशम का एक थान दंड स्वरूप देना पड़ता 
था*। रेशम का व्यवहार चीनी तुर्किस्तान के छोग स्वयं भी 
बहुत करते थे और अन्य प्रदेशों में इसका व्यापार भी होता था । 


लेख नं० १४० स्वर्ण के क्रय-विक्रय की बात कहते हैं। इसमें 
स्वर्ण का मूल्य पूछा गया, जो बिक्रो के लिए थे। सोना स्वण के 
नाम से व्यवहार में आता था, छोग संभवतः पव॑त के निकट 
स्वर्ण के छिये गए*। चीनो तुकिस्तान के स्वण-खान की चचों 
अन्य साधनों से भी उपलब्ध है । बच्चों की परवरिश के लिए भी 
सस्‍्वण मूल्य स्वरूप दिये जाते थे, ऐसी संभावना लेख नं १७७ 
से होती है । 

कालीन, गलीचे चीनी तुर्किस्तान के प्रसिद्ध थे । श्री सकगवन 
ने छिखा है कि काढीन, गछीचे आदि के छिए यहाँ के छोगों को 
सध्यएशिया में विशेषकर चीनी-तुकिस्तान के छोगों पर निभेर 
करना होता था* | 


खरोष्ठी लेख, काछीन और कम्बन्न की अधिक से अधिक 

खपत का उल्लेख करते हैं। कालीन की बिक्री उसके माप से 

१--छेख नं० ३--“यथ एष जञ्री सुगीसये मूली दिद मूली पट ४१ यहि एद्‌ 

कीलमूद्र 

२०--लेख ने० ४ ८ ९०००-७ 

३--छैख न॑० १४०--“अवि च तत्नसुवर्ण मरगंति-छुव्ण पव॑ती तोल, यन 
अन्न प्रौहिदेमि तहिं ल्पिम्सुस एद कर्यमि चिन कत्तंवों केवि तत्र सुब्ण 
मूल) तेन विधनेन एद विक्रिदव्ये?? 

४---अआ्रीमकगर्वेन, अर्ली इम्पायर आफ सेण्ट्रल एशिया चपल हिल, पृष्ठ ९३ 
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होती थी । लेख नं० ५२७ में १९ हाथ लम्बे कालीन के मूल्य 
की बात कही गई” । हाथ से मापने की यह रोति भारत में 
भी प्रचलित थी ओर है। एक स्थछ पर १०१ कम्बलों को 
काजब देने की बात है* | 


व्यापारियों को पशुओं से बहुत छाम था। पशुओं के 
क्रय-विक्रय का उल्लेख लेख के अधिक से अधिक प्रसंगों में है' । 
पशुओं की भाँति दास ओर कन्या के व्यापार की चर्चा छेखों 
है*। छेख नं० ५९१ से इस प्रकार के एक मनुस के खरीद का 
उदाहरण मिलता है। उस व्यक्ति का मूल्य £ वर्ष के एक ऊँट 
५ वर्ष के एक अश्व और २४ अलग के मूल्य पर तय हुआ। इस 
मूल्य पर विक्रेता सहमत हुआ। इस खरीद के पश्चात्‌ खरीदने 
वाला व्यक्ति उस व्यक्ति का पूर्ण अधिकारी समझा गया। डसे 
पीटने का; बेचने का; बंधक में या उपहार में देने का कानून की 
ओर से अधिकार प्राप्त था। खरीदा हुआ व्यक्ति अपने स्वामी 
की सम्पत्ति माना जाता था*। लेख नं० १८० में ऊँटों की एक 
सूची हे, जिसमें ६ खोतान के ऊँटों की गणना की गई है*। 
संभवतः व्यापार क लिए इन ऊंटों की सूची तेयार की गई* । 
१०-लेख नं० ९२७- 
२---लेख नें० १७३-“सुगियस शदमि कोजव १ ददवों ड्गचस घमि मलू 
३--पशु--इसी अध्याय में-- 
४--देखिए, समाज की रचना दास द्वितीय अध्याय में 

»  खियों का स्थान चतुथ अध्याय में 

4--छेख नें० १९१-- 
7] -न्लेख स० है ८ 0७७०० 
७--धामस, ऐक्टो० ओ० भ्राग १२ पृष्ठ ९४ 
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खरोष्ठी लेखों से ज्ञात होता है कि छोग वस्तु विनिमय में 
बहुधा शराब, घी, कई प्रकार क अनाज, बुने हुए कपड़े मूल्य के 
रूप में दिया करते थे। पश्चुओं में गाय और ऊँट के नाम्र 
उल्लेखनीय है, जो इस प्रकार के लेन-देन के 
सिक्के ओर माप तोल काम में आते थे। सिक्कों का व्यवहार बहुत 
कम होता था, ऐसा खरोष्ठी छेखों से अनुमान 

होता है । इन सिक्कों में कुछ के नामों का उल्लेख लेखों में है । 


इन सतेर, द्रव्य या त्रस्य, मुलि, कम्पो माश, घने, भमक के 
नाम आते हैं? | 


कुछ ७८२ लेखों में सकर्ण-सतेर अथवा स॒वर्ण-सदेर का उल्लेख 
केवल चार लेखों में है ओर सदेरस अकेला ७०२ नं० के लेख में 
आया है। सवरण-सतेर की समता कई विद्वानों ने ग्रीक के 
-स्वणु स्तेतर से किया है"। प्रो» थामस ने खरोष्ठी लेख के 
वसु योनु पर ध्यान देते हुए कहा कि यह ग्रीक कुछ, अथवा वंश 
का संकेत हे । 


१--लेख ने० ३२४, ४३, ४१९, ४३१ 


२--थामस, ग्लीक स्तेतर इन सेन्ट्रढ एशिया, जे० आर० ए० एस० 
१९२६ ए० ९०७ 


वही जे० आर० ए० एस० १९२४ पृष्ठ ६७१-२ 
वही रुटैन कोनो छष्ठ २९९०६ 

वही 

एुच ० डब्लू० बेछी--बी० एस० ओ० एस० १९४९ 


(९० 
इनके अनुसार सतेर ओर द्रव्य श्रीक स्तेतर का एक: 
भेद है। और यह शब्द भारत होते हुए खोतान पहुँचा है" । 
स्टेन कोनो ने स्तेतर द्रव्य के साथ सतेर व द्रव्य की विवेचना 
करते हुए बताया कि यह दोनों शब्द गान्धार से चीनी तुकिस्तान. 
के प्रदेशों में गण। और सतेर ग्रीक स्तेतर को ही देन हे* | 
खरोष्ठी लेख में सवरे शब्द के साथ सुवर्ण स्वर्ण विशेषण 
के उल्लेख से यह अनुमान होता है कि चीनी तुकिस्तान के 
सभी सतेर स्वण के ही नहीं थे, जैसा कि बेक्ट्रिया ओर ग्रीस 
केथे। चीनी तुकिस्तान में चांदी के सतेर का भो प्रचलन 
था! । अतः सुवर्ण सदेर चांदी के सतेर से भिन्न था" । 
लेख नं० ४३ के कनक शकस्यमि कम्पो। सुवर्ण सदेर २ 
एक कम्पो और २ सतेर एक स्वण कनक के छोटे बरतन में 
पाये जाने का उल्लेख करते हैं। कम्पो का 
कम्पो-- अथ अज्ञात है. किन्तु अनुमानतः यह भी 
किसी एक सिक्‍के का संकेत हे”। बरोने 
कृम्पों स्वणं के घने किसी चीज के लिए बताया* । 


१--जिसे द्वास्य कहते हे इसे भारत में यवन राजाओं ने चछाया था,, 
ओर इनका साधारणतः वजन ६७ ग्रेन होता था। स्वेतर का 
वजन १३२ ग्रेन होता था। इन सिक्कों के नाम जिन पर ग्रीक 
प्रभाव है, संभवतः भारत से मध्यएशिया को गए । 
२०-स्टेन कोनो, ऐक्टा० ओ० ६, पृष्ठ २९६ 
३--थामस के उल्लेखानुसार ६ सतीर चांढ़ी के जिसे कि एक जर्मन: 
अभियानीं ने १९०२-३ | 
४--रवनचन्द्र अअवाऊ, जे० एन० एस० आई० १९९३ 
५ “वहीं 99 93 
६--चबरों, लेंग्वेज, एड ८१ 
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मश का कई लेखों में उल्लेख है । छेख नं० ४०० “श्रमेन 

मोद प्रियस परिदे माव त्रिड सहख्न ) सो ओर 

माश«-- विक्रिनमि मुयनं सहस्न अष्टि माशा भारत का 
सिक्का ही मालूम होता हे? । 


लेख ७०२ पुत्र के जन्म पर कुछ चीजें भेजे जाने का उल्लेख 
करता है। इन चीजों का मूल्य भी चीजों 


घने-- के नाम के साथ दिया है-“मरित्त घने ३ 
शिगवेर द्रव्य ? पिपलि द्वस्थम्‌ ? तच घने ? 
सुत्मेव धाने ? शकर सदेर 9 


“घने”? की समता उत्तरी फारसी के दांग, अरबी के दानक 
ओर पहवी “दांग” से की गई। इन शब्दों का मूल उत्तर 
फारसी का दानक है। दांग, जेसा कि पहवी साहित्य से ज्ञात 
है चांदी का एक सिक्का धथा। घने भी इस प्रकार का कोई 
सिक्का होगा' । बरो ने इस शब्द की इरानियन उत्पत्ति बताई) । 


१०-मनु--एक चांदी के माशा की तोछ २ रत्ती और १ चांदी के. 
कावपिण १६ साशा । 
२---रतनचन्द्र अग्रबाछ, “न्यूमिसमेटिक डेटा इन दि निया डाक्यूमेन्टः* 
जे० एन० एस० आई० पृष्ठ २२५ 
३--बरो, बी० एस० ओ० एस० भाग--७ पृष्ठ ७८३ 


ग्र या य--छ ढा 
वेष-भूषा, रहन-सहन 


छोगों की वेष-भूषा शिष्ट और परिष्कृत थी। उनमें भिन्न- 
“भिन्न बस्यों की रुचि थी ओर इसका उपयोग भी लोग भलीभांति 
जानते थे । भारत और चीन की सभ्यता का 
वेश-भूषा. प्रसार चीनी तुर्किस्तान के प्रदेशों में था ही, 
पहिनने के वस्चों में भी कई चीनी और भारती 
बसों के नाम वहां मिलते हैं । ह्न-त्सांग ने खोतान के छोगों का 
वर्णन करते हुए बताया कि कुछ छोग ऊन और “फर” के बने 
कपड़े पहनते थे और कुछ तापता रेशमी कपड़ा ओर सफेद 
कपड़ों का व्यवहार करते थे)। छोगों का आव-भाव उनकी 
शिष्टता का परिचय देता था। शुंग-युन ने खोतान की ख््रियों 
के लिए लिखा हे कि स्त्रियां पाजामा और मेखक्ा पहनती थीं 
ओर पुरुषों की भांति घोड़े की सवारी करती थीं*। खरोप्ठी 
लेखों में छोगों के पहिनने के वस्नों में कुछ के नाम हैं, जिनका 
समीकरण कुछ विद्वानों ने किया है | 


लेख नं० ३१६ के अनुसार चुकपए ने अपनी बहन को लिखा 
कि मैंने तुम्हें रेशम श्रिध का बना एक पंजवंत भेजा है और 
१०-स्टाईन, ए शियंट खोतान, एछ्ठ १३९ 
“२०-वही वही पृष्ठ १७० 


( ९३ ) 


तुम मुझे एक चोटग भेजो)? | बरो ने यहाँ 

चोटग अथवा लेख के चोटय का अनुवाद कोट अथवा लवादा 
चाइगर.. किया*। चुकपए एक सत्री का नाम था। अतः 
इस लेख में चूंकि एक स्त्री ने कोट की मांग की, 

इसलिए चोटग का सम्बन्ध संस्कृत के चोलछ से हो सकती है, 
ऐसी एक संभावना श्रीरतनचन्द्र अग्रवाल ने बतायी* है । छेख 
नं० १९ और ५०६ में दास ओर सत्य अथवा अनुसार को चोडग 
दिए जाने का उल्लेख है* | लेखों से ज्ञात होता है कि पारिश्रमिकों 
को परिश्रम के फलस्वरूप भोजन और वस्र पचेवर और चोडग 
देने की प्रथा थी । छेख मं० १९ में “चोडग और पचेवर एक खली 
को उसके वेतन के एवज में दिया गया, किन्तु छेख नं० ४०६ में 
दर पुरुष दास का उल्लेख करता है, जिसे चोडग दिया गया 
था। अतः इन छेखों के प्रसंग से अनुमान होता है कि चोटग 
या चोडग एक ऐसा वस्ध था; जो ख्री ओर पुरुष दोनों के 


१--लेख नू० ३१९--“राजथमेन चोड़्ग पचेवर परिकुच ददवो” 

२--लेख नें? ३१६--चुकपये अरोगी अषेति बहु अपरिमन एवं च 
प्रहिद्स्मि पंझपंत प्रिघसग न अवश सहि चोटग विसर्जिदवो” । 

३--बरो, . ट्रान्सलेशन, पृष्ठ १८ 

४--संस्कृत चोल छोटे व्छाउज को कहते हैं। प्राचीन काल की 


भारतीय स्त्रियों का भी यह पहनावा था, रतन चन्द्र अः टेक्सटाईल 
पृष्ठ ८५६ 


९---श्री रतनचन्द्र अग्रवाल, टैक्पटाईल पृष्ठ ८६ 
६--लेख न» १९---“राजथमेव चोडग पचेवर परिक्रय ददवो?' 

लख ने० १०६ ततिंगस गोथदरे भत चोडग तितंतिमहि दह्षचोरित''* 
७--रतन चन्द्र, टैकक्‍्सटाईल पृष्ठ ८६ 


ह 2०) 


व्यवहार में आता था)? । हो सकता है कि यह कोट की भांति 
"एक छम्बा ढीला-ढठाछा गरम लवादा हो, जिसकी आवश्यकता 
बहां के ठंढ मोसम में पड़ती हो । 


बरो,' ओर बेली* ने कवशी शब्द की समता 
संस्कृत कवरचिका और कक्‍च से की है। छेख 
नं० ५०५ के “कवशों £ पचेवर” में वेली के 
अनुसार एक कवचिका का उल्लेख है” । 

कवच पुरुषों के उपयोग का, जो साधारण कोट अथवा 
उत्तरीय के रूप में था। स्टाईन ने इसे अन्दर पहिने जाने का 
बस्ध बताया' । 


“कवशी या 
कबजी!?? 


लेख नं० 2४६ “कट थर्व॑ने, 2 ओंन, थवने ३ रुपथे मन £ 
माश सह २००० शत ५००० कंचुलि २ सास्तनिं” में अन्य 
वस्तुओं की गणना में कंचुलि का नाम आया है। संस्कृत के 
कंचुलिका ओर कंचुछ शब्द का ही रूप कंचुलि 

कंचुलि$ है ऐसा अनुमान किया गया*। अध्यएशिया 


१--कवशी--लेख नें० ९०१--“०५ कवशी, १ पचेबर पिंड मिलिमा 

३ चटग?? 
कवजी लेख नें० ९८१--“चिर ७ तीन मूली ववस्‍््तग हस्त ६ कवजी 
१ पशु?” 

२--बरो, लेग्वेज, पृष्ठ ८२ 

३-वेछी, बी० एज० ओ० एस० भाग ११ एष्ठ ७९९ 

४०--वही, वही ए४ ७९५ 

५०-स्टाईन, सेरिन्डिया एछ ३७९ 

६०«लेख नें० १४९, ३१८, ३४३ 

७०“>श्रीरतनचन्द्र अग्रवाल, टेक्सटाइल, पृष्ठ ८७ 


( ९५ ) 


की चित्रकछा भी ख्त्रियों को कंचुलिका पहने हुए दिखाते 
हैं'। खरोष्ठी छेखों में तीन प्रकार की बनी हुई कंचुलिका 
'का उल्लेख है !--- 

१--सफेद रेशम को बनी हुई प्रिय कंचुलि 

२--पटुआ अथवा सन की बनी हुई पन॑ पट कंचुलि 

३- ऊन की बनी कंचुलि'। 


शुंग-युन ने भी खोतान के स्त्रियों की छोटी जाकिट का उल्लेख 
उनके पोशाक के वर्णन में किया' । 


बरो के अनुसार कमरबन्द की भाँति कयबंध कमर पर बॉँधने 
का कोई वल्ध था'। र्टाश्न को मीरान प्रदेश से रेशमी कपड़े 
का एक कमरबन्द मिला। स्टाईन के अनुसार मेखछा या 
कटिसूत्र की तरह इस कयबध का व्यवहार 
कयबंध”  चीनी-तुर्किस्तान में होता होगा । श्रीरतनचन्द्र 
अग्रवाल ने कमर पर लछपेठे जानेवालछा कोई 

बस कयबंध था ऐसा अनुमान किया हे । 





१०-स्टाईन, सरिण्डिया, एछ ११९, 
एशियंट खोतान एछ्ठ १७० 


२०-लेख नें० ३१८ 

३--स्टाईन, एहियंट खोतान, एष्ट १७० 

४---लेख नं० १४९--कंचुलि २ सोस्त॑नि २ कयबंध चिंन चिमर ३ 
७६--बरो, ट्रान्सलेशन, घछ २७ लेख के कयवंध का अनुवाद वेल्ट किया 


£--स्टाईन, सरिन्डिया, एछ8 १३६-९३७ 


( ९६ ) 


स्मृति चिह्न के रूप में एक चीन-वेड भेजे जाने का जल्लेख 
लेख नं० ३५३ में हे। “मन सिकर प्रहित 

चीन-बेड. चीनवेड” वरो ने चीन-वेड का अनुवाद चीनी 
पगड़ी किया) । 


वेडी ने लेख नं० ७९४ के चांद्री कमंत ओर लेख नं० २७२ 
के चंद्री कमंत की व्याख्या की है। इसके अनुसार चांद्री 
हरानियम चादर शब्द से निकछठा है ओर इसके विशेषण की 

। तरह है। चांद्री कमंत ओर चंद्री कमंत का 
चांद्री,' अथवा अथ इन्होंने चादर के कपड़े के बने पाजामा 
चंद्री से लिया? है। किन्तु बरो ने चंद्री शब्द की 
व्याख्या का एक ओर रूप दिया है। इन्होंने 

संस्कृत के चान्द्कम अथोत्‌ अद्रख मसाछों से -चंद्री का 
समीकरण किया" | प्रो० थामस ने छिखा ““चंद्रो-कमंत, रोतम्‌, 
चुरोम” २७२ भी राजा के द्वार पर रात और दिन शीघ्रता से 
संदेश लेकर भेजे गए। चंद्री कमंत की व्याख्या कठिन है। 
दो सकता है कि इसका अथे 7०७०० निकालनेवालों से रहा हो । 


१--रतनचन्द्र, टेक्‍्सटाइल, छुष्ठ ८८ 
२--वरो, ट्रान्सलेशन, छ४ ६८ 


३--लेख नं० ७१४--“थवस्तये रजी नमंतये चांद्री कमंत न अन्य मक 
ओगन?? 


४०“लेख बे० २७२--- संगलिदग हुत चंद्रीकर्मतरोतम चुरोम?? 


९--वेली, बी० एस० ओ० एस० भाग ११, पृष्ठ ७९३ 


( €७ 9) 


लेखों में ६ राजाओं के नामों का उल्लेख है, जिसमें लेख 
नं० ६६१ “खोवान महरय रयवतिर्स हिनकस्स अविजिद सिंहस्थ? 
खोतान के रातज्रा अविज्ित सिंह का उल्लेख करता है? । अन्य 
पाँच पेपिये, तजक, अंगोक, महिरि और वषम्न राजाओं के 
नाम हैं और सभो दृवपुत्र कहे गए हैं। संभवतः पाँचों राजा 
एक के बाद दूसरे गद्दी पर आए, किन्तु इनके परस्पर के संबंध 
में कुछ कहा नहीं जा सकता। राजा का पद आनुवंशिक था 
अथवा प्रजा द्वारा निर्वाचित था, इसका भी कोई संकेत नहीं 
मिलता। लेखों में किसी घटना अथवा किसी अन्य प्रसंग के 
उल्लेख में ही प्रायः काल के संकेत के छिए राजा का नाम लिया 
गया है। जैसे संवत्सरे ह महरयतिरयस महतंस जयंतस 
घाधयसत सचधमस्तिदसचुअव महरय अछ्ववगदेवपुलस?,े 
“संवत्सरे २० मासे 9 दिसे २९ महचुअबव महरय जिटुघ 
अज्ञ कर |?! 

र।ज्य शांसन संभवतठः नपतंत्र था । राजा एक था, अधिकारी 
वर्ग भिन्न-भिन्न श्रेणियों में विभाजित थे, और सभी राजा के 
शासन के अन्तगंत थे। राजा स्वयं अपने उच्च अधिकारियों 
की नियुक्ति करता था, और राजा का उन पर पूर्ण शासन था*। 


१--खरोष्ठटी इन्सक्रिपशन--भाग ३ पृष्ठ ३२३ 
२०--लेख नें० ९८१ 
३--लेख सें० ९८२ 
४--लेख नं० २७२ चोझबो सोंजक राजा द्वारा नियुक्ति किया गया, जो 
शासन का मुख्य अधिकारी था। डी० सी० सरकार, सेलेक्ट 
इन्सक्रिपशन, एछ २३५९ चोझवो प्रधान स्थानीय शासन अधिकारी: 
का पढ़ था। 
७ 





॥ पा 


प्रजा को संभवतः राजकीय कार्यों में हस्तक्षेप करने का अधिकार 
नहीं था। क्योंकि छेख नं० २७२ में राज्ञा ने “चोकबो सोंजक” 
को राज्य का अधिकार देकर कहा कि प्रत्येक व्यक्ति राज्य संबंधी 
कार्यों में न पड़े “न सर्वजनस्थ रजकर्यति कर्तवो” किन्तु राजा 
का शासन निरंकुश था, इसके छिए कोई प्रमाण लेखों से नहीं 
मिलते। शासन पर किसी प्रकार का वेधानिक रोक हो, 
ऐसी किसी शक्तिशाल्ली संस्था का उल्लेख चीजी तुर्किस्तान के 
खरोष्ठी लेख नहीं करते। साथ ही निरंकुश शासन के कारण 
शासन में जेसी अराजकता या अशांति फैलने की संभावना होती 
है, वेसी किसी प्रकार की अशांति की चर्चा छेखों में नहीं है । 
अतः यह कहना भी सत्य नहीं मालूम होता कि राजा के शासन 
में कोई वेधानिक या धार्मिक रोक नहीं था | 


जि 


अधिकांश छेखों में चोकबों सॉंजक को सम्बोधित किया 
गया है। छेखों के प्रसंगों से अनुमान होता है कि यह पद 
निश्चय ही अन्य राजकीय पदों की अपेक्षा श्रेष्ठ पद रहा होगा" । 
लेख मनं० २७२ में राजा ने स्वयं कहा कि मेंने चोंकबो सोंजक 
को राज्य का एकमात्र अधिकारी बनाया हे। राज्य के कार्यों 
में प्रत्येक व्यक्ति का हाथ नहीं, अतः “चोकबो सॉजक” की 
आज्ञा की अवहेलना करने वाले राज्य की ओर थे दंड के भागी 
होंगे*। यहाँ “चोझबो सोंजक” प्रदेश का एकसान्र अधिकारी 


१--बरो, क्ेग्वेश, एछ--९० डी० सी० सरकार, सेलेक्ट इन्सक्रिपशन, 
पृष्ठ २३५ एफ०्डब्छू० थामस, अक्दा० ओ० भाग १२, पृष्ठ ४४। 

२--लेख नें० २७२ “परस्य सुठ विः डेंडि एदे सम्रधए जंन वरिदए 
होतु म भविष्यदि रज्य स्थि७ष्यदि त॑ कल षोधेष्यंदि अबि च॒ श्रुयदि 
यथ अन्र चोशझ्नबो-सोंजकेन अठीव्ये भकञ्नते जंन सूठ अबोमत करेंदि 
तह न लंचग करेंदि एकिस्य एतस रज पचविदेमि । 


( ९९ ) 


राजा द्वारा नियुक्त किया गया। वरो ने यहाँ एतस रज पिचरिदेमि 
के आधार पर बताया कि चोकबो सोंजकू संभवतः उस प्रदेश 
का शासक था, जहाँ की राजधानी चडोटा नीया थी'। लेख 
नं० २७१ में राजा ने पुनः चोकबो सोंजक की बातों की अवहेलना 
करने वालों को राज्य दंड की धमकी दो। इसमें कोई संदेह 
नहीं कि राजा के अन्य शासन अधिकारियों में “वो कबो सोजक? 
का पद श्रष्ठ था ।* 


चोझवी सॉजक पर राजा का पूर्ण अधिकार था। ऐसा 
लेख नं० २७२ से मालूम होता है। यहाँ राजा ने अधिकार 
के साथ चोंकवो सोंजक से कहा कि जब मैंने राज्य के इन कामों 
को करने को आज्ञा दी हेतो रात दिन एक कर के काम पूरा 
होना चाहिए। चोमकवों सोंजक के कार्यों में राज्य की देख-रेख 
में प्रायः सभी कामों का समावेश था, ऐसा अनुमान होता है । 
राजा सब प्रकार की सूचना चोकवों सोंज्क द्वारा पत्र सें देना 
चाहता था | लेख नं० २७२ में राजा ने चोकवो सोंजक को राज्य 
के जिन-जिन कामों को आज्ञा दी है उनमें राज्य के प्रायः सभी 
विभागों के कार्य आ जाते हैं। सूचना विभाग की ओर से 
राजा खेमा ओर खोतान की विशेष-विशेष खबरें जोमकवो सोजक 
के पत्र से जानना चाहता था। राज्य की रक्षा के हेतु सैनिक- 





१--बरो, लेग्वेज, 9० ९० । 

२--प्रो० थामस, ऐक्टा० ओ० भाग १२ पृष्ठ ४४ प्रो० रैप्शन के 
मत को सानते हुए थामस ने बताया कि चोझयो सोंजक राजा सहिरि 
के शासन काछ में था। इसकी चोमब्ो उपाधि तिब्बती “रत्से-जे? 
से सम्बन्धिन है, जो स्थानीय कर्मचारियों में श्रेष्ट अधिकारी को 
'हिया जाता था, अथवा “को-ज्वो?? अर्थात्‌ प्रधान शासक के किए 
भी कोझवो शब्द प्रयुक्त हुआ हो, ऐसी संभावना मालूम होती है । 


( १०० ) 


प्रबन्ध ओर व्यापार सम्बन्धी बातों की चर्चा भी राजा चोंझूपो 
सॉजक के साथ कियां करता था)। राजा के शासन में 
चो कत्रो सोंजक के ही नाम लेखों में मिलते हैं, जिनके साथ राजा 
सलाहकार की भाँति कभी-कभी विचार-विसशें करता हो, किन्तु 
इसमें भी छूट नहीं थी* । 
लेख नं» ३०९ में राजा ने चोझकवो सॉजक को कहा कि 
जब से तुम प्रदेश के शासक बनाए गए, तुम्हारे इस शासन 
अवधि में अनाज नहीं छाया गया। ....“चो को सोंजक” प्रदेश 
का अधिकारी, कोई विशेष व्यक्ति था अथवा यह इस पद का 
ही नाम था, इसका पता नहीं चलता, यद्यपि अधिकांश लेखों में 
राजा ने शासन सम्बन्धी सूचना के छिए चो मो सोंजक को ही 
सम्बोधित किया है । राज्य के ,शासन के छिए शासन के काये 
विभिन्न विभागों में विभाजित थे, ओर प्रत्येक विभाग के उपर 
अधिकारियों की नियुक्ति की गई । 
राज्य का संचालन कोष पर निभर है। समृद्ध कोष ही 
राज्य को सुखी बना सकता है। भारत के आचाय कौटिल्य ने 
कोष की व्याख्या करते हुए कहा कि प्रचार समृद्धि, शस्य सम्पतू 
और पण्य बाहुलय कोष के तीन साधन हैं । 
कोष विभाग. कोष के लिए खरोष्ठी लेखों में यंवी शब्द हे । 
गंनी द्रंग का अथ कोषाछय, और गन्यवर का 





वि।>] 5. ५ 

१-लेंख ने० २७२--- 

२---थामस, ऐक्टा० ओ० भाग १२ पृष्ठ ४४, राजा ने “चोझवो सोंजक?? 
से विचार किया । | 
लेख नें० ९२७२--“महनुअबव महरय लिहति चोझवो सोंजकस मंत्र 
देति एवं च जनंद भविदव्य?? 

३--कोटिल्य-- अथशाख्र 

४--लेख नें? ३९७-- 


( १०१ ) 


अथ डा० वरो के अनुसार कोष का अध्यक्ष है' । कर राज्य 
की आय का मुख्य साधन है। अतः कर की व्यवस्था सभी 
राज्यों में प्रायः राज्य की व्यवस्था के साथ द्वी कायम की गई । 
हिन्दू शाख्रकारों ने कर को राजा का वेतन-स्वरूप माना हे; जो 
राजा की उत्पत्ति के सहमति सिद्धान्त की शत पर स्वीकार की 
गई*। चीनी तुर्किस्तान के राज्यों में भी कर राज्य-शाश्न का 
अभिन्न विषय माना गया। खरोष्ठी लेखों में कर के छिए कई 
शब्द प्रयुक्त किए गए हैं : 
वरो ने लिखा है कि पल्पि शब्द चीनी तु्किस्तान में कर के 
लिए प्रचलित शब्द था, ज्ञो संभवतः स्थानीय भाषा के अन्तगंत 
था। बरो ने पल्पि को पल्पि (कर) संस्कृत क 
. १--पहिप ( बढि ) कर शब्द से इसको समता की*। 
बेली ने छेख नं० ७१४७ और ७१३ में उल्लिखित 
पल्पि को पलि पढ़ा और इसका अनुवाद कर के अथ में किया" । 


लेख नं० ४५४५९ “यथ घमेन तक अंन ग्रचेय निचे” और छेख 
नं० ५७४ “परिदे वग अंन पुछिद्वा” के वक्‌ या वय का अर्थ बरो 





१--बरो, बी० एस० ओ० एस० भाग ७ पृष्ठ ९०९ 
२---“बलिषष्ठेन दण्डेनाघापराधिनास्‌ 
शाज्रानौतेन लिप्तेपा वेतनेन घनागमम । 


३-०-लेखने० ४२ “पेत अवनमि संवतसरि पल्िपि चिंदितग परुवर्षी पल्पि 
सुगनुतन* 





४--बरो, जे० आर०ए०एस० १९३५ पष्ठ ६७५ 
वही लेग्वेज, पृ० १०४ 


4१--बेली, बी० एस०ओ०एस० भाग ११पु० ७९३ 


( १०२ ) 


ने अनाज के उस भाग से लिया जो कर के रूप 
२--वक जमीन्दार को दिया जाता था! । डा० डी-सी 
सरकार ने खरोष्ठी लेख के “भूम व वक अंत?” 
की समता भूमि के नवजात शस्य से की, अथोत्‌ भूमि से उत्पन्न 
ताजा अनाज जो कर में दिया गया" उससे की | 
लेख नं० १६४ में इन तीनों शब्दों का उल्लेख हें' । बरो 
के अनुसार समरेन, संघीन और क्वेमंधीन तीन प्रकार के कर 
अं सेरनो लेप थे।१ छेख नं० २७२ त्संधीन और क्वेनघीन 
और क्वेसंधीन : नि के अथ में प्रयुक्त है ।* इस प्रसंग के 
अनुसार बरो ने त्संघोन का अथे कर में इकट्ठा किए 
गए किसी विशेष प्रकार के अनाज की संभावना बताई* । 
खरोष्ठी लेखों में पके प्रायः पासेल या पेकिंग के अथ में 
आया है? । किन्तु छेख नं० १६४ के “पर्यों पल्पि क्रिड” मुहावरे 


१--बरो, लछैंग्वेज, पु० ११७ 
२--डा० डी, सी, सरकार, सेलेक्ट इन्सक्रिपशतन, १०४२, कछकत्ता, 
हक २४० 
३--लेख नं० १६४ “अन्‍्नं अदेहि रजदे समरेन त्संघीन क्वेमंघीनन'' 
४--बरो, ट्रान्शलेशन छ० ३२, लेख न० १६४ का नोट 
4६--लेख न० २७२ “यूथ अन्न यत्न पकुतेन कुवन त्संगिन कोयिमधीन- 
सर्वत्र नगर-द्ंगेषु अन्ने । 
$६--बरो, लेंग्वंज, 9 ० ९६ 
७--न्‍ञहतन चन्द्र अग्नरवाऊछ फोर्स आफ ट2क्सेशन एज डेपिक्टैड इन द खरोष्ठी 
डाक्यूमेल्ट आई० एच० क्यू० २९-१९९३ पृष्ठ ४०-९३ 
ओर-ए० छटडी आफ वेट एन्ड मेजर इन द्‌ खरोष्ठी डाक्यूमेन्ट फ्राम 
चाइनीज़ तुकिस्तान जे०वी०आर०एस० ३८ ए० ३६५९ 
बरो लरखबज, ३० १०३ 


( १०३ ) 


से बरो ने इसे एक प्रकार का कर बताने की 
४--पके चेष्टा की!। और यदि पके को साधारण अर्थ 

पासल के अथ्थ में छू और लेख के “पयो पके: 
पश्पि किड!? करे, तो डा० बरों के शब्द में इसका अनुवाद “पगो 
ने कर की पेकिंग की?” होगा ।* 


खरोष्ठी लेख विभिन्न नाप के तवस्तग का वर्णन देता है । 
लेख नं० ४३१, १३ हाथ लम्बे काीन तवस्तग का और छेख 
नं० ४७८, आठ हाथ हरुम्बे कालीन का उल्लेख देता है। 
खरोष्ठी छेख नयंतग, नमतग, नमद्ग, नमंतये 
नसत. का उल्लेख करते हेंऐे जिसकी समता बरो ने 
उत्तरो परसियन भाषा के नमद शब्द से की* 
है । नमद कम्बल अथवा नमदा के अथ में प्रयुक्त है । 


वस्य और कपड़ों के छिए व्यवहार किए गए साधनों में ऊन, 
सन, पढुआ, रेशम, कपास, रूई और चमड़ा का उल्लेख खरोष्टी 
लेखों में है। काढीन कम्बछ, रजाई और 
साधन अन्य ऊनी वस्त्रों के छिए ऊन की आवश्यकता 
होती थी। लेख नं० ३४५ में ऊन उनवरंडे, 

ओर ओंन न॑ ३१८ का उल्लेख है| 


लेख में उद्घृत शंन नं? ३१८ की समता उत्तरी परशियन 


४" क्लब“ 


१-- बरो, ट्रान्सलेशन छू० ३२ 
२---बरो, ट्रान्सलेशन ७० ३६२, लख बम्बर १६४ का नोट ३--- 
३--क्रमश लेख नं० ७२८, ९३५, ७१४ 
४--बरो, लेंग्वेज, एछ १०० 
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भाषा के शन पटुवा? संस्कृत शर्,' ओर हिन्दी सन से की जा 
सकती है' । छेख नं० ३१८ का पँवपट हिन्दी का सनपट हे 
जिससे कंचुलि तैयार हुई । 


रेशम के कई प्रकार का उल्लेख छेखों से मिलता है :-- 


विभिन्न छखों में पट का उल्लेख है। बरो ने पट की समता 
पट्ट अर्थात्‌ रेशमी कपड़े का धान (7०)। ०६ »ं||) से किया” है । 
बरो की इस व्याख्या का समर्थन डा० लूडरस 
पटया पट ने भी क्रिया-। किन्तु एफ: डव्लछू: थामस 
ने पट मछमछ के कपड़े के लिए प्रयुक्त हुआ 
शब्द बताया | इनके अनुसार पट कोई मूल्यवान्‌ बस्तु है? । 


लोगों को वैज्ञानिक ज्ञान और सौन्दय-कला का सुन्दर ज्ञान 
कपड़े की धुलाई ओर रंगाई से माल््म होता है। लेखों में 





१---बरो, वी० एस० ओ० एस० भाग ७ पृष्ठ ७८७ 

२--मोनियर विलियम, संस्कृत इंगलिश डिक्शनरी, आक्सफोर्ड, 
पृष्ठ १०४५ । 

३--देखिए, रतनचन्द्र अग्रवाल टेक्सटाइल, एष्ठ ७६ 

४--लेख नें० ३१८--“कुवन अहुनि षन पट महकंचुलि?? 

९--बरो, छैंग्वेज पृष्ठ १०२ और ट्रान्सलेशन । 

६--डा० छड़रस, टेक्सटाइलेन इम अलतेन तुकिस्तान, ए० पी० ए० 
डब्लू० १९३६ पृष्ठ २४--इनका उदलेख बरो ने छेंग्वेज, पृष्ठ 
१०२ में किया । 


७--एफ० डवच्छू० थासस, बी० एस० ओ० एस० भाग ११, पए्ष्ठ ५४६ 
ओर वही जओक्टा० ओ० भाग १२, पृष्ठ ६२-५९ 


( १०५ ) 


वर्ण शब्द के उल्छख" से रंग-भेद का अनुमान होता है | बेली 
ने खरोष्ठी बार्रा ( 3778७ ) का अथ रंगने वाढा वनेक बताया । 
वास्तव में चीनी तुकिस्तान के छोगों के छिए बर्ण-भेद अर्थात्त्‌ 
कपड़े की रगाई और छपाई का ज्ञान, उस काछ में उनके बौद्धिक 
विकास का संकेत है। रंगों में निम्नलिखित रंगों के नाम हैं:-- 
४ श्वेव-स्पेत१ स्पेदग» और शि+ति* खरोष्ठी छेख के 
तीनों शब्द श्वेत रंग के लिए प्रयुक्त है । 
२- पंदुर- लेख नं० ६६० के पंदुर की व्याख्या बेली ने 
संस्कृत शब्द पांडुर से किया, जिसका अर्थ सफेद या पीछा है*। 
३--7-- ल्पोक्म न पेत वंनिदय कुवनः?* । लेख का पेत 
शब्द संस्कृत का पीत शब्द है" । लेख नं० ६०६ में जल्लिखित 
कशर” बोद्ध मिशक्षु के चावर, पीतवसल्ल के लिए प्रयुक्त है । 


१--लेख मैं० ३. ८ खरवन प्रहनि सुजि न किते 
लेख 7 ० 5६० बंधितग पलगवन 
२--बेली, वी० एस० ओ० एस भाग ११ छष्ठ ७८२ 
३--लेख रू० ३१८ 
४--लेख नं ४३१ 
६--लेख नें० ८३ 
६ --बेली, बी० एस० ओ० एस० भाग ११, एछ ७८१ 
७--लेख नै ० ३१८ 
<---वरो, ट्रान्सलेसन, एष्ट ९९। 
२---लेख नें: ६०६ श्रमंन अयिल विजवेति यथ एदस स्रि चद्सिवें मंस 
कषर दहित यहि 


६.३०, ) 


“कशर*» का मूल संस्कृत कषाय है? । 
नौला 
लेख मं० ३१८ का “नीलरतग” नीछे रंग का उल्लेख है । 
आभूषण साधारण, सभ्य अथवा असभ्य सभी समाज में 
किसी न किसो रूप में व्यवहार में लाई गईं 
आभूषण वस्तु है। चोनी तुर्किस्तान के समाज में भी 
आभूषण का व्यवहार था, जो थोड़े उल्लेखन 
लेखों में प्राप्त हैं, उनसे ज्ञात होता है ! 


स्टाईन ने चीनो तुर्किस्तान के प्रदेशों की खुदाई से प्राप्त 
सामग्रियों की जो सूची दी हे' उसमें वहाँ से प्राप्त कुछ आभूषणों 
के भी नाम हैं-नीया के पास के प्रदेशों से अन्य सामग्रियों के 
मध्य सोने का एक छोटा आभूषण मिला, जो 

कर्शशोभमन कर्णशोभन के सदृश है। यह सोने के एक 
पतले चादर का बना है और बीच में छाह जसी 

धातु से भरा है, जिससें एक छोटा सा हीरा जड़ा हेै*। इसी 
प्रकार का एक और सोने का ही कणशोभन प्राप्त हुआ” । रवाक-: 
(84ए०9)९) प्रदेश से भो स्टाईन को स्वणकर्णशोमन मिला । यह 


१--मोनियर बिखियम, संस्कृत डिक्शनरी, उपष्ठ २६५९ बेझी, 
बी० एस० ओ० एस० भाग १३ पृष्ठ ३८९ 
रतनचन्द्र अग्रवाल, टेक्सटाईल एुष्ठ ७९ 

२---रतनचन्द्र अम्रवाऊछ, टेक्सटाइल पृष्ठ ७९ 

३--देखिए, एशियंट खोतान, एष्ठ ३८१ । 

४--वही वहीं ,, वहीं 

५--देखिए, »... एंष्ड 9१९ | 
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गोछ आकार का है; जिसमें दो मोतियाँ जड़ी हैं। कढा की 
दृष्टि से यह उच्च श्रेणी का है। हाथ के काम की सफाई स्पष्ट है? । 


खरोष्ठो क्ेख नं० ५६६ में खोई हुई वस्तुओं के नाम हें, 
जिनमें सूछी (50१7) कर्णबंधन का उल्लेख हे। बरो के. 
अनुसार सूडी कान में पहिनने का कोई आभूषण थार । 

गले का हार--लेख नं० ११३ के अनुसार एक सोने के गले 
का हार ओर दो अर्न॑वजी की बिक्री के मूल्य लेकर की गई * । 
स्टाईन ने मोतियों के हांर का वर्णन किया है”। खरोड्ी लेख 
नं० ५६६ “मूतोछत” का उल्लेख करता है। “मुतीछत” मोतियों: 
के हार के लिए प्रयुक्त है*। स्टाईन को चीनी तुकिस्तान के. 
प्रदेशों की खुदाई से विभिन्न प्रकार की मोतियाँ (3839) प्राप्त 
हुई हैं, जिनमें कई हरे और अच्छे पत्थर के हीरा सदश थे । 


सोने ओर होरों के अतिरिक्त अन्य धातुओं का व्यवहार 
भो उल्लेखनीय है, जिन्हें आभूषण के काम में छाया जाता था। 


१--वेखिए, एशियंट खोतान, पुष्ठ ३०६ । 

२--लेख म० ९६६-“तिछतमअए च विंनवेतिं यथ एदघ नठ मुत्ती लत ७- 
अदश १ चित्र पट मए लसस्‍्तुग १ सुडि कणबंधन त्संगिन'"'* 

३--बरो, ट्रान्सलेशन, पृष्ठ ११९ । 

४--लेख नें० ११३-देशंनये चंत्पित एद"*“गेन अन्र स्वर्ण अर १ अथवबः 
अर्नवजि २ | 
“अर्न॑वजीः?, का अर्थ बरो, के अनुसार एक प्रकार का कपड़ा था, 
देखिए, बरो, लग्वेज, पृष्ठ ७७। 

६---देखिए, स्टाईन, एशियंट खोतान, छछ ४१६ । 

६--बरो, ट्रान्सलेशन, शष्ठ ११२ 

७--देखिए, स्टाईन, एशियंट खोतान, एछ ३८१-४१६ । 
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स्टाईन ने कांसे के आभूषण का वर्णन किया हे। इन्हें 
दो कांसे की अंगूठियाँ प्राप्त हुह। बल के सिंघ के आकार का 
एक चंद्राकार काँसे की वस्तु प्राप्त हुई जो संभवतः किसी आभूषण 
के रूप में होगी । 


चीनी तुर्किस्तान की सामाजिक व्यवस्था, उनका पारिवारिक 
जीवन, धर्म और व्यवसाय से वहाँ के छोगों के रहन-सहन का 
एक साधारण स्तर मालूम होता है। दवेन-त्सांग ने खोतान 
के विवरण में लिखा है कि यहाँ के निवासी स्वभाव से मधुर 
ओर आदरणीय थे, साहित्य का अध्ययन उन्हें पसन्द था। 
छोग सरत्न प्रकृति के थे और आनन्द के साथ अपनी स्थिति में 
संतुष्ट थे*े। पुनः दूसरे स्थऊक पर ह॒वेन-त्सांग ने खोतान के 
लोगों की न्यायश्रियता ओर उनके तकशीछ विचार का उल्लेख 
किया है। छोगों के चेहरे पर नागरिकता एवं शिष्टता का 
चिह्न था | 


संस्कार की दृष्टि से चीनी तुकिस्तान के छोग उस काल में भी 
शिष्ट थे। खरोष्ठी लेखों की पत्र--शैली उनकी सहज विनम्रता 
की सूचक है, जिनसे माता पिता के प्रति आदर एवं भक्ति, 
राजा के प्रति सम्मान (महानुभव महरय, देवानां प्रिय) ओर धर्म 
के प्रति निष्ठा की कछक मिलती है। फा-शीन, ७४०० ई० 
जब खोतान पहुँचा था, तो उसने वहाँ की उस समय की स्थिति 
का वर्णन करते हुए बताया कि “बौद्ध धम वहाँ खूब फरल-फूल 


१--देखिए, स्टाईन, वही एछ ४१४ 
२---देखिए, वही, वही पृष्ठ 8१९ 
३-देखिए, वही, वहीं पृष्ठ १३९ 

४ देखिए, एशियंट खोतान, एछ १७४ 
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रहा था ।” उन्होंने छिखा “यह बड़ा सुखी ओर समृद्ध राज्य है। 
गाँव, घने बसे और खुशहाछ हैं । लोग हमारे धर्म के अनुयायी 
हैं और बड़ी प्रसन्नता से धार्मिक गीतों में शामिल होते हैं? | 
इन प्रदेशों के मकान प्रायः लकड़ी के होते थे। कई लकड़ी के 
स्तंभ प्राप्त हुए हैं. जिनकी बनावट छोगों के कछा का प्रतीक है । 


समाज में व्यक्तिगत विशेषता के कारण सभी प्रकार के 
लोगों का समावेश था। चोरी का उल्लेख लेख के कई प्रसंगों 
से मिलता है। प्रायः धन, सम्पत्ति में अनाज, घी और 
देनिक व्यवहार की वस्तुएं चोरी जाती थीं। घर के दास- 
अथवा अनुचर कभी-कभी चोर हुआ करते थे। अनाचार 
और अशिष्टता का भी उल्लेख है। लेख नं० ३३९ के अनुसार 
“ऐेत्न” ने अपने पिता का हाथ पेर बाँवकर पीटा * था। अनधिकार 
चेष्टा के कई उदाहरण लेखों से मिलते हैं। दूसरे की भूमि से 
बृत्त काट लेने का जुर्म लेख नं? ४८२ से ज्ञात है। किन्तु इन 
सब के बावजूद शांति और सुठ्यवस्था के लिए छोगों ने विधान 
की रचना की* ! राष्ट्र के एक नागरिक के नाते छोगों में कर्तव्य 
और अधिकार की विवेचना का ज्ञान था। ढछोगों में संगठन 
था। उनके पारस्परिक व्यवहार का एक उदाहरण लेख नं० १६१ 
की पंक्ति--“यदि तुम मेरे छिए इतना कर सको तो मैं तुम्हारे 
लिए कुछ इसके प्रतिदान में कर सकता हूँ, जब भी तुम्हारे 


१--देखिए, राहुल सांस्क्ृत्यायन, बोद्ध संस्कृति, एष्ठ २४० 
२---स्टाईन, सैरिन्डिया 
१-छेख न॑० १३, १९, १७, ९२। 
४--लेख नें० ३३९। 
१--देखिए, राज्य और समाज अध्याय < में 
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कोई व्यक्ति भविष्य में इस ओर आयेंगे में उन्हें अपने व्यक्तियों 
की भाँति देखूँगा)--” से होता है । इस प्रसंग से उनके 
परोपकार का और साथ ही उनके स्पष्टवादिता का परिचय 
मिलता है। 
खरोष्ठी लेखों से चीनी तुर्किस्तान के लोगों का मुख्य आहार 
क्या था, ज्ञात नहीं होता, किन्तु ऋषि में गेहूँ, चावल, जो की 
उपज का उल्लेख है, जिसकी खेती वहाँ के 
आहार कृषक बड़ी सावधानी से करते थे*। यद्यपि 
यह ज्ञात होता नहीं कि गेहूं, और चावरछ को 
किस रूप में तेयार कर वे लोग भोजन के योग्य बनाते थे, किन्तु 
इसमें कोई संदेह नहीं मालूम होता कि उनके सजोन में इन 
अनाजों का स्थान प्रधान होता होगा । साथ ही पारिश्रसिकों एवं 
दासों को पचेवर और चोंडय उनके वेतन स्वरूप दिए जाने का 
उल्लेख है' । पचेवर भोजन के छिए और चोडय वख्त॒ के लिए 
व्यवहार में आया है। १चेषर में क्या दिया गया इसकी च्षर्चा 
लेखों में नहीं हे । 
इन अनाजों के अतिरिक्त फल की खेती का भी उल्लेख है । 
अंगूर के खेत का उल्लेख विभिन्न लेखों में है। अतः भोजन 
में फछ का अंश भी रहता होगा | 


खरोष्ठी छेख नं? १ से ज्ञात होता है कि गाय का मांस वहां 
लोगों के आहार का साग था। संभवत: “गाय का मांस लोग 


कर. 


पसन्द से खाया करते थे, क्‍यों कि लेख नं० ६७६ में एक ६ वर्ष 








१०-लेख नं० १६१। 
२०-देखिए, व्यवसाय अध्याय ५ में 
किक" का ् 
३०-ब्ंख नें० १९--राजधमेन चोडग पचेवर परिकय ददयो 
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के गाय को चुरा कर खाने की चर्चा करते हैं । भोजन के लिए गौ 
के अतिरिक्त अन्य पशुओं के नाम खरोष्ठी लेखों में नहीं मिछते। 

खरोष्ठी लेख और चीनी उुकिस्तान से प्राप्त सामग्रियों में 
बरतन, जूता, शीशा आदि का उल्लेख है। इनमें खरोष्ठी छेख 
जूता का उल्लेख करता है। छेख नं० ४१२ में उल्लिखित 
कवजीनमत से नमदा के बने जूते का परिचय प्राप्त हे। 
कवशी? ओर उत्तरी परशियन भसाषा के काफूस शब्द का 
अथ जूता या चप्पछ है। स्टाईन ने भी उस काछ के जूते 
का वर्णन कियां है जिसमें सन्‌ का फीता बंधा था। सध्य 
एशिया के बड़े ढम्बे जूते प्राचीन काल में प्रसिद्ध थे । घुड़सवारी 
के छिए हरूम्बे जूतों की आवश्यकता होती थी । श्री मेकगवन के 
अनुसार इस प्रकार के जूतों का मूल्स्यान सध्यएशिया थार । 

साज खूंगार की वस्तुओं में ऐने शामिल थे । चौकोर शीशा 
जो कांसे में बिठाया है, स्टाईन को नीया के पास के श्रदेशों से 
आप्त हुआ | काय-कोशछ की दृष्टि से यह चीनी बनावट हे" । 

इन वस्तुओं से चीनी तुकिस्तान के रहन-सहन का आमास 
मिलता है। शरीर की रक्षा एवं सौन्दय की पहचान से वहां 
के छोग अनभिज्ञ नहीं थे । सभ्यता ओर संस्कृति का सत्र अन्य 
देशों की अपेक्षा कम नहीं था। भारत और चीन की सभ्यता 
का संगम होने के नाते यहां के लोग संसार के मध्य अपना 
स्थान भी एक सममते थे | 


१-फान-यू-त्स-मिंग का, श्री तवादिया द्वारा उछिलित प्रसंग का 
उछेख श्री रतन चन्द्र अग्रवाल ने किया। 'टेक्सटाइल” पृष्ठ ८९॥ 

२---रुछाईन, एशियंट खोतान, प्रछ्ठ १९७ । 

३--सकगबन, अली इम्यायर आफ सेन्ट्रल एशिया, एष्ट २६२ । 

४०«स्टाइन, एशियंट खोतान, एष्ठ ३८१। 





राज्य ओर यमाज 


राज्य और समाज दोनों एक दूसरे के पूरक हैं। समाज 
के सहयोग से रोज्य के काय समाज के छिए उपयोगी होते हैं, 
ओर राज्य की सुव्यवस्था से समाज की उन्नति संभव है। 


चीनी तुर्किस्तान के खरोेष्ठी लेख सुव्यवस्थित राज्य का 
उल्लेख करते हैं। राज्यशास्त्र के आधारभूत नियमों के अनुसार 
राजा राज्य का प्रधान अंग माना जाता था)। राज्य की सप्त 
प्रकृतियों के काय भी हिन्दू शास्त्रकारों द्वारा प्रतिपादित नियमों 
के अनुसार चलते थे। स्वामी, अमात्य, जनपद, दुर्ग, कोष, 
दण्ड ओर मित्र इन सातों के अस्तित्व का अनुमान राजसंबंधी 
प्रसंगों से माल्म होता है* । 


चीनी तुर्किस्तान के समाज में भो राजा का पद श्रष्ठ था। 
प्रजा राजा की सत्ता स्वीकार करती थी और उसे देवपुत्र 
मानती थी। खरोष्ठी लेखों में जहां कहीं भी राजा का 
उल्लेख है, वहां राजा को देवपुत्र के विभिन्न विशेषणों के साथ 
ही सम्बोधित किया गया है। उदाहरण के लिए “महरजस 


१--कोटि्य, अथशात्न-- “राजा राज्यमिति अकृति संक्षेप:?? 
२--वही “स्वाभ्यमात्य जनपद दुर्ग कोष दण्ड मिन्नाणि ग्रकृतयः 
३--चीनी तुकिस्तान के खरोष्ठी लेख 


( ११३ ) 


रजतिरत महनुआअब रजदेवपुत्रत/ गजा तजक के विशेषण थे? | 
“महचुअबव महरय जिदुघ मॉ-रि देवपुत्रस” राजा महिरिये 
महनुआव सहरय जिट॒व अंगोक देवपुत्रस”ः राजा अंगुवक के 
लिए प्रयुक्त थे । 


कृषाण राजाओं ने भी देवपुत्र की उपाधि छी थी। कुषाण 
वंश के राजाओं ने, जिनका ऐतिहासिऋ महत्व पूर्वी बैक्ट्रिया 
या वदक्ञान से आरंभ होता है, देवपुत्र का विशेषण संभवतः 
रथानीय परम्परा से लिया हो, ऐसा अनुसान किया गया'* | 
भारत के कुषाण वंशीय राज्ञाओं के लेखों में “महएजत्य 
रजतिरजस्य देवपुत्रस्थ कनिष्कस्य संवत्सरे” कनिष्क प्रथम के सुई 
विहार लेख में कनिष्क की उपाधि का उल्लेख है” । वाशिष्क 
ओर हुविष्क कुषाण राजाओं ने भी देवपुत्र की यह उपाधि छठी 
थी*। साधारणतः विद्वान्‌ यह समभत्ते हैं कि कुषाणों ने देवपुत्र 
की भावना चीन से अ्रहण की। लेकिन सिल्वां लेवी ने 
इस मत का विरोध करते हुए कहा कि देवपुत्र की भावना चीनी 
५ती-येन-शु” के समान नहीं है. और ऐसा मालूम पड़ता है कि 
यह भावना कुशाणों ने मध्य एशिया से छिया होगा*। राजा 
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में देववव की भावना भारत, चीन, यूरोप आदि देशों में भी 
१--लेख नें० ४२९२ 
२-लेख लें० १०० 
३-- लेख नें० ९७२ 
४--डा० ए० के नारायण, “द इन्डो ग्रीकस्‌” पृष्ठ ९० 
९--डी ० सी० सरकार, सेलेक्ट इन्सक्रिपशन, पु०ष्ट १३५ 
६--वही वही पृष्ठ १४४, १४८ 
७--डा० ए० के० नारायण, द्‌ इन्डो ग्रीकसू्‌ पृष्ठ 
८ 


( ११४७ ) 


सान्‍्य थी। यूरोप में राजा के देवत्व का सिद्धान्त मुख्यतः 
निरंकुश राजसत्ता के समर्थन के लिए ही प्रतिपादित किया गया 
था। किन्तु भारत में राजा को देव कह कर उसके कतंव्य 
कर अधिकार में इतनी छूट नहीं दी गई जितनी पाश्चात्य देशों 
के लोगों ने दी। कहा नहीं जा सकता चीनी तुर्किस्तान के 
छोगों ने राजा को देवपुत्र कह कर राजा को देव माना अथवा 
राजपद को | प्राप्त खरोष्ठी लेखों में कहीं भी राजा के तिर॒स्कार 
था राजा के अत्याचार की विवेचना प्रजा द्वारा की गई नहीं 
माह्म होती और न राजा के किसी अन्याय का ही उल्लेख 
हमें मिलता है. जिसके कारण राजा को राजपद से चउय्रुत करने 
की आवश्यकता हुई हो। खरोष्ठी छेखों से राजा की कतेठ्य- 
परायणता और देश प्रेम का ही संकेत मिलता हे । 


लेख नं० १४९ अन्य वस्बों के सध्य चीन चिगर का उल्लेख 
करता है। यह एक चीनी-छवादा का संकेत 

चीन-चिमर है*। संस्कृत में चीमी एक पौधे का नाम है, 
जिसके रेशे से कपड़ा तेयार किया जाता था* । 





लग लक 





१--बरो, लेंग्वेज, पृष्ठ ८९ 

२--प्रो ० थामस, ऐक्टा, ओ० भाग १३ पृष्ठ ४३-१६ थामस ने लेख 
नं० २७२ के सम्पूर्ण लेख की व्याख्या की । चंद्रीकमंत-रोतम और 
चुरोम शब्द की व्याख्या कठिच है। “चंद्री कंमत” की व्याख्या 
थामस ने चांदी से चाँदबी ओर कर्मत से करमान्त से काम करने वाले 
समझा। इंस तरह उन्होंने स.केतिक अर्थ लमाया, चाँदनी रात में 
नदी से 0906 निकालने का कार्य या कार्य करने वाले । 

३--बरो, ट्राल्सलेशन, पृष्ठ २० 

४--मोनियर विल्यम, संस्कृत डिक्शनरी पृष्ठ ३९५ 


( ११५ ) 
वबरो ने वियर को बोद्ध भिन्नुओं के चीवर से मिलाया था" । 


लेख नं० २०७'सें कर्ची-कमुत का उल्लेख है.।। बेली के 

व्याख्या के अनुसार कर्ची फरकोट के छिए ग्रयुक्त किया गया है 

अथवा कर्ची-कमुत का अथ कर्ची का बना पाजामा कहा । 

किन्तु डा० जे सी० तवादिया ने यूरोप ओर 

कची एशिया की भाषाओं में अवेस्तन कर्चो' का 

व्यवहार भिन्न-भिन्न भाषाओं में दिखाया | अतः 

श्री तवादिया का कहना है कि नीया के खरोष्ठी लेखों में कर्चों, 

कुरता अथवा कमीज के अथ में व्यवहार किया गया है'। कर्ची- 

कमुत चंद्री कमंत” को भाँति शरीर के उत्तरीय भाग के वस्थ 
मालूम होते हैं । 


लेख नं० ७१४ कालीन, गल्ीचा, कम्बलछ आदि के साथ 
कमंत का उल्लेख करता है। कमंत की समता बेली ने खोतानी 
भाषा कौमदरई, कामंद से किया । वेछी के अनुसार सुथंना का 


१- बरो, ची० एस० ओ० एस० भाग ८ पृष्ठ ४३७ “चीमर अथवा 
चीवर?? 


२०-बेंली, बी० एस० ओ० एस० भाग १९ छृष्ठ ७९४ 
३०-खरोष्ठी इच्सक्रपशन फाउन्ड इन निया 


४--डा० जे० सी० तवादिया, इण्डो इरानियन स्टडिज १९५० विश्व- 
भरती पृष्ठ ८०-८१ 


१--देखिये, बेडी का सत, पीछे एछ ८७ 


( ११६ ) 


खोलतानी संस्कृत अनुवाद कौमदरई है? । डा० 

कमंत छूडरस्‌ ने कमुंव की समता कमंत से की * । 

प्रो थामस ने “कमुंत” को “शमुंत” समझना 

अधिक उचित समझा और इसे कोई बुना हुआ वस्घ बतायारे | 

इसे वदिक शायल, शागूल्य जो वधू के लिए विशेष रूप से बुना 
हुआ वस्र होता था। उससे समठा की जा सकती है 


ओ० स्टाईन ने कहा खरोष्ठी पुछम को समता संस्कृत के 

पृक्तम से की जा सकती है, जो कि अज्ञात है। पुद्यम संभवतः 

पोन्युर है जिसे कांश्मीर के छोग रात के पहिनने के छिए 

लम्बा ज़्बादा के पहनावा के रूप में पहनते 

पुछछम * --- थे। पोत्सु उस सूती कपड़े का नास था; 

जिससे यह रात के पहिनने का वस्थ तेयार 

होता था*। चोनी तुर्किस्तान के छोगों ने काश्मीर के छोगों से 
यह पहनावा अपनाया हो, ऐसा संभव हे? । 


१--बेली, बी० एस० ओ० एस० भाग ९ घृछ्ठ ७९३ 

२---डा ० छुडरस, टेफ्सटालेन ह अब्तेन तुकिस्तान, एु० पी० ए० डच्छू 
१९३६, ४ंछ २४ 

३--थामस, ऐक्टा० ओ० भाग १२, ४३ पृष्ठ ७८-७९ 

४--रतनचन्द्र अग्रवाल, टैक्सटाइल भ्रष्ट ८८, का उब्लेख 

४--लेख नं० १३४--“योमहि थवितग हुअति गुमोच ३ पुछम १ 
थर्व॑न भये*** 

६--ओ० स्टाईन, बी० एस० ओ० एस० भाग ८ पृष्ठ ७७७ नोट १ 

७--खोतान का इतिहास तक्षशिल्ा डपनिवेशों दृशरा स्थित प्रदेश का 
विवरण देता है, देखिए, स्टाईन, एशियंट खोतान, 


( ११७ ) 


घंचु कड वषे 9 क्रवग २ पोथी एकवर ८ कोजव-१" वस्तुओं 
कीं इस सूची में पोथीएकबर का अथ ओ० 
पोथी एकवर--- सस्‍्टाईन ने कपड़े के एक टहुकड़े का बना 
वस्त्र बताया । 
बरो' ने लेख नं० ४३१-२ के सडी शब्द को रजी” रजाई 
के अथ में लिया। किन्तु बेली ने लेख के 
सडी या रदी१-- सडी शब्द की समता हिन्दी साडी, संस्कृत 
शाट, शाटक; शाटिका स्त्रियों के पहिनने 
के वस्त्र से किया । 
पहिनने के इन वस्त्रों के अतिरिक्त भी अन्य कई बल्तु हैं, 
जो हस्त कोशल की दृष्टि से उल्लेखनीय हें । 
लेख नं० ५६६ के “चित्रपटमये लस्तुय” का अनुवाद बरो ने 
बहुरंगों का रेशम बना लरतुंग से किया" । लेख नं० १८४ 
ओर नं० २८८ उपहार में लस्तुग दिए जाने का उल्लेख करते 
हैं" | बरो ने लस्तुग की व्याख्या उत्तरी परशियन दत्तार के 





१--लेख म० ९५३४--- 

२--ओ ० स्टाईन, वी० एस० ओ० एस० भाग ८ पृष्ठ ७७८ और बरो, 
ट्रान्सलेशन, पृष्ठ १०६ 

३--लेख नें० ४३ १---नमदग ४ रडी सटी अंजल इश देवी” 

४--बरो, ट्ान्सलेशन, पृष्ठ ८८ 

५---“रजी” लेख ० ७१४--रजी-रजाई 

६--बेली, वी० एस० ओ० एस० भाग १३ पृष्ठ ३८९-- 

७-- बरो, ट्रान्सलेशन, इष्ट ११२। 

<--छेख नें० १८४--“कुन्जशति अहोडथंय न तिमिदवो-देमि लहु 
मनसिगर मन्न लस्तुग 


( श्८ ) 


अथ में किया | (तौलिया, रुमाठ, आदि?) । डी० सी० सरकार 
की व्याख्या के अनुसार लस्तुय का अथ रस्सी या जूता का फीता 
हो सकता हे'। थामस का कहना है कि लस्‍स्तुय का कोई 
निश्चित अथ नहीं माहठूम है संभवतः यह दुशाला होगा--क्थोंकि 
यह एक स्त्री के द्वारा भेंट दिया गया और काछीन की भांति 
इसका माप छिया गया,” या यह किसी एक विशेष प्रकार 
का चित्रित कपड़ा होगा । चित्रपटमये लस्‍स्तुग* 


काछीन के साथ कजह॒व॑नग का लाप बताया गया। अतः 
इससे अनुमान होता है कि कजह॒वंनग 
मेज-पोश या कोई कालीन होगा* । 

स्टाइन को कई प्रचीन छोई प्राप्त हुए हैं, जिनमें स्वस्तिक 
और स्तूप के चित्र बने हें? | खोतान के साहित्य 
भारत के कम्बल का उल्लेख करते हैं, किन्तु 
नीया खरोष्ठी लेख में कम्बल का उल्लेख न होकर छोई 
निम्नलिखित प्रकार हैं: 


कोजव अथवा कोशेय का उल्लेख खरोष्ठी लेखों में है" । 


कजहबंनग * 


कम्बल् 





१--बरो, बी० एस० ओ० एस० भाग ७ पृष्ठ ७८६ । 
२०-डी० सी० सरकार, सेलेक्ट इन्सक्रिपशन, पृष्ठ २४७३ नोट-२ 
४--थामस ऐक्टा ओ० भाग १२ पृष्ठ ६६ नोट ११ । 

कक] + 4 /ज दंति + 
९०० लेख नें० ९८३-- पंगस च परिदे दिंदंति कजह वनग हस्त २ तावस्तग”* 
६--रतनचन्द्र अग्नवाल, डेक्‍्सटाइल, पृष्ठ ८३ 


७--स्टाइन, एंशियन्ट खोतान, पृष्ठ ३३४ 
<«-लेख नं० ९८३, ९९५, ९४९, अलेन कोजव 


( ११९ ) 


थामस ने श्वोतंनि कोजव? का अथ खोतान के रेशमी कपड़े से 

बताया'। ओए ० स्टाईन ने कोजव की व्याख्या 

कोजव संस्कृत कोशेय से किया'। किन्तु बेली ने 

दर में 

ऊनी चादर (फ़00]!90 00ए०) के अथे में 

कोजव का व्यवहार खरोष्ठी लेखों में बताया" । पाति साहित्य 

में कोजव का विवरण दीघ लोगकों महाकोजवों के रूप में किया 
गया हे*। 


खरोष्ठी लेख नं० ४३२ स्पेदग कोजबव अर्थात्‌ श्वेत कोजब का 
उल्लेख करता है । 


कोजवो के साथ ही प्राय: अवले का व्यवहार 

अवले:* है?। बरो के अनुसार कोजव की ही भाँति 
अबले कोई वस्तु हे" । 

रजी--छेख नं० ७९४ कर में दिए गए वस्तुओं के अन्तर्गत 

रजी का उल्लेख करता हे। (जी रजाई के अथ में व्यवहार 

किया गया हे, ऐसा अनुमान होता है*। पुनः दूसरे स्थछ पर 


१-- लेख जे० ९८३ 
२--थामस, ऐक्टा ओ० भाग १२, छृष्ठ ९४ 
३--ओए० स्टाईन, बी० एस० ओ० एस० भाग ८, पृष्ठ ७७८, नोट २। 
४--वबेली, बी० एस० ओ> एस० भाग ९ पृष्ठ ७९३ 
५--रायडेविड, पालों डिक्शनरी, पृष्ठ ९५ 
बरो, लेग्बेज, पृष्ठ ८४ 
६--लेख नं० ४३९-२, १७५ १ कोशव, १ नमत, $ अवलिक 
७--लेख ने ४३९-२ 
८--बरो, ट्रान्सलेशन, एष्ठ २८, १५४ लेख का नोट 
९--रतनचन्द्र अग्नवाल, टैक्‍्सटाइल, छंछ ८३ 


( १०० ) 
भूमि के मूल्य में एक ऊंट और दो रजी अमिल दिया गया। | 
प्रो० थामस के अनुसार तबस्तग एक इरानियन शब्द है 
जिसका अथ काल्नीन है) | बरो, ने भी शब्द की उत्पत्ति 
इरानियन भाषा से सान कर इसका अथ 
तवस्तग * काछीन बताया)। इन्होंने तबसस्‍्तग की समता 
तपसत ओर तपस्तक >चटाई उत्तरी परशियन 
तवस्तह किनारा या फालर बाछा काछीन से किया" । बेलछी ने 
भी तबस्तह की समता की* | 
लेख नं० ३९९ के शुक्र मुली का ठीक अथ माह्ठम नहीं 
होता | डा० बरो ने कहा कि यदि शुक्र की समता संभकृत के 
शुल्क से करें तो इसका अथ कर या मूल्य हो 
१(-शुक सकता है, किन्तु छेखों में कर के छिए अधिक 
पत्पि शब्द ही प्रयुक्त है ! शुक का इस अथ में और 
कहीं व्यवहार नहीं हैे। अतः इसे कर के अथ में छेना ठीक नहीं *। 
हुये? शब्द का भो संभवत: कर के अथ में उल्लेख किया गया 
२--लेख ८ू० ४३९-२१, 5२७, ५३४, ९७८, ९७९, ५९०, ६२५*, ७९४ 
२--खरोष्ठी इन्सक्रिपशन, भाग ३ छष्ठ ३४८ 
३--जरो, वी० एस० ओ० एस० भाग ७ पृष्ठ ९११२ 
४--वही, लेंग्वेज पृष्ठ ९४ 


लेख भनं० ४३ १-सुबवर्ण नवस्ति हअति तस भगेन तबस्तग त्रोदश 
हस्त द्तिम 


लेख न० ९७८-प्रियवगेन द्त ज़रिये प्रतिशरहुड प्रियवगस सुगुत द्ति 
तचस्तग हस्त ४४ उदिश 

५--बेली, बी० एस० ओ० एस०, भाग ११ पृष्ठ 

६--बरो, ट्रान्सलेशन, ए४्ट ९६, ले न॑ं० ३०९ का नोट :--- 

७---लेख ने० २०६--“मउठु यं च अन्न हग न इदच् ग्रहिदेशि?? 





( १२१ ) 


है। लेख नं० २०६ में उल्लिखित हर्ग का अथ डा० बरो ने 
कर बताया ' है। पुनः छेख नं० ६९६ में भी हर्ग 
२--हर्ग शब्द का उल्लेख है | बरो के अनुसार यद्यपि 
ह॒ग॑ शब्द का व्यवहार लेखों में कर के अथ में 
बहुत कम ही स्थलों में हे, किन्तु पत्पि और हर्य इन दोनों में क्‍या 
अन्तर थ। यह मालूम नहीं>। लेख न० १४१ के पलिहर्ग दो 
प्रकार के कर का संक्रेत हे”? | फारस में ससानियन कालछ में 
भूमि कर को खगे कहते थे* । कर प्रत्येक भूमि पर लागू था; 
चाहे वो राज्य की भूमि हो या व्यक्ति की निजी भूमि हो* । 
लेख नं० ३७४ में किल्पेचियन के छोगों से और राज्य की भूमि 
दोनों से कर वसूत्न करने को आज्ञा दी गई । 
१--बरो, बी० एस० ओ० एस० भाग ७ एुंष्ठ ७८८, छेंग्वेज, धष्ट १३३ 
२-ेख नें ० ६९५---“अवबि च अभहु दम अवनदे रयक हे देवपुत्नस 
पदमुलदे ? 
३--बरो, बी० एस० ओ एस ० भाग ७ पृष्ठ ७८८ 
४--वही वहीं वही 
लेख ४० १४१--दुईं व पत्पि हम अंकेन 
५०--सी - हुआ, एशियंट परशिया एन्‍्ड इरानियन सौविलाईजेशन, लन्दन, 
१९२७ पृष्ठ १९६ 
६--बरो, छेंग्वेज, ४ष्ठ ८३--किल्मे --सम्पति, थासस, थ्रेक्टा० ओ० 
भाग १३,एष्ट ६३ किल्मेचि-आसासी; लेख नं० ३७४--संबतसरि 
पल्पि चिद्तिग यो किल्मेचियन परिदें यम व रजदे 
'७०-लेख में ३७४--'सच यहि पूर्विक भदेहिं तुगुज सुदर्शन यत्म 
अचोस मसिनमि संवतसरि पल्पि चिंदितग यो किल्मेचियन परिदे य॑ च॑ 
रजदे पल्पि चिद्तिग 


( १२२ ) 


कर वी में एक बार छेने का नियम था। संवतप्तरि पल्पि 
वाषिंक कर की यह प्रथा कभी-कभी २० वर्षों तक एक सी रहती 
थी। उदाहरण स्वरूप छेख नं० २७५ से ज्ञात है कि अजीयम 
अवन ( स्थानीय नाम ) से २० वर्षो तक लगातार कर नहीं 
वसूल होने के कारण लिखित आज्ञा पत्र भेजा गया, जिसमें 
शीघ्र से शीघ्र वार्षिक कर जमा कर देने की आज्ञा दी गई। 


व्यक्ति की आर्थिक सुविधा को देख कर ही कर वसूल 
करना था। लेख नं० ३३ के प्रसंगानुसार कर के अधिकारी 
ने अपने दास से ३ अंबिल और १ अश्व कर में, उसके दुखी 
अवस्था में भी उससे वसूछ किया | यह नियम के विरुद्ध था, 
अतः राजा ने चोभकवों सॉंजक को स्थिति को वास्तविकता को 
सममभाने के छिए पत्र छिवा। यदि सूचना वास्तव में सत्य हो 
तो दास को पुनः उसकी सम्पत्ति वापिस देने की आज्ञा दी गई । 
कर किस अंश में छेने का नियम था--इसका कोई उल्लेख लेखों, 
से प्राप्त नहीं है। डा० बेली ने छेख नं० २११ में उल्लिखित मय 
की समता खोतानी बय-पत्र के “बग” से करने की चेष्टा की, 
ओर इनके अनुसार बग, पल्पि कर से सम्बन्धित हे? । 


१--उंट- बहुधा झट दी जाने की प्रथा थी। पशुओं में 
ऊंट के नाम विशेष रूप से लेखों में हैं, जिन्हें वार्षिक कर में 
दिया जाता था*। कर में दिए जाने के लिए 
१- लेख नं० २११--“त्रिती भगदे एक भग न पल्पि इश विसजिदेसि 
यति'' 
२ >-डा० बेली, बी० एस० ओ० एस० भाग ९, छृष्ठ ९३२ 
३--लेख नं० १६, ४२, १६१ 


( १२३ ) 


कर में दिए गए. ऊँट की आयु और उसके स्वास्थ्य पर अधिक. 
वस्तुओं के नाना ध्यान दिया जाता था। छंख नं० १६ से 

ज्ञात है. कि १३ वषष से अधिक आयु के ऊँट 
कर में नहीं लिये ज्ञाते थे ओर साथ ही यह नियम था कि ऊँट 
अधिक बूढ़े, मोटे या पतले न हों? । 


२--पशु*--खरोष्ठी लेखों में उल्लिखित पशु का अनुवाद बरो 
ने भेड़ किया है, यद्यपि संस्कृत के पशु का अथे साधारण रूप से 
चौपाये जानवर पशु होते हैं। लेख नं० ४३९ के पशुबल* का 
अनुवाद बरो ने “भेड़ पाछक” किया“। अतः लेखों में भेड़ 
को भी कर में दिए जाने का उल्छेख किया गया । 


चोनी तुकिस्तान से प्राप्त तिब्बती लेख गद॒हा, सुरा-गाय 

के कक न कक में 

लम्बे-लम्ब बालों वाढा घोड़ा आदि पशुओं का नाम भी कर सें 
दिये जाने का उल्लेख करते हें ।* 


घी अधिक से अधिक मात्रा में तेयार होता था। कर में 
प्रायः घो देकर छोग कर मुक्त होते थे। इसके अतिरिक्त कम्बल्, 
काछीन, नमदा, टोकरी, चटाई आदि का भी कर में दिए जाने का 
उल्लेख है। जिन वस्तुओं की तैयारी होती थी, उन्‍हें कर में 


१--लेख नं० १६-“अश्वितो दश न वृष पल्पि उठ न घृघग ने कृशग”?' 

२-- लेख नें० १९१, १६२, १६४ 

३--लेख नं० ४३९--“यव अवनंसि पशुवल अति कुबन अँनस यत्म 
पून अहुनो?? 

श्र --बरो, बी० एस० ओ० एस० साथ ७ पृष्ठ ९१० 

९--जे० आर० ए० एस० १९३४, ४प्ठ २७४ 


( १२१७४ ) 


देने की प्रथा थी! । लेख नं० ७१४ में कर में दिए गए वस्तुओं 
की एक सूची है, जिनके अन्तर्गत पशु, और बस्तु दोनों का 
'समाबेश है। 


नियमित कर से अधिक कर छेने का नियम नहीं था। 
'छेखों में कहीं भी आवश्यकतानुसार अतिरिक्त कर छने की चर्चा 
नहीं की गई। राज्य के लोग सिफ राज्य-शासत्र के कर-नियस 
पल्पि घम, नं०. १६४ के अनुसार ही कर छे सकते थे । बकाया 
कर की माँग की जाती थी जिसमें नियमित कर के साथ कभी 
'दंड--स्वरूप अधिक भी देना होता था। छेख नं० ५७ के 
“प्ठ शेष य॑ च हम वर्षि सघ शिसर्जिदवों” सें कर इस वर्ष और 
'गत बष का साँगा गया। अकाछ के समय कर माफ कर दिये 
जाने का कोई उल्लेख नहीं मिलता । 


कर विभाग का प्रधान अधिकारी चोकवों होता था । 
यद्यपि अन्य शासन अधिकारियों में चोकव्रों पद का उल्लेख 
हैे। बरोकी गणना के अनुसार प्रायः ४० ब्यक्ति चोमकवों 
विशेषण के साथ लेखों में आए हेंः। चोमभवो सोंजक से भिन्न 
है यह चोकवो पद छोटे-छोटे अधिकारियों के लिए संभवतः 
था। हो सकता है यह स्थानीय पद हो। चोमावो के काये 
न्याय और शासन कर आदि विभाग दोनों में मिलता है । 
१--लेख ने ७१४---“चोझवो तक बसु ओणेव हवस च अरोगि ग्रेषेयति 
अजियम अवनंमि पल्पि चिंतिदज प्रिद पशव कोशव अनेवजि थवस्तए 
रजि नमंतए चांद्रिकंमंत न अंजक ओगन”? 
'३--ओए० स्टाईन, बी० एस० ओ० एस० भाग ८, पृष्ठ ७७० 
३--बरो, छेंग्वेज, पृष्ठ ९१ 
“४०-वही 


रौँ दर घ 
( ९शए०७ 


सैनिक्रों के मध्य भी चोकत्रों का उल्लेख है)। राज्य 
प्रतिनिधियों में चोकवों का स्थाव अवश्य ही महत्व रा 
रहा होगा । 


पोठंग कर इकट्ठा करने वाले अधिकारी थे। डा० बेली ने 

इस शब्द की समता ठोखारियन पोष्टंकान से किया। और 
उनके अनुसार बोठंय क्रोरयिन के कर आफिसर थे! । बरोने 
कहा कि षोथंग राज्य के अधिकारियों में कर 

घोटंग--* ओर राज्य सम्पत्ति के हिसाब किताब रखमे 
वाले आफिसर थे*। छेख नं० ५६७ से 

माल्म होता है कि सूगीय नामक एक व्यक्ति गत चार वर्षोसे 
पोठंग के पद पर था, किन्तु जब शराब-वदिभाग का हिसाव-किताब 
हुआ तो माहूम हुआ कि सूगीय तने यहां अन्याय किया जिससे 
व्यापार में हानि हुईै। अतः सूगीय की इस अयोग्यता छे कारण 
उसे षोठंग के पद से हटा कर किसी अम्य व्यक्ति को नियुक्त 
करने की आज्ञा दी गई” । पोथंग की नियुक्ति स्थानीय चोमकवो 
१>डैख में? ७१३ 


| ॥% वीक कर. 


ल्पिपे विंजवेति यथ जिती व 


हि 74 


८3४ 


जे * “दस 0 फेस -ब-5 अहान टू दोर्थग 
असिनस परिदे गा 
३०-बेछी, बी० एस० ओ० एस० भाग ८, प्रृष्ट ९०५ 


कब | 


दर 


४--बरों, लेंग्वज, एड १२७ डी० सीं० सरकार, सेलेक्ट इन्सक्रिपशन 
पृत्र २३९ ; षोठंग कर विभाग के अधिकारी थे, ओर यद्द राजकीय 
पद्‌ था। 

५-- लेख चैं० ९५६७--- चोझवो सॉजकस मंत्र देति स च अहुनो इश्च 
सुगीय विनवेति यथ एदस चतुर्थ वर्ष हुद षोठंग हुई गोथमि सुथ 
विनथग इश मसूवि दंगमि गरनन किडे हुद षो 


( १२६ ) 
'करते थे' । 


भूमिकर के अतिरिक्त वस्तुओं पर चुंगी देने की प्रथा संभवतः 
थी। स्टाईन ने द्रंग का अर्थ उस स्थान से लिया, जहां दूसरे 
देश से आयी हुई वस्तुओं पर देश के राज्य द्वार के अन्दर जाने 
'के पहले चुंगी दी जाती थो*। किन्तु डा० बरो खरोष्ठी लेख 
के द्रंग का साघरण रूप से, कर विभाग के कार्याज्ञय के अर्थ 
में प्रयुक्त हुआ बताते हैं। खरोष्ठी लेख नं० ४३९ के अनुसार 
एक व्यक्ति पांच या छ: द्रंगों से अधिक का अधिकारी नहीं हो 
सकता था* । डा० बरो का कहना है कि द्रंग का साधारणतः 
कार्याल्य के अथ में उल्लेख किया गया? है। पुनः छेख नं० ९८ 
के “प्गितस द्रगंभि अंन भविद” का अनुवाद है प्गितस के द्रंग 
में अनाज नापा गया”। इस प्रसंग से स्पष्ट होता है कि द्ंग 
वह कमरा था जहां अनाज रखा जाता था। भिन्न-भिन्न 
बस्तुओं के लिए भिन्न-भिन्न द्रंग थे, जैसा कि लेख नं० ४६७ के 
'मसुवि द्रंगंमि अथोत्‌ शराब विभाग से मालूम होता है* । 
१--बरो, छेग्वेज, एष्ठ १२८, एफ० डब्लू० थामस, ऐक्टा० ओ० 
साग १३ एृष्ठ ६२ 
'२--स्टाईन, एशियंट खोतान, छष्ठ ४०२ 
औ०-लेख नें० ४३९--“पुछिदवो भूत्थ एबं एति द्वंग घरिदये सियति 
रभक गवि न कुवि पिचविदग्य यो द्वंग न घरितग सिभति तस रयक 
गवि पिचविदवो” । 
-४--बरो, बी० एस० ओ० एस> भाग ७ (६८ ९१० वही लैेंग्वेज, 
पृष्ठ ९८ 
५--बरो, टरांसलेशन, उष्ठ १८ लेख.नें० ९८ का अनुवाद । 
<&--चरो, बी० एस० ओ० एस०भाग ७ एछ ११०, 
बरो, लेग्वेज, पृष्ठ ९८ 


( ९२७ ) 


खरोष्ठी छेखों से बहुधा यह शिकायत मिलती है कि छोगों 
ने बकाया कर समय पर नहीं चुकाया? । प्रायः एक दो वैष के 
बकाया कर का उल्लेख मिलता है*। संभवतः कार्यालय के 
कम चारी कर इकट्ठा करने में इतने लटस्थ नहीं थे कि समय पर 
कर वसूछ न कर सके। कर समय पर नहीं देनेवाल या देने में 
आना-कानी करनेवालों को राज्य की ओर से दंड मिलता था| 
छंख नं० ४५० से ज्ञात है कि एक कृषक ४ वर्ष से अपनी भूमि 
का कर अपनी असमथथंता के कारण नहीं दे सका, फलत: उसे 
जमीन्दार ( जमीन-मात्निक ) ने भूमि जोतने से मना कर दिया 
ओर साथ ही उसकी अपनी भूमि और मकान दोनों बिचवा भी 
दिया। इतना ही नहीं, बल्कि उसके स्वामी ने उसे, उसकी पत्नी, 
बच्चे, माँ आदि सभी सामानों के साथ उसे उसके घर से मिकाछ 


दिया। राज्य की ओर से इस व्यक्ति को क्षमा किया गया या 
नहीं यह ज्ञात नहीं । 


राज्य में सेनिक व्यवस्था थी, इसका उल्लेख भी छखों में 
मिलता है! रूख नं० १३३ से माल्म होता है कि सूप्ियों से 
बचने के लिए सनिकों का एक दर था, जिनमें प्रायः घुड़सवार 
हुआ करते थे+। सू्ियों कं जबतब के आऋमण 

सनिक ब्यवस्था के कारण राज्य के छोग बहुत भयभीत रहते थे । 
अतः इन्देरे में इन आक्रमणकारियों के रक्षा 


एक सेनिक दल को सदा के छिए नियुक्त किये जाने का उल्लेख 
१--लेख नें० ४२, १९८ १६४-९, २११, २४१, ३७०, ३८०, ४१४ 
२०-लेख नं० ४३, ४५० 


३--लख नं० १३३ “उर्थिस तपदय कुनसेनेन अन्न विसजिदेमि अंश 
अंशवर इश चवल विसजिदवो?”' 


( शरशंथ ) 


मिलता है?। छखों से ज्ञात है कि इन सुपियों का आक्रमण 
प्रायः चल्मद्न, चडोटा और सच इन्देरे में हुआ करता था । 
सुरपिय शब्रुदछ थे, जो प्रायः लुटेरों को माँति-सलुष्य और पश्ञु 
को चुग या भगा कर छे जाया करते थेरे। डा. बरो ५ 
अनुमान है कि कुन-लुन पंत के निकट के यह आक्रमणकारी 
थे। छीउमन द्वारा प्रकाशित शक ग्रन्थ में हूणों के साथ 
सुपिय का उल्लेख है, जिन लोगों ने खोतान राज्य को छूटाएँ। 
खरोष्ठी छेखों की सुपिय की समता खोतान के तिब्वतों विवरण 
में उल्छिखित सो-व्यि या सुम-पस्‌ से की जाती है”। सूपियों 
से रक्षा के छिए राज्य के अधिकारियों को सदा सतक रहना 
होता था। गुप्तचरों के एक समूह का उल्लेख छेख नं० ११९ 
से मिलता है। एफ० डच्छू थामस के अनुवाद के अनुसार 
हमछोगों ने सुना है कि आज से चार महीन क पश्चात्‌ सूत्ियों 
का आक्रमण चल्मदन में होगा। अतः आपको शीघ्र ही गुप्तचर 
विभाग के छोगों को भेज देना चाहिए* | 
१--लेख #ं० १७८ सुपियन परिदे ुथ जवषंग महंचि तुस्य निर्विग 
भविदिव्य नित्थ कलंमि सचमि स्पस कतंव्य यो.... 
२--लेख लें> ११९, ३२४, ७२२, चडोढा १८३--यत्र काल सुपिये 
चडोतंमि अंग त॑ ति 
वरो, लेग्वज, पृष्ट १३१ 
३>जछेख नं० २११२--“एदस मिषियंमि खद्नर्थी कके ल्पपेस च वडवियनि 
ओडितंति तगदे सुपियेहि अनसितंति? 
४--वरो, लग्वेज, १० १३१--सुपिय का अर्थ सीमान्त प्रहरी शुप्तचर 
६---एफ० डब्लू ० थामस, ऐक्टा० ओ० १२, पृ० ५४ 
६--वही ,, वद्दी ३० ९७ लेख न० ११९ का उल्लेख किया अहुनो इस 
श्रुयति सुपिये चल्मतानेषु ५ हम चतुर्थ मसंमि निगत अगंतब्यः तुष ६ 
स्तोर-बर रुपस-वंने हश विसर्जिषतु । 


( १६५९ ) 

सैनिकों में घुड़सवारों का ही उल्लेख अधिकांश छखों में 
है।' सेनिकों के धोड़ों की देख-रेख के लिए राज्य की ओर 
से प्रबन्ध था। क्लसेंचि पद का एक राज्य अधिकारी विशेष 
रूप से इन सेनिकों के अश्व और ऊंट की देख-रेख के लिए ही 
नियुक्त किया जाता था।* वह पद आनुवंशिक था। लेख 
नं० १० सें लिये ने कहा है कि वह पेत-अवन में क्छसेंचि का 
काम वंशपीद़ी के अनुसार कर रहा है न कि अरिग्य का [है 
राज्य के प्रतिनिधियों में कोरि पदवाछे एक और अधिकारी का 
उल्लेख छखों में है? । जिसके कार्य क्लसेंचि की ही भांति राज्य 
के पशुओं की निगरानी करना था।* 


राज्य के आन्तरिक उत्पातों के छिए रक्षा का प्रबन्ध था ! राज्य 
के चोरों, लुठेरों और दुष्टठों के लिए न्यायाढ॒य की व्यवस्था 
थी। ऊंट पर लदे हुए सामानों की चोरी* 
रक्षा विभाग : और खलिहानों में से अनाजों की चोरी का 
उल्लेख कई लखों में है। चोरी गई वस्तुओं में 
अनाज, वस्यआदि सभी प्रकार की सम्पत्ति का ज्लेख है। घी 
१--लेख बं० १०, ११९, ९६३ में राज्य की मोर चार सेनाओं का 
क्छ्संचि । 
२---बरो, लेग्वेज, ४० ८९ सनिकों के अश्व ओर ऊँट की देख-रेख के 
अधिकारी क्छसेंचि होते थे । 
३--लेख न० १० “इस ल्पिये दिं वति यथ एप पेत-अवनंमि चि क्लसेंचिय 
पिंतर पित उपदये न इंचि अखिम यहि एद कीलमुद्र अन्र एशति 
४--लेख नं० ४०, ६४७, २२८, २२३, बर, लेग्वेज, ४० ८४ 
4--वरो, छेंग्वेज, पू० ८४ पशुआं के अधिकारी के अतिरिक्त स्याय- 
विभाग के कानूनी कूगडा। 
६००लेख न० ९६ “धम्ेन महि महरयस उ्ट लिषित तस नथ चोरितग होभति 
९ 


( १३० ) 


की चोरी का उल्लेख बहुधा लेखों में है ।' लेख नं० १७ से 
ज्ञात है कि छोग जमीन के अन्दर धन छुपा कर रखा करते थे। 
संभवतः चोर और लुटेरों के भय से छुपाने की यह विधि छोगों 
ने अपनायी हो । जमीन के अन्दर धन छुपाने की प्रथा भारत 
में अब भीगांबों में प्रचकित है। बड़े-बड़े बक्स और बंक 
के अभाव में प्रायः लोग उस धरती, जो कच्ची मिट्टी के ही मकानों 
के कमरे में प्रायः होती थीं, उसको खोद कर गहने, रुपये आदि 
बहुमूल्य वस्तुएं छुपा दिया करते थे । लेख नं० १७ के अनुसार 
पूर्गों और ल्विये ने सूचित किया कि क्रेय और पुल्यित ने अपनी 
सम्पसि धरतो के अन्दर छुपा कर रखा। किन्तु कत्त ओर 
छोमड़ी ने चमड़े पोथी के कारण उसे बाहर निकाछ लिया। 
इसके पश्चात्‌ मष्डिगे और णेय ने पोधी के अन्दर लिपदे धन 
को चुरा लिया | 

न्टायाहय में बड़ी से बड़ी ओर छोटी से छोटी समस्या का 
सुल्काव होता था। व्यक्तिगत, पारिवारिक, सामाजिक और 
राज्यसंबंधी सभी प्रकार के अन्यायों को छोग न्‍्यायारूय पहुँचाते 
थे। खरोष्ठी छेखों में प्रायः बच्चों के गोद छिए और दिए 
जाने के समय कुठिछ्र रे के कारण आपस में मतभेद हो जाने का 


१-- लेख न० १९ “कमोढमि नचिर गंदवो छिद्र चोरितग अचे घिवद 
शवयेन सचियेन समुह  । 

२--लेख नं ० १७ “इस पुगो-ल्पियेश च॒ बिं वेति यथ क्ेय पल्पितस च । 
गुठथनंमि थविद्ग होथति झुभे छोमटि खंनितंति प्रगट निखलितंति 
तत्र चास पोथों थवितग ग्रचे खनित॑नि पंच तदे किंचि....।” 

३--बरो, छैंग्वेज, 9० ८३ कुठिछर--बच्चे गोद लेने के समग्र, बच्चे के 
दूध का सूस्य जो माता-पिता को दिय्राः जाता था, उसे कुठिछर 
क॒दा। देखिए, तीसरे. ओर चोथे अध्याय में:। 


( १३३१ ) 


उल्लेख है, जिसके कारण छोगों को न्‍न्यायात्य तक जाने की 
आवश्यकता होती थी । छेख नं० ४५ के अनुसार चिमिके नाम 
की एक दासी की कन्या को रुत्नय ने गोद छिया। न्यायालय 
के फैसछा के अनुसार एक “तिष अर” कन्या के कुठिछर स्वरूप 
दिया गया ।* बच्चों के इस प्रकार की छन-देन का प्रायः न्यायाज्ञय 
में न्‍्यायाधीश और अन्य अधिकारियों के सम्मुख होता था ।* 
कन्या के क्रय-विक्रय की प्रथा राज्य विधान द्वारा स्वीकृत थी, 
सम्पत्ति की छेन-देन. जिनमें चल और स्थावर दोनों प्रकार की 
सम्पत्तियों का समावेश था, राज्य के विधान के अनुसार होना 
था। इसमें किसी प्रकार के भी अनुचित मोल-भाव के कारण 
जब मतभेद हो जाया करता था तो ज्ञोग अपनी-अपनी समस्या 
लेकर न्यायालय जाते थे । विवाह, सम्पत्ति का उत्तराधिकारी, 
और आपसी वैमनस्यता के कारण हुए मंगड़ों के फैसले का उल्लेख 
तो छखों में भरा पड़ा है ।* 


न्यायालय के अधिकारियों सें संभवतः एक प्रधान न्याया- 
घधीशथा। छेख नं० ४६ में “इश वतु ल्पिपेय योव सगि तोंग 
“४ विंकविति यथ अत्र स्यद्धरि महतव विवद ग्रेढितंति स्त्री कोनुम ० 
का अनुवाद डा० बरो ने किया--“वसु ल्पिपेय ने यह विवरण 
दिया है कि राजा के द्रबार के न्यायाधीश ने इस समस्या पर 
विचार किया*। अन्य स्थलों पर भी न्यायाधीश का उल्छेख 


१--लेख नं० ४९-- इश बसु प्लिपेय बिगविति यथ एद्श दक्षि विमिक्रे 
घितु जनिति गिटे इश रयद्वरंमि कुठछिर तिर्ष अस' * *? 

२--लेख नें० ११, ४९, ३३६१, ४१५९" 

३--देखिए, तीसरा ओर चोथा अध्याय 

४--बरो, ट्रान्सलेशन, पृष्ठ ११, क्षेख नें० ४६ 


( १३२ ) 


है | इसके अतिरिक्त “गुशुर”, “चंकुर”, “चुक्लयिन”, “चोकवों? 
इन पदों के भी उल्लेख हैं, जिनकी च्चो न्यायारूय में न्याय 
संबंधी प्रसंगों में की गई है। लेख नं० २१६ से मालूम होता 
है. कि गुशुर अन्य अधिकारियों के साथ राजा के द्रबार में 
अवश्य ही इस समस्या पर पूर्ण रूप से विचार करेगा? | डा० 
बरो के अनुसार काछ और ओगु'* की ही भाँति गुशुर भी उच्च पद 
का था। इनके काय न्याय सम्बन्धी थे ।* 


खरोष्ठी लेखों में ओगु चो कप, तसुचस चुवलयिनस जैसे राज्य 
अधिकारियों के साथ चंकुर का भी उल्लेख न्याय विभाग के कार्य 
हेै'*। लेख नं० १६ से माहछूम होता है 

चंकुर कि राजा ने 2 पेत अवन स्थानीय नाम को 
चंकुर अर्जुन के हाथ सॉपा*। एफ० डब्लू० 

थामस के अनुसार चंकुर नन्‍्यायाढुय का अध्यक्ष था: ॥ 
लेख नं० ४३७ में चंकुर कप्मेय ओर कित्सत्सि लुठु ढारा समस्या 


१--लेख नं० २१६-“रय इ्रंमि गुशुर महत्वन विस्तिने विपुल चितिंदवो? 
२०--बरो, लेंग्वेज, छुष्ड ८०, राज्य के अधिकारियों में ओगू पद के 
अधिकारी श्रेष्ठ थे, अधिकांश लेखों में ओगु का उब्लेख हे । 
३--बरो, छेंग्वेज, पृष्ठ ८७ 
४-लेख नें० ६१८, १०६, ९८३ 
(९--लेख नं० १६--“स व अहोनो मय महरथेन पेत-- अवन चंकुर 
अजु नस पिचनिद पुर्विक अदेहि” 
डा० बरो, छेंग्वेज, पृष्ठ ८८, प्रो० थामस, जे० आर० एस० एस० 
१९२७ ने तिब्बती लेख के चंखयूर से समता की ओर इसका अर्थ 
रक्षक बताया, अक्टा ओ० भाग १३, पृष्ठ ७३ संस्क्षत नगर रक्षक । 
६०»एफ० डब्छू० थामस्र; श्रेकशा ओ० ३२ पूंछ ६५ 


( १३३ ) 
के निर्णय का उल्लेख है? । 


लेख नं० ४८२ सें चुबछयिन तिरफर ने चडोटा में न्यायारूय 

क अन्य सदस्यों क साथ मामल् पर विचार 

चुवऊूयिन किया'। डा० बरो के अनुसार चुवलियन 
न्‍्यायाज्ञय के सदस्य थे, जिनका मान ओगयु, 


गुशुर और चंकुर से हीन था, किन्तु चोकवों से संभवतः उच्च 
पद्‌ थार । 


१--लेख ने० ४३७ 

२--छेख ० ९८२---“चडोतंतिमि अस्तम पुछितंति ओोगु. जेयमत्रचकुर 
चतरग ,चुवलनि ब्रिफर”?? 

३--बरो, लेंग्बेज, एड ९० 


अश्याय--आ दठ वाँ 
९) #% 
धामक+-जावन 

खरोष्ठी लेख मध्यएशिया के छोगों के धार्मिक जीवन का 
जैसा चित्रण देते हैं, वह भारत के बौद्ध धर्म का स्वरूप द्ोते 
हुए भी अपने धार्मिक जीवन में विलक्षण है! । धम क क्षेत्र में 
मध्यएशिया क्र इन गअदेशों ने अन्य देशों के मध्य साध्यसिक का 

रे पर पे ों 
काय किया। भारत ओर चीन के बोद्ध धर्म प्रचारकों का 


ठहराव होने क नाते चीनी तुर्किस्तान के प्रदेशों को इन यात्रियों 
द्वारा ही संभवतः धर्म के स्वरूप का परिचय मिला होगा । 


किक | ९ ्‌्‌ 
मध्यएशिया में बौद्ध धर्म का प्रवेश भारतीय बोद्ध-धममे- 
सो श्र 
प्रचारक मौय सम्राट्‌ अशोक से पूर्व हुआ था? । 
धर्म प्रदेश-- अशोक द्वारा राजकीय सहायता मिलने से 
बोद्ध धर्म भारत की प्राकृतिक सीमा को पार 
कर एशिया, यूरोप और अफ्रिका में फेला' । अशोक के छंख 
गों कक श्र पक हें 
भी इन सुदूर देशों में धर्मदृत भेजे जाने का उल्लेख करते हैं । 


चीनी तुकिस्तान के प्रदेशों में बोद्ध धरम के विकसित रूप का 
उल्लेख खरोष्ठी लेखों के अतिरिक्त चीनी यात्रियों के यात्रा-वृत्तान्त 


७७७४४ अब कल सबक 


१--देखिए, क--ए० स्टाईन, एन्सियन्ट खोतान--सेरिन्डि या--भाग 
१ और २; ख--एस० बील, बुद्धिस्ट रेकाडं भाग १ और २; ग--- 
'बामची, इन्डिया एल्ड चाइना; घ--रतनचन्द्र अग्रवाछ, लाइफ आफ 
मोन्‍्क एल्ड सफेस एज डेपिक्टैड इन खरीष्टी डाक्यूमेन्ट । 
२--बागची, इन्डिया एन्‍्ड चाइना पृष्ठ ७ 


( १३५ ) 


से मिलता है। हेनल्सांग के यात्रा वृत्तान्त के कथानक के 
अनुसार अहँत वैरोचन ने सब प्रथम खोतान में बुद्ध की शिक्षाओं 
का अचार किया था। कहा जाता है कि खोतान में बुद्धसंदेश 
पहुँचने के पूचं अहंत वैरोचन काश्मीर से खोतान गये और 
एक काप्ठ खंड पर ध्यानमम्न हो गये, इसी समय कुछ छोगों ने 
अहत के पहनावे ओर उसके बाह्य रूप से प्रभावित होकर राजा 
को इस नवागन्तुक की खबर दी। राजा ने रचय॑ं जाकर अहंत 
से परिचय पूछा। अहत ने अपने को तथागत का उपासक 
बताया ओर संक्षेप में बोद्ध धर्म का सार कह सुनाया। जन्‍म 
ओर सृत्यु के बंधन से मुक्त हो भगवान बुद्ध तीनों ल्ञोक की रक्षा 
के हेतु आए! राजा ने बुद्ध दशंन की प्रतिज्ञा पर अहँत की 
इच्छा से विहार बनवाया। भिन्लु इकट्ठ हुए, ओर शीघ्र ही 
आकाश से भगवान बुद्ध हाथ में घण्टा लिए नीचे उतरे । यह 
देख राजा को अहँत की शिक्षा में विश्वास हुआ ओर उससे बुद्ध 
घम ग्रहण कर धम के प्रचाराथ प्रदत्न करना आरम्भ किया* 


सुंग-युन्‌ के कथानक का सार है कि अहंत वेरोचन काश्मीर 
से खोतान गया, वहाँ जाकर उसने बोद्ध धर्म का प्रचार किया । 
राजा उससे प्रभावित होकर युद्ध का भक्त बन गया ओर कुछ 
समय पश्चात्‌ उक्त बिहार बनवाया, जो खोतान का सब प्रथम 
बोद्ध विहार था* | 


.खोतान के इतिहास के अनुसार विजय संभव के पाँचवें 
१--चन्द्रगुप्त वेदालंकार, बृह्तत्तर भारत, एंष्ठ १०६९ 
३--- वही बद्दी $$ 93 
३--एस० बीछ, बुद्धिप्ट रेकड भाग--२ पृष्ठ ३१२३-१३ 
४-- एस ० बीछ,. बुद्धिसंट रेकाड ट्वक आफ सुंग-युन, छंष्ठ ५ 


( १३१६ ) 

चष में खोतान में बोद्ध धर्म की स्थापना हुई । 

चीनी ओर तिब्बती केथानकों से ज्ञात होता है कि काशगर 
शूले में बोद्ध धर्म का प्रवेश खोतान से ही हुआ" | इवेन-त्सांग 
के विवरण से पुत्रः उसकी पुष्टि होती है। कूचा, यारकन्द, 
बमियान, तुरफान आदि पड़ोसी प्रदेश बोद्ध धर्म के प्रचारकों 
से दूर नहीं रह सके । ईसा की तीसरी सदी में कूचा बोद्धधर्म 
का बहुत बड़ा केन्द्र था । वहाँ एक हजार मन्दिर और 
विहार थे* । 


फानशी-यान; चीनो यात्री, ने चोथी शताब्दी में इन प्रदेशों 
की यात्रा की थी। इन्होंने छिखा है कि बौद्ध धर्म सम्पूर्ण चीनी 
तुकिस्तान का सवमान्य घ्म था। भिश्ठु और बिहार की स्थापना 
धर्म की उन्नत अवस्था का प्रतीक था* ) 


चीन में बोद्ध धम का प्रवेश ई० पू० २१८ में हुआ" । 
काश्यप मातंग और धमंरतक्ष इन दो धर्म प्रचारकों ने सर्वे प्रथम 


१---राहुछ, बोद्ध संस्कृति श्ष्ठ २३८, विजय संभव की तिथि २१९ ई० 
मानी गई । 

२--ए० स्टाईन, एन्सियन्ट खोतान, पृष्ठ ५५ 
*[9%, प्यार ९०5 &7९7007 ६0 8 709647॥ (०5७: ६790598व9॑ 
एए 77, 8 ००टांग्रा। 97904 जणग08 2840073 0 &#॥00993, एगढा 
गाहणव075 पर्व 8 शिप्रंपट855 ० (060-ए82, णौ0 72९८ट.06 
6 जा एण चिएए शाधंञयगर३॥ ए॒॑ छव02879, 7०96९ $0 
5]07680 87406॥57%9 ॥7 5॥#श7॥८,?! 

३--राहुल, बोद्ध संस्कृति, छ ० २४८ 

४--वागची, इन्डिया एन्‍्ड चाईना, ४० ५९ 

९---वीछ, ट्रेवठ आफ फा-शी-यान एन्‍्ड सुंग-युन, छन्‍्दुन, १८६९ पु ० «६ 


( ३७ ) 


चीन में धर्म प्रचार का कार्य किया*। चीन में बौद्ध धम 
क्‍ फैलानेवाले भारत और मध्यएशिया के बोद्धभिन्लु 
धर्म का स्वरूप थे। कई शताब्दियों तक मध्यएशिया के धर्म 

प्रचारकों ने चीन ओर पास के देशों में जाकर 
धर्म अन्थों का अनुवाद किया। चीन में २६५ ई० से २१६ ई० 
तक ही में ३७०० बौद्ध मिक्षुओं के द्वोने की ओर प्रायः १८० घम 
संस्थाओं के खोले जाने का उल्लेख है। पुनः चोथी शताब्दी के १०४ 
वर्षों के अन्दर ही १७०६८ संस्थाएं स्थापित हुई ओर २६७ बोद्ध 
ग्रंथों का अनुवाद किया गया * । ४वीं शताब्दी के बाद से बौद्ध घर्म 
चीन के लिए विदेशी धर्म न रह कर देश का ही धर्म हो गया। 
चीन में महायान की उदारता, हीनयान की अपेक्षा अधिक सफढू 
हो सकी। महायान घर्मे के साथ ही महायान द्शन भी चीन 
के छोगों के अध्ययन का विषय हुआ | 


खरोष्ठी छेखों से चीनी तुर्किस्तान में भारत के बोद्ध धर्म का 

ही स्वरूप मिलता हे । यद्यपि वहाँ का भिज्लु जीवन भारत के भिश्लु 
जीवन से सवथा भिन्न है। लेख नं० ३६० में महायान सम्प्रदाय 
का उल्लेख है । महायान का परिचय महायान सम्प्रदाय के 
नाम से ही चीनी तुर्किस्तान के प्रदेशों को हुआ। फा-शी-यान 
४०० ई० में खोतान पहुँचा था, जब कि बोद्ध धर्म वहाँ खूब 
फल-फूछ रहा था ) उसने छिखा--छोग हमारे घमं के अनुयायी 
हैं और बड़ी प्रसन्नता से धार्मिक गीतों में शामिर होते हैं । 
भिकछुओं की संख्या हजारों हैं और अधिकतर भद्दायान के मानने 


वि 


१--पी० सी० वागची, इन्डिया एन्‍्ड चाइना, ए० ९३ 
२--बही एष्ट ९९-९७ 
३--छैख ने० ३९०---“सुनमपरिकितितस महायान सम्प्रसति थि तस 7? 


( शरईशैण ) 


वाले हैं)।। चांग-यू ने कूचा का विवरण देते हुए कहा कि 
प्रॉँच हजार भिश्लुओं के छिए वहाँ १०० संघाराम थे, जो सभी! 
सर्वास्तिवाद छोटी सम्प्रदाय के माननेवाले थे। इनके उदृश्य 
और सिद्धान्त की समता भारत के विनय-सिद्धान्त से की जाती 
है*। फा-शि-यान ने छिखा कि कूचा में हीनयान की प्रधानता 
थी, किन्तु कुमारजीब के कारण वह महायान का गढ़ बना। 
हवेन-त्सांग ६३० ई० में कूचा से गुजरा था' । इसने भी कूचा 
के सर्वोस्तिवाद हीनयान सम्प्रदाय के भिक्षओं का उल 
किया" है। इनके अनुसार वहाँ के भिक्नु “त्रिकोटिपरिशुद्ध” 
मांस ग्रहण कर लेते थे किन्तु अपने पग्रातिमोत्ष के नियमों को 
बड़ी कड़ाई से पालन करते थे”। फा-शि-यान के समय 
काशगर में हीनयान की प्रमुखता बताई गई* । 


चीनी यात्रियों के विभिन्न वृतान्तों से चीनी तुर्किस्तान के 
प्रदेशों में बौद्ध धर्म के महायान ओर हीनयान--इन दो प्रमुख' 
सम्प्रदायों के असृतित्व का प्रमाण मिलता हे । 
धरम अन्थों के अनुवाद से वहाँ के लोगों के धर्म का वास्तविक 
स्वरूप मिला । लेख नं० र८्० में “वोधिसतल” का उल्लेख है। 


विन ने अत अति भितण अधिनीणी अनिल मा न 5 


१--शहुल, बोद्ध संस्कृति इछ्ट २४० 

३--एस ० वीछ बुद्धिस्ट रेकाडे भाग १, घृष्ठ १९ 

३-- कुमारजीव ने चीन में महायान का सवप्रथम प्रचार किया । देखिए 
वागची, इल्डिया एम्ड चाइना, पृष्ठ ३३ 

४--राहुलजी ने लिखा कि यहाँ सर्वास्तिवाद से यह नहीं समझना चाहिए 
कि वह महायान सूत्रों को नहीं सानते थे। राहुल, बौद्ध संस्कृति' 
पृष्ठ २४९ द 

4--राहुछ, बोद्दडसंरक्षति प्रष्ठ २४९ 

६-“ए७ स्टाईन, एंशियंट खोतानव, पृष्ठ ६६ 


( १8९ ) 


बुद्ध प्राप्ति के पूव की स्थिति बोघिसत्त्व का भी सम्मान था, 
अह स्पष्ट है? | 
बोधिसरव महायानियों का आदरशे था। संसार में रह कर 
भी दुखी प्राणियों के दुःख-विनाश तथा निवोण-छाभ के छिए. 
सतत-प्रयत्न करना बोधिसत्त्व का आदश था। जो व्यक्ति 
बोधिसत्त्व को प्राप्त करता है तथा छोक कल्याण के छिए 
यत्नशीछ रहता है, उसे भी वोधिसत््व कहते हैं। नागाजुन ने 
बोधिचित्त में कहा है--“सभी बोधिसत्व महाकरुणाचित्त वाले. 
होते हैं और प्राणीमात्र उनकी करुणा के पात्र होते हैं* । 
खरोष्ठी लेख में बोधिसत््व का अन्य किसी स्थढों पर उल्लेख 
नहीं मिल्वा । किन्तु महायान सम्प्रदाय के अस्तित्व के नाते 
बोधिसत्त्व के इसी भारतीय स्वरूप का संकेत लेख के प्रसंग से 
सममा जा सकता है! श्री स्टाईन को खोतान से जो अवशेष 
प्राप्त हुए हैं, उनमें एक बोधिसत्त्व प्रज्ञाकूट” नाम का उल्लेख 
करता हे | 
धर्म के त्रिर्त्न बुद्ध, धम्म ओर संघ के प्रति सम्मान और 
श्रद्धा का उल्लेख यद्यपि खरोष्ठी छेखों से नहीं मिलता किन्तु 
चांग-यू के विवरण से ज्ञात होता है कि कूचा के राजा बुद्ध धर्म 
और संघ की पूजा करते थे? । 
१--लेख नें० २८८---दिव मनुंश--संपुजितस अ्नचछ वोधिसत्व सहचोझवो 
. सोचंक 
२--श्री धीरेन्द्र मोहन दत्त, भारतीय दशन हिन्दी रूपान्तर श्रीद्दरि 
मौहन का, एछ १६७ 
३--स्टाईन, एशियंट मेन्यूसक्रिप्ट फ्राम खोतान जै० आर्‌० ए० एस० १९०६ 
पृष्ठ ६९५ 
४--एस० बीछ, बुद्धि्ट रेकाड, भाग १, पृष्ठ १९ 


( १४० ) 


प्रत्येक बुद्ध का उल्लेख नं० ५११ में है? । बुद्ध के इस स्वरूप 
का परिचय चीनी तुर्किस्तान के छोगों में भी भारतीय बौद्ध 
उपासकों की ही भाँति था। घम्मे के अनुशासन का जल्लेख 
-करते हुए कहा गया कि उन घर्मोत्माओं को भी पूजा करनी 
चाहिए जो प्रज्ञान की स्थिति में पहुँच चुके हों, अथवा जिन्हें 
आत्मद्शन हो चुका हो। पवत की गुफाओं में, एकान्त स्थान 
“पर अपने ही उद्देश्य में छीन “प्रत्येक-बुद्ध” का दशेन हुआ | 
खरोष्ठी लेखों में एक ही स्थल पर “भत्तो ? नाम के एक 
देवता का उल्लेख है, जिन्हें अरि कुनगेय ने गो की बलि दी' थी। 
“कहा नहीं जा सकता कि यहाँ “ भत्तो ? किसी स्थानीय देवता के 
लिए आया है अथवा भगवान बुद्ध का ही एक रूप माना गया 
हे। बरो के खरोष्ठी शब्द-कोष के अनुसार अरि किसी भिन्तु 
'के छिए श्री अथवा महोदय के रूप में आया हे । अतः इस 
“दृष्टि से कुनगेय एक भिश्लु था जिसने “भक्तों? देवता पर बलि 
चढ़ाई। किन्तु लेख के अन्य प्रसंगों में जहाँ भी बोद्ध भिक्ु 
का उल्लेख है, वहाँ भिक्षु के छिए श्रमन, श्रमंव, श्रंमन अथवा 
'मिक्ठु शब्द के साथ ही। “अरि कुनगेय” भिक्कु था अथवा 
कोई आदरणीय व्यक्ति, यह संदेह रह जाता है। यदि इसे 
भिक्नु मान 'कर “भत्तो? देवता को बुद्ध का ही एक स्वरूप मानें 
तो बल्नि देने की प्रथा भारत के बौद्ध धर्म के किसी अंग में नहीं 
आती है। हो सकता है कि चीनी-तुर्किस्तान के बौद्ध धर्मे 
में इस प्रकार का अन्ध विश्वास आ गया हो। और यदि 
१-ेख नं० १११--“अत्यैक बुद्ध च विवेगम आश्रित एकामिराम 
गिरिव तराल्य स्वकथ"**० ् 
२--छेख नं० १९७--“मतो-देवतास गोपज्ञ हुद भरि कुनगेय यज्रिति 
अहु सुमि्स * 


( १४१ ) 


“क्ुनगेय” किसी माननीय व्यक्ति का ही नाम हो तो मतों से 
किसी स्थानीय देवता का अनुमान किया जा सकता है | 


बलि देकर देवता को प्रसन्न करने की भावना धर्म के अन्दर 
आए अन्धविश्वासों का प्रतीक हे । इस प्रकार के अन्धविश्वास 
का एक उदाहरण लेख नं० ५६८ से मिलता है | 


खरोष्ठी लेख, भारत के बोद्ध मिश्लु और श्रमणके नाम से ही. 
चीनी तुर्किस्तान के बोद्ध भिक्षुओं का उल्लेख करते हैं । ल्षेखों में 
उद्धृत श्रमन, श्रंमन और श्रमंन? शब्द संस्कृत. 

मिक्षुगण के “श्रमण” का ही रूप माल्म होता है, जो 
भिक्नुओं के लिए आये हैं' । घर्मं में इतना साम्य: 

होने पर भी चीनी तुर्किस्तान के मिक्षुओं का जीवन भारत के बौद्ध. 
भिक्षुओं से सबंथा भिन्न है। मध्य एशिया के मिक्षुओं का पारि- 
वारिक जीवन, सामान्य गृहस्थ की भाँति पत्नी, बच्चे ओर धन के. 
बीच बीता करता था। लेख नं० ४०० में २,८०० माशा एक बौद्ध, 
भिक्लु द्वारा दिए जाने का उल्लेख करता है*े। ऐश आराम के 
साथ भिक्षुगण जमीन, दास और कन्या का क्रय-विक्रय किया करते. 
थे, और बहुमूल्य रेशमी वस्त्र पहना करते थे। अतः इस स्थिति 


१-जेख मं० २६१--स च अहुनो इश श्रमन सन्नरछि वि्ववेनि यथ एद्सः 
““““* लेख नं० ३४१९--अहति भुदर्थ चडोत॑मि श्रमंन आनन्द्सेन''** 

२--लेख में० भिछु शब्द का उल्लेख भिशक्षु के स्थान पर किया सत्रा। 
लेख नें? ४८९--“तब्रव रु मिछु अभोमत डुतंति उदित देवपुत्रेन 
मिछुसंग ईसा के दूसरी शताब्दी के चीनी बौद्ध माउ-चेन ने खोतान- 
में बडी संख्या में मिक्षुओं को देखा था। राहुल, बोद्ध संस्कृति: 

घष्ठ २४१ 
३०“छेख नं० ९००--श्रयंन मोछ ग्रियस परिदे भाष गिड सहज 


( १४२ ) 


में भिक्षु का २८०० ऋण देना मान्य समझा जा सकता हे, साथ 
डी प्रशंसनीय भी | 


इन सबके बावजूद भी भिक्तु धर्म के नियम और पिद्धान्तों 
'से अनसिज्ञ नहीं थे)। लेख नं० ४८५९ के अनुसा “राजधानी 
के भिक्षुगण ने चडोटा नीया के मिक्ुओं के छिए नियम बनाया, 
किन्तु ऐसा सुना गया है कि नवदीज्षित मिश्षु अपने से वृद्ध मिश्लु 
की आज्ञा या आदेश पर ध्यान नहीं देते ओर उनकी अवहेलना 
करते हैं। इन सिद्धान्तों का प्रतिवादन राजा ने स्वयं भिक्षुओं 
'के सम्मुख किया था ! फल्य्वरूप संघ की अव्यवस्था के कारण 
बुद्ध शीज्षप्रभ और पुन्यसेन, “विहारवल्” विहार के शासन के 
छिए शासक नियुक्त किए गए। इनकी नियुक्ति इंसलिए की गई 
कि ताकि संस्था के सभी भिन्नु मन से शान्‍्त रह सके । भिक्ु- 
संघ के किसी भी कारय में भाग न लेने वाले भिन्ठु को दुंड के 
रूप में रेशमी कपड़े का एक थान देना अनिवाय था। पोश्षथ एक 
धार्मिक रीति थी, जिसमें सबों की उपस्थिति आवश्यक थी । 
उपस्थित न होने वाले भिक्नुओं के छिए दंड था। पोसथ का 
निमंत्रण पाकर भी ग्राहस्थ पहनावे में जाने वाले भिक्कषुओं को 
दंड के रूप में एक सुन्दर कीमती रेशमी थान देना होता थार । 
भिक्कुओं कु संघ क अतिरिक्त उनक सेद्धान्तिक सिद्धान्तों का 

भी उल्लेख इस छेख से मिलता है । 





१-लेख नँ० १११ 


२--छेख नं० ४८९--येन मिछुसंग अलमंन भवेयति यो मिछु संगकरनि न 
अनुवर्तेयति तस बदवों पट १ थो मिछु पोसथकमय नालुवर्तेयति तसय 
दंड पट यो भिछु पोसथकाम निमंत्रेषु गहस्थ चोडिन अ्रविशयति तस 
दृंडिदवों पट । यो भिल्ु....। 


( १७३ ) 


लेख के प्रसंग संघ के कठिन नियमों का विवरण देते हैं, साथ 
ही संघ की एकता का भी अनुमान होता है। भिक्ुओं में अनुशासन 
ओर विनय के पाछन की चीनी यात्रियों ने प्रशंसा की है। 
'फा-शि-यान ने खोतान के संघारामसों में आगंतुक भिक्षुओं के 
आतिथ्य की प्रशंसा की? है। हेन-त्सांग ने काशगर के हजारों 
सर्वास्तिवादी भिश्लुओं का उल्लेख किया है' । 
विवाह-गृहस्थों की भांति भिक्षुओं के विवाह का भरी 
उल्लेख मिलता है। यह कोई आवश्यक नहीं था कि भिक्षु, 
भिक्षुश्रेणी की कन्या से ही विवाह करें। श्रमन 
पारिवारिक जीवन सुन्दर की कन्या एक कुम्हार 'कुललछ' के पुत्र के 
साथ व्याहों गई*। साथ ही एक श्रेणी में 
विवाह का दूसरा उदाहरण भी लेखों से मिलता हे जेसे-मिश्तु 
बुद्धवसों की कन्या का विवाह भिक्षु जिवों अठस के साथ हुआ *। 
विवाह में छोते और मुक्ेषी लेने की प्रथा भिन्षुओं के 
साथ भी छागू थी। लेख नं० ४७४ के अनुसार भिक्षु संघपाल 
ने लोते और मुकेषी देकर यदि विवाह किया हो तो उसके पुत्र 
और पुत्री बांशिक सम्पत्ति के अधिकारी हो सकते हैं" । 





१-राहुलं बोद्ध संहकृति पृष्ठ २४० । 

२--राहुल वही एष्ठ १४६ 

३--लेख नैँं० ६२१--करैच नाम तस पुत्र इश सनमोवि'“त्रयन सुन्दरस 
घितु सुप्रिय नाम भये अनित'""*** 

४--लेख नं० ४१८--अ्रम॑न शरिपुत्रेय स खितु शिसतेयए श्रमंन बुधवमस 
जात्वेन भय दित स्लियए शिसतियएघितु पुं वतियए नम श्रमंन निवलो 
अठमस भय दिदि हुअति 

६०--लेख नें० ४७४--श्रमंन संघपालस भये तय ज्िये न मुकेषी न लोतये 
निते पुत्र घिन्नसमभग कतेतो यति"“*“** 


( १४४ ) 


चीनी तुर्किस्तान के भिक्षु पारिवारिक जीवन बीताते थे, 
फलत: भिक्ुओं के पुत्र और पुत्री का उल्लेख विभिन्न लेखों में 
मिलता है| लेख नं० ४१५९ में बुधिछ ओर बुधय 
पुत्न और पुत्री भ्रमण अठमो के पुत्र बताए गए! । पुनः श्रमण 
संघपाल के पुत्र ओर पुत्री का उल्लेख है । लेख 
ने ४७४ बुधोस भिक्तु बुधशिर का पुत्र था छेख नं० ६०५ । भिन्नु 
बुद्धवर्मा की पुत्री मिल्लु जिबलो अठम की पत्नी हुई नं० ४१८। 
भिक्षु संघपाल के पुत्र और पुत्री का उल्लेख मिछता है नं० ४७४ । 
भिक्ु सुन्दर की कन्या का विवाह एक कुम्हार के पुत्र से हुआ 
नं० ६२१ । बोद्ध भिश्लुओं के ग्रहस्थ जीवन का यह उदाहरण 
मध्यएरिया के जीवन के सामान्य स्तर से भिन्न रूप दीखता है । 
लेख के प्रसंग भिन्नु सारिपुत्र द्वारा कन्या गोद छिए जाने का 
उल्लेख करते हैं लेख नं० ४१८* । भिश्न बुद्धमित्र ने पत्रप नामक 
बालक को दूध के मूल्य पर कुटिछर गोद लिया । 
भिक्षु की कन्या की बिक्री का उल्लेख भी एक लेख से मिलता 
है। लेख के अनुसार भिश्लु बुद्धसेन ने ५ दिष्ट ऊंची कन्या को 
४५ मुछी के मूल्य पर खरीदार 


चीनो तुर्किस्तान के समाज में भिश्लु सम्पत्ति भो रखते थे । 
जगह-जमीन के क्रय-विक्रय से सहज ही ऐसा अनुमान होता 
है। राजा अंगोक के राज्य काछ में भिक्षु घमरूव ने प्छित॒ग 
को जमीन का कुछ भाग बेचा, मूल्य में उसे शराब और बुनी 


१--लेख नें० ४१९--श्रमंन अठमोयस पुत्रन बुधिछ मिति बुघयस च 
उथिदति मश्ठु शढ़् अपचिर | 


२--छेख नं० ४१८--“छुनंमि श्रमंन बुधवम मंत्रेति यथ श्रमंन शरिपुन्नैन 
देघुग' अतोस वबरिदे घितु?” 
३-लेख नं० ४३०--पंच तिठि कुडिए विक्रितंति श्रम॑न बुबसेन"*' 


( १४४ ) 


हुई चीजें (7०८४॥ 80०१8) मिलीं) । राजा पेपिये के राज्य 
काल में भिक्षु बुधशिर ओर उसके पुत्र बुधोश ने अंगूर और 
सिसी जोती हुई जमीन दूसरे भिश्लु को बेचा | 


मिक्षुओं के परिवार के अन्तर्गत दासों का भी उल्लेख है । 
' संघ ओर राज्य की ओर से दास रखने में भिक्षुओं को कोई 
रुकावट नहीं थी। लेख नं ३४५ से ज्ञात होता है कि भिक्षु 
आनन्द्सेन के पास बुद्धघोष नाम का एक दास था। भिक्तु 
स्वयं भी दास का कार्य करते हुए लेखों में मिलते हैं । 


खरोष्ठी लेख मिक्षुओं को दोषी के रूप में भी दिखाते हैं, 
जिसके फलस्वरूप उन्हें न्यायालय में साधारण व्यक्ति की भाँति 
जाना होता था। उदाहरण स्वरूप कुछ भिश्षुओं ने एक मजदूर 
रखा, एक सहीने तक उस सजदूर से काम लेने के पश्चात्‌ उन 
भिक्षुओं ने बिना उसे उसके काय का पारिश्रमिक दिए ही, 
उसे काम से छुड़ा दिया, इस अभियोग की सूचना न्यायारुय 
में भेजी गई१ | पुनः छेख से ज्ञात है कि भिक्षु संघपाल ने 
चघुशुल्क न देकर एक कन्या से विवाह किया, यह विधान के 
विपरीत था। अतः इसके लिये न्यायारूय की शरण लेनीं 


१--लेख नें० ६९२---थश्रमंन धमलध नम से विक्रिद झ्लुम एक मिलिमि 
तिविर ल्पिपंगस वंति गिड मुति मसु ति १० अग्रिष्ट ३ सुध बव॒गद 
अजछुन उब॒दए ” ?! 
२०--लेख नें ० ६५५९ 
३--लेख नें० ३८६--“श्रमंनि मोचग्रि संगरथस च मनुंश"'“तंति एक 
मस कमवितंति पुन पत म ओडितंति एद विवद समुह अ न पुछिदवों 
, यब धमेन निचे कतेव्य'? 


( १४६ ) 


पड़ी) । भिक्षुसंघ के नायकों की अशिष्ठता का भी उल्लेख हे । 
विद्ाखठ नामक एक बिहार का संचोलक बहुत ही क्रर एवं 
कठोर था। इस प्रकार चीनी तुर्किस्तान के बौद्ध भिकुओं की 
साधारण कमजोरियाँ उनके जीवन के स्तर का परिचय देती हैं 
किन्तु यह भी नहीं कह सकते कि चीनी तुकिस्तान के बोद्ध-भिन्नु, 
बौद्ध धर्म क उद्दश्य से विरक्त थे। आत्मशुद्धि और मोक्ष का 
पथ भिन्न होते हुए भी संभव है कि वहाँ के मिक्षुगण किसी 
एक विशेष लक्ष्य की प्राप्ति के लिए ही मभिश्लु होते हों । 


सामान्य छोगों की भांति भिक्षुओं के विभिन्न कार्यों का 
उल्लेख हे। राजकीय कार्यों में भिक्तुओं को नियुक्ति का 
उल्लेख लेखों से मित्रता हे। भिक्लु संघप्रिय लेख नं० २५२ 
. यपूगु छेख नं० ४७७ और मिक्तु सोतय लेख नं० ४४७ कर के 
रूप में प्राप्त अनाज इकट्ठा करने वाले थे। लेख नं० ४७५ के 
अनुसार राजा मयिरि के राज्य काल में भिक्षु धमप्रिय राज्य का 
लेखक नियुक्त किया गया। 


परिवार और सम्पत्ति होने के कारण भिन्ु खेती ओर पशु 
पालन का काय भी करते थे। भिश्लु धमप्रिय ने एक ऊँट को 
खरीद एक व्यक्ति के मूल्य पर की) न्यायाधीश के सम्मुख 
यितग व्यक्ति को ऊंट के बदले भेजा गया । 


मभिष्ठुओं के प्राथना पत्र छिखने के काय का उल्लेख भी 
छेखों में मिलता है। दूत और वाहक के रूप में भी भिश्ठुओं 
को काय करने का उदाहरण है। ह 
१०-छेख लें० ४७४--श्रमंन संगफलस मय तय स्लरियए न सुकेपी न 
लोतेय नितए 
२-->लेख न० ९७५ 


( १४७ ) 


साधन की सीमा के कारण चीनी-तुकिस्तान के समाज का 
यह आंशिक चित्रण होते हुए भी उपयोगी हो, ऐसी कोशिश 
की गयी हे । समाज के विभिन्न पहलुओं का जो चित्रण है, 
उनमें भारत और चोन की प्राचीन संस्क्ृतियों का प्रभाव स्पष्ट 
है। चीनी तुकिस्तान के वे क्षेत्र जो आज मरुभूमि दिखाई 
पढ़ते हैं, सदियों पुव सभ्यता और संस्कृति के सक्रिय केन्द्र थे । 


१---अग्रवालू, 
आर० सी० 


रैम» 
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एस० ओ० एस० १९३४, पृष्ठ ४०९-१६ 
और पृष्ठ ७७९-९० । 

तोखारियन एलिमेन्ट्स इन द्‌ खरोष्ठी 
डाक्यूमेन्ट्स फ्राम चाइनीज़ तुकिस्तान, 
जे० आर० ए० एस० १९३५ पृष्ठ ६६७-७९॥ 


२७५--बरो, टी० 


न्श्‌ दर न्द्तो, छन्त्‌० ए्नें ७ 


'२७--दत्त, धीरेन्द्र 


मोहन ओर 
चदटोपाध्याय, 


सतीशचन्द्र, 
:२८--घुय, जी० एस० 


'२९--गाहल्स, एछ० 


३०--प्रान्ट, एस० 


:३१--चट्टोपाध्याय 
सतीशचन्द्र, दृत्त 
धीरेन्द्र मोहन 


३२--काने, पी० बी०, 
३३--कोटिल्य 


3४--कौटिल्य 


( १४१ ) 


फरद्र खरोष्ठी डाक्यूमेन्ट्स फ्राम निया, 
बी० एस० ओ० एस० १९३७-३६ पृष्ठ 
१११०-२३ 

अर्ली मोनस्टिक्‌ बुद्धिज्मम, कलकत्ता, 
१९४१ भाग १ प्रष्ठ ८९-९१ । 


भारतीय दर्शन), हिन्दी रूपकार, श्री 


हरिमोहनका,  श्रीनित्यानन्द सिश्र, 
पटना । 


कास्ट एन्‍न्ड रेस इन इण्डिया, लन्दन 
१९३१२ | 


डेटेड चाइनीज मेन्यूसक्रिप्ट इन द्‌ 
स्‍्टाईन क्लेक्शन बी० एस० ओ० एल० 
१९३७-३७ पृष्ठ १-२६ । 


चाइनीज़ सिवीलाइजेशन, लन्द्न १९३०॥ 
भारतीय दर्शन, पटना । 


हिस्ट्री आफ धमशाञ्र १, २५ ३, पूना, 
१९४१ । 


अथंशासत्र, आर० शामाशाबञ्री द्वारा 
प्रकाशित और अनूदित, मेसूर १९२९। 


९. 
अथशाद्ष। 


रे न “-कोनो, सेन 
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३६--लेंग, ओ० 

४०--लुडसे, एच, जुर 

४१--मोती चन्द, 

४२--मेकगवन, डब्ल्ू० 
एस० 


४३-- नारायण ए० के० 
४७--नो घले, पी० एस० 


२४७--पांडे आर० बी० 


( #ण७२र ) 


नोट आन द्‌ एन्सियन्ट नोथ वेस्टन 
प्राकृत, बी० एस० ओ० एस० १९३०-३७ 
पृष्ठ ६०६३-१५ | 

स्तेवर एन्‍्ड द्रर्म इन ओल्ड खरोष्ठी 
इन्सक्रिपशन्स, एक्टा० ओ० १९२८, 
पृष्ठ २०५०-०६ | 

नोट आन ए खरोष्ठी अक्षर, बी० एस० 
ओ० एस० १९३०-४२ पृष्ठ ४०४-१० | 
नोट आन ए खोतानी सक एन्‍्ड द्‌ 
सेन्ट्रछझ. एशिया प्राकृत अेक्टा० ओ० 
१९३६ पूृ० २३१९-४० 

चाइनीज फेमढी एण्ड सोसायटी, 
न्यून्देबन, १९४६ । 

झ्लिफूट उण्ट स्पाखे डर खरोष्ठी डाकू- 
मेण्ट, बी० एस० ओ० एस० (८) १९३५--. 
३७, पू० ६६५७-०६ | 

प्राचीन भारतीय वेश-भूषा, प्रयाग । 

द्‌ अर्ली इम्पायरस आफ सेन्ट्रढ एशिया, 
चपेल हिल, द्‌ यूनिवर्सिटी आफ नोथे,, 
करोलिना ग्रेस, १९३९ | 

द्‌ इन्डो ओक, आक्सफोर्ड, १९४७ । 

ए खरोष्ठी इन्सक्रिपशन फ्राम इन्देरे,. 
बी० एस० ओ० एस० १६३०-३२ 
प्ू० ४४५४-५६ | 

हिन्दू संस्कार बंनारस १९४०९ | 


( १७५३ ) 
४६--प्रभु, पी० एन० हिन्दू सोशल औरगनाईजेशरन, 
बम्बई १९४०। 
४७--रेप्सन ई० जे०. खरोष्ठी इन्सक्रिप्शनस्‌ डिसकवर्ड बाय 
नोबले, पी० एस० सर ए० स्टाईन इन चाइनीज तुर्किस्तान 
भाग ३ आक्सफोर्ड १९२९। 
४८--सांझत्यायन राहुल बोद्ध संस्क्ृति, कछकत्ता १९५२। 


४९--सरकार डी० सी० सेलेक्ट  इन्सक्रिपशन बीयरिंग आन 
इन्डियन हिस्ट्री ऐन्ड सीविलछाइजेशन 
भाग १ कलछकतता १९४२ | 

५०--स्टाईन, एम० ए० आर्योलोजिकल डिसंकबरी इन द नेवर- 
हुड आफ द्‌ निया रिवर, जे० आर० ए० 
एस० १९०१ प्ृू० ५६९०-७२ ॥। 

४१. »७" ४ आक्योछोजिकलछ वके अबाडट खोतान, 
जे०्आर०ए०एस० १९०१ पृष्ठ २९५-३०० | 


५२--रटाईन, ए०... एंशियन्ट खोतान भाग १ आक्सफोड 


| १९०७ | 
३-०... 5४ सेरिन्डिया भाग १, २, ३ आक्स- 
फो्ड १९२१ । 
५४-स्टेन.. एन्सियन्ट मैन्यूसक्रिप्ट फ्राम खोतान, 
जे० आर० ए० एस० १९०६ पृ० ६९५ | 
५०५--थामंस, सम नोट आन सेन्‍्ट्रल-एशियन खरोष्ठी 


एफ० डब्ल्यू० डाक्यूमेन्ट बी० एस० ओ० एस०, १९७३- 
छ६ पूछ ४११३-७० | 


( १५७ ) 


कक म 
५६-थामस, सम नोट्स आन द खरोष्ठी डाक्यूमेन्ट 
एफ० डब्छूः.. फ्राम चाइनीज तुर्किस्तान, ऐक्ट ओ० 
१९३४ प्रू० ३७-९० । 
४५७-- ? ?” टू टसंस्‌ इम्पछायड इन खरोष्ठी डाक्यू- 


मेन्ट फ्राम चाइनीज तुकिस्तान बी० ऐस० 
ओ० एस० ९९३०-३२ पृष्ठ ५११६-२८ | 


एु८घ-+. ५ » सम वडस फाउन्ड इन द्‌ सेन्ट्रल एशियन 
डाक्यूमेन्ट्स, बी० एस० ओ० एस० 
१९३५-३७ पृष्ठ ७८2९-९४ | 

४९०७ » » सम नोदू्स आन द्‌ खरोष्ठी डाक्यूमेन्ट्स्‌ 
ऐक्टा ओ० पृ० ७१ | 

६०.» » सम नोदस आन द खरोष्ठी डाक्यूमेन्ट्स, 
ऐक्टा० ओ० पृष्ठ ६३। 

$६१--बेदा लंकार बृहत्तर भारत, गुरुकुछ विश्वविद्यालय, 

चन्द्रगुत्त; १९३९ । 


६२--वाढावाढ़कर हिन्दू सोशछ इन्सटीच्यूशन, मद्रास 
पी० एच० १५३५ । 


